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A        Údaje identifikujúce prevádzkovateľa

1.
 Základné informácie 

	1.1
	Názov prevádzkovateľa 
	U. S. Steel Košice, s.r.o.

	1.2
	Právna forma
	s.r.o.

	1.3
	Druh žiadosti
	Jestvujúca prevádzka podľa § 29 ods. 1 zákona o IPKZ
	X

	
	
	Nová prevádzka podľa § 29 ods.  3  zákona o IPKZ
	

	
	
	Nová prevádzka podľa § 29 ods.  4  zákona o IPKZ
	

	
	
	Nová prevádzka, pre ktorú začne stavebné konanie po nadobudnutí účinnosti zákona  o IPKZ
	

	1.4
	Adresa sídla prevádzkovateľa 
	Vstupný areál U. S. Steel, 044 54 Košice

	1.5
	Poštová adresa (pokiaľ sa líši od vyššie uvedenej)
	

	1.6
	www adresa
	www.usske.sk

	1.7
	Štatutárny zástupca, 

funkcia v spoločnosti
	Ing. Tibor Duchonovič

Generálny manažér pre environment

	1.8
	IČO
	36 199 222

	1.9
	Kód OKEČ (NACE), NOSE-P
	OKEČ 27100, NOSE-P 104.12

	1.10
	Výpis z obchodného registra alebo z inej evidencie
	vložka č. : 11711/V
	Príloha č. 
	1.

	1.11
	Splnomocnená kontaktná osoba 
	Ing. Marko Vida

	1.12
	Identifikácia spracovateľa predkladanej žiadosti
	U. S. Steel Košice, s.r.o., útvar GM pre environment, odbor ekológia, oddelenie IPKZ


2.
 Informácie o povoľovanej prevádzke 

	2.1
	Názov prevádzky
	Aglomerácia - U. S. Steel Košice, s.r.o.

	2.2
	Adresa prevádzky
	U. S. Steel Košice, s.r.o.

Vstupný areál U. S. Steel

044 54 Košice

	2.3
	Umiestnenie prevádzky
	Kraj: Košický kraj    

Okres: Košice II.

Katastrálne územie : Železiarne

Prevádzka: Aglomerácia

	2.4
	Počet zamestnancov
	416

	2.5
	Dátum začatia a predpokladaného ukončenia činnosti prevádzky
	Dátum začatia – 

· spekací pás č.1 a 2  - rok 1965 

· spekací pás č.3 a 4  - rok 1967

Dátum ukončenia – nestanovený

	2.6
	Kategória činnosti, do ktorej prevádzka spadá podľa prílohy č.1 zákona o IPKZ
	2.   Výroba a spracovanie kovov

	2.7
	Hodnota príslušného rozhodovacieho parametra v danej kategórii (podľa prílohy č.1 zákona o IPKZ)
	2.1 Prevádzky na praženie alebo spekanie kovovej rudy

	2.8
	Projektovaná hodnota vyššie uvedeného rozhodovacieho parametra
	max. 880 t / hod - nepretržitá prevádzka (pre všetky 4 spekacie pásy)

	2.9
	Prevádzkovaná kapacita a prevádzkovaná doba (hod.)
	 Prevádzkvaná kapacita: XXX ( utajovaný údaj v prílohe č. 28)

Prevádzková doba: 30 135 hod./rok 2003, nepretržitá 3 smenná prevádzka 

	2.10
	Zoznam vykonávaných činností podľa prílohy č. 2 a 3 zák. č. 223/2001
	-

	2.11
	Kategorizácie zdrojov znečisťovania ovzdušia podľa vyhlášky MŽP SR č. 706/2002 Z.z. v zmysle neskorších predpisov
	2.1.1 Úprava (praženie, spekanie) rúd železných kovov a manipulácia s týmito materiálmi v práškovom stave

	2.12
	Trieda skládky odpadov
	-


3.
 Ďalšie informácie o prevádzke 

	3.1
	Hodnotenie vplyvu prevádzky na životné prostredie
	Nie
	X
	Áno
	

	
	
	Práve prebieha
	
	Príloha č.
	

	3.2
	Cezhraničné vplyvy
	Nie
	X
	Áno
	
	Odkaz na opis ďalej v žiadosti
	


4.
Základné informácie o stavebných objektoch prevádzky

	4.1
	Územné rozhodnutie
	Číslo rozhodnutia

a dátum jeho vydania
	Príloha č.2

	4.2
	Stavebné povolenie
	Číslo rozhodnutia

a dátum jeho vydania
	Príloha č.2

	4.3
	Kolaudačné rozhodnutie
	Číslo rozhodnutia

a dátum jeho vydania
	Príloha č.2

	4.4
	Parcelné čísla a druh stavebného pozemku, s uvedením vlastníckych alebo iných práv podľa katastra nehnuteľnosti
	Č. parcely
Názov stavby
151/2
SATNA STAKO II
151/3
SATNA STAKO I
151/40
VYMENNIKOVA STANICA STAKO
164/2
PRESYPACIA STANICA-PRISTAVBA
164/3
BUDOVA TRIEDIARNE VP 3
164/3
RUDNY MOST VP 3
164/3
NAPINACIA STANICA-VEZA PS 91
164/6
RUDNY MOST VP 2
164/6
PRESYP.STAN.C2 PRI RM VP 1
164/6
PRESYP.STAN.C1 PRI RM VP 1
164/6
PRESYP.STANICA C1 C2 OTER.KOKS
164/6
PRESYP.STAN.C.IX PRI RM 1
164/12
BUDOVA DISPECINGU VP
164/30
PRESYPACIA STANICA PODS.KOKSU
164/31
ROZVODNA V TRIEDIARNI
164/32
BUDOVA TRIEDIARNE VP 3
164/32
PRESYPACIA VEZA C.7
164/33
ODPRAS.TRIED.PELIET-BUDOVA
164/34
PRESYP.STAN.C VIII OD SPEKARNE
164/35
PRESYP.STAN.C.VII PRI TRIEDIAR
164/37
PRESYP.STAN.D PRI RM VP 1
166/6
BUDOVA ROZVODNE PRI SPEKARNI
166/8
SATNA 500 PRI SPEKARNI
166/8
CO KRYT SATNE 500
166/9
PREV.BUDOVA MIES.STAN.II STUP.
166/9
PREV.BUDOVA SPEKARNE
166/10
MLYNICA KOKSU A VAPENCA
166/11
MIES.STANICA III STUP.BUNKR.C.
166/14
PRESYPACIA STANICA
166/15
HOM0GENIZACNA SKLADKA RUDY C.1
166/15
HOMEGENIZACNA SKLADKA RUDY C.2
166/32
PRESYPACIA STANICA C2
166/33
PRESYPACIA STANICA C1
166/36
Sklad mazív a olejov-par166/36
166/37
DAVKOV.ZASOBNIKY{FILT.STAN.
166/37
PRES.STAN C.VI PRI TRIEDIARNI
166/38
VULKANIZACNA DIELNA
166/39
SATNA VULKANIZACNEJ DIELNE
166/40
SKLAD DOPRAV.GUMOVYCH PASOV
166/42
PRESYPACIA STANICA 3
166/43
PRESYPACIA STANICA III AGLOM.
166/48
PRESYPACIA STANICA C.4
166/63
PRESYPACIA STANICA PRI MIES.ST
166/63
PRESYPACIA VEZA-TRIED.PELIET.
166/101
PRESYPACIA VEZA C.8
195/35
VYKLADACIA JAMA AGLOM.C 1
195/37
PRESYPACIA VEZA MEDZI VYKL.JAM
195/43
VYKL.JAKA C.2 PRI PS AGLO.
195/55
PRESYPACIA STANICA U4
195/66
ZAKLADY ODLUCOVACA


	
	
	Č. parcely
Názov stavby
126/10
PREV.BUDOVA DVOJTUN.ROZHRAZOV.
126/27
BUDOVA CHRIEVARNE
126/30
VYKLOPNIK ROTACNY UR
126/31
VYKLOPNIK DVOJ.CELNY
126/32
ODPOCIVAREN NAKLADKY CPR
126/32
BUDOVA.NAKLAD.ZASOBNIKOV
126/32
PRESYPACIA STANICA C.3
126/32
PRESYPACIA STANICA C.2
126/32
PRESYPACIA STANICA C.1
166/14
PRESYPACIA STANICA C.4
166/42
PRESYPACIA STANICA IV
194/14
UKONC.STANICA-SKLADKA RUDY
194/15
UKONC.STANICA-SKLADKA RUDY
195/51
PRESYPACIA STANICA U2
195/51
PRESYPACIA STANICA C.5
195/52
PRESYPACIA STANICA II
195/52
PRESYPACIA VEZA C.4
195/53
ROZVODNA A VELIN SVS
195/56
PRESYPACIA STANICA U3
195/58
BUDOVA DRTIARNE,TRIED.A ZASOB.
195/112
PRESYPACIA VEZA C.3
201/10
SATNA 250 PRI PS II
201/10
CO KRYT SATNE 250
201/11
TRAFOSTANICA T 34
201/16
PRESYPACIA STANICA U1
203/33
PRESYP.STANICA.PS 3 A
203/58
PRESYP.STANICA.PS 3 B
244/1
CESTY 1-11
255/1
BUDOVA VAHOVNE
255/7
ROZMRAZOVNA 6 -TUNELOVA
255/7
ROZMRAZOVNA 4-TUNELOVA
255/7
VELIN PLYNOFIKACIE ROZMRAZOVNE
255/8
ODPOCIVAREN VYKLADKY CPR
255/8
BUDOVA ROT VYKL C 4-5
255/8
BUDOVA ROT VYKLOP C 6
255/12
PRESYPACIA STANICA C.6
255/15
SKLAD OLEJOV
283/2
DIELNE A SKLAD REZIVA
283/3
ROZVODNA PREKLADISKA HOT.VYR.
290/2
ADMIN.BUDOVA
290/4
SATNA 250
290/4
CO-KRYT
290/5
TRAFOSTANICA T-341
294/3
VRATNICA
894/34
STAVADLOVA VEZA C.4
Katastrálne územie: Košice - Železiarne KOŠICE- mestská časť ŠACA, okrem parcely 894/34 - Haniska, vlastník U. S. Steel Košice, 

 

	4.5
	Parcelné čísla susedných pozemkov a susedných stavieb alebo súvisiacich pozemkov, s uvedením subjektov, ktoré majú vlastnícke alebo iné práva k týmto pozemkom
	151/1, 164/1, 166/1, 195/1, 126/1, 166/1, 194/1, 195/1, 201/1, 203/1, 283/1, 290/1, 294/1, 894/1,
vlastník U. S. Steel Košice,

	4.6
	Členenie stavby na stavebné objekty
	 CPR:  

- rozmrazovne

 - rotačné výklopníky

 - nakladacie zásobníky

 Rudisko:

 - presýpacia stanica

 - skládky rúd, substrátov a uhlia

 - čelný a rotačné výklopníky

 - rozmrazovne

Aglomerácia:

 - presýpacia stanica Aglomerácie

 - spekacie pásy

 - mlynica koksu a prísad

 - dávkovacie zásobníky

 - filtračná stanica a čerpacia stanica

 - kryté homogenizačné skládky

 - zariadenia na triedenie rúd a koksu

 - miešacie bubny a okružné linky

Rudné mosty.
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Údaje o prevádzke a jej umiestnení 

1.
Všeobecná charakteristika prevádzky z hľadiska technického, výroby a služieb 

	P. č.
	Opis prevádzky

	
	Cetrálne prekladisko rúd - CPR
Širokorozchodná trať 

Činnosť  sa  začína  dopravou   jednotlivých  druhov substrátov (železných rúd a uhlia)  pomocou SŽD vagónov pre DZ VP, DZ Koksovňu a DZ Energetiku. Proces prekládky začína na rotačných výklopníkoch  (3 kusy), kde vozne určené na vykládku sú prisúvané na výklopník pomocou telešky a po nastavení vozňa vo vyklopníku je tento odpojený od súpravy. Po preverení presnej polohy vozňa nasleduje uchopenie vozňa a otáčanie bubna výklopníka s vozňom o 1800, následkom čoho obsah vozňa padá vlastnou hmotnosťou do presypového zásobníka. Odtiaľ sa substrát za pomoci bubnových podávačov podáva na reverzné pásy a cez výsypky na vynášacie pásy. Vynášacie pásy dopravujú substrát buď na reverzné pásy nakladacích zásobníkov a cez podávače do vozňov normálneho rozchodu (zásobovanie externých odberateľov), alebo na pásovú dopravu na Rudisko alebo priame zásobovanie Vysokých pecí. V zimnej sezóne (cca od 1. novembra do 30. marca) sa dovážané substráty rozmrazujú v Rozmrazovni. Rozmrazovňa pozostáva z desiatich rozmrazovacích tunelov. Každý tunel má kapacitu 23  širokorozchodných vagónov. Potrebná tepelná kapacita sa získava spaľovaním zemného plynu v 15-tich spaľovacích komorách  a jeho dopravou pomocou ventilátorov do rozmrazovacích tunelov. Teploty v spaľovacích komorách sa regulujú príkonom plynu a vzduchu a sú v rozmedzí do 900 oC. Výtlačná teplota do tunelov môže byť max. 150 oC a reguluje sa pomocou regulácie teploty spalín v spaľovacej komore. Obsadzovanie tunelov sa deje prostredníctvom závodu Doprava. Počas doby rozmrazovania vagónov sa udržiava na úrovni ložísk vagónov max. 65 oC. Samotné obsadzovanie tunelov nesmie prebiehať dlhšie ako 30 min.

Pri vyklápaní peliet sa z dôvodu zníženia prašnosti vykonáva vlhčenie peliet. Vlhčenie sa vykonáva postrekom peliet priamo vo vagónoch na koľajištiach pred rotačným výklopníkom č.5 a 6, pri ktorých je vybudovaná polievacia veža. Na koľajištiach sú vybudované zberné plochy pre odvod vody a kalu, ktorý je odvádzaný do sedimentačnej nádrže odkiaľ voda odteká do kanalizácie. Zachytený kal sa zhodnocuje v hutníckom cykle USSK.

Rudisko

Štandardná koľajová trať

Suroviny pre potreby VP závodu prichádzajú vo voľne naložených vagónoch cez dopravný uzol Haniska a Veľká Ida a sú zaznamenané v informačnom systéme doprava a preprava.

Vagóny určené na vykládku sú pristavované pre klopenie na rotačný výklopník (RV) alebo pre klopenie na čelný výklopník (ČV).

Pri klopení na RV strojník otočením vagóna materiál vyklopí do presypového zásobníka. Materiál zo zásobníka je vynášaný cez bubnové podávače na pojazdný reverzný pás, ktorý materiál podľa nastavenia polohy pásu  dopravuje na odsunové dopravné pásy.

Pri klopení na ČV strojník zdvihnutím mostov, alebo otvorením samovýsypného vagóna vyklopí materiál do presypových zásobníkov. Materiál zo zásobníkov je vynášaný cez bubnové podávače na pojazdný reverzný pás, ktorý materiál dopravuje na odsunové pásy.

Odsunovými dopravnými pásmi sa materiál dopravuje cez presýpaciu stanicu č. 2 (PS 2) zásadne na homogenizačné skládky rudiska, v prípade potreby cez presýpaciu stanicu aglomerácie priamo do spotreby.

Pri klopení a na dopravných linkách nesmie dôjsť k zmiešaniu surovín, zásobníky sa musia po vyklopení súpravy  alebo pri  zmene klopených surovín dôkladne vyčistiť. Pri vykládke a doprave vysokopecného koksu a koks prachu musí strojník vylúčiť jeho znečistenie. 

V zimnom období ak je surovina vo vagónoch neschopná vykládky, alebo je primrznutá na stenách vagónov a nedá sa odstrániť, je potrebné zabezpečiť rozmrazenie surovín v rozmrazovniach (2 rozmrazovacie tunely). Teplotu spalín vháňaných do tunela rozmrazovne musí strojník udržiavať na 1000 C, pritom teplota v tuneloch nesmie vo výške 800 mm prekročiť 600 C nad úrovňou koľaje. Nižšia teplota spôsobuje predlžovanie rozmrazovacej doby, vyššia zapríčiňuje vysychanie oleja v ložiskách vagónov, poškodzuje hadice a brzdný systém vagónov. 

Suroviny, ktoré sú smerované do vysokopecného závodu a sú určené na uskladnenie a homogenizáciu sa po vyklopení na CPR, resp. RV a ČV dopravujú pásovou dopravou  cez presýpaciu stanicu (PS2) na skládky Rudiska. Rozmiestnenie hromád (surovín) je volené tak, aby bola zaistená plynulosť výroby na celom vysokopecnom závode a plynulá vykládka surovín aj v prípade porúch alebo opráv veľkostrojov.

Na základe určenia a následného spracovania rozlišujeme hromady nasledovne:

         Sólo hromada

· zakladá sa jedna surovina, od jedného výrobcu - pelety NS, vysokopecný výhoz (VPV), aglovýhoz (AV), dolomit, vysokopecný koks (KVP), koks prach (KPR), troska B, Ni, kusová ruda

   Viaczložková hromada

· zakladá sa za účelom a prípadne aj čiastočnej homogenizácii chemického zloženia jednej suroviny od viacerých výrobcov (napr. pel. Mi + pel. Polt.)

   Homogenizovaná hromada
· je to hromada, na ktorú sa zakladá zvyčajne viac druhov surovín od viacerých výrobcov. Účelom homogenizácie je spriemerovanie chemického zloženia a fyzikálnych vlastností v hromade.

             Sólo – fiktívna hromada

· týmto spôsobom sa označuje vždy jedna surovina od jedného výrobcu, ktorá sa nezakladá na skládky Rudiska, ale dopravuje sa priamo do spotreby na aglomeráciu alebo rudné mosty VP.

Zakladanie v automatike do tvaru U

· zakladanie prevádza strojník zakladača pri použití automatiky, keď je pojazd zakladača zapojený iba v krajných polohách pojazdu zhadzovacieho voza, ktorý je trvale v chode po dobu, kým sa posunie o nastavenú vzdialenosť pojazdu stroja. Zakladané suroviny sú ukladané rovnobežne vedľa seba (do riadkov), kolmo na pozdĺžnu os skládky Rudiska. 

Tento spôsob používa strojník zakladača pri  zakladaní aglorudy a koncentrátu na homogenizovanej hromade, sólo hromadách AR a KC, zámorských rúd a môže ho používať aj pri zakladaní sólo a viaczložkových hromadách, pokiaľ mu to priestorové možnosti a dĺžka hromady umožňuje. Ostatné suroviny na homogenizovanú hromadu zakladá v automatike vtedy, keď je predpoklad, že množstvo danej suroviny pokryje celú hromadu. Informáciu o množstve suroviny mu dá velinár homogenizácie.

Zakladanie do tvaru V
· zakladanie prevádza strojník zakladača pri nepretržitom chode zhadzovacieho voza a pojazde zakladača. Na základe množstva suroviny musí zvoliť rýchlosť pojazdu stroja takú, aby došlo k rovnomernému založeniu suroviny po celej ploche hromady (malé množstvo – vyššia rýchlosť, väčšie množstvo – nižšia rýchlosť).

Tento spôsob zakladania používa strojník zakladača pri homogenizácii vtedy, keď sa zakladá menšie množstvo suroviny, ktoré pri zakladaní v automatike (do riadkov) by nepokrylo rovnomerne celú hromadu. Takýmto spôsobom sa zásadne zakladá sólo zakladané vápno, prísady, okuje, druhotné suroviny. 

Hromady sa musia zakladať tak, aby vzdialenosť medzi hromadami bola taká, aby pri zakladaní a pri odbere hromád nedochádzalo k ich zmiešaniu. Zásadne sa musí zabrániť znečisteniu KVP a KPR.

Pri zakladaní homogenizovaných hromád v zimnom období musí byť vzdialenosť medzi hromadami min. 3 m, z dôvodu zosúvania zamrznutých balvanov po bočných stranách hromady pri odbere naberačom.
Odber hromád

· odber hromád prevádza strojník naberača rovnomerným prietokom po celej dĺžke  hromady pri odoberaní krajov hromady, to zabezpečí postupným zvyšovaním  rýchlosti pojazdu naberača.

· pri odbere sólo a viaczložkových hromád musí dodržiavať max. prietoky určené pre jednotlivé suroviny

· pri odbere homogenizovanej hromady musí dodržiavať rovnomerný prietok 700-800 t/hod., o prietoku sa informuje u velinára homogenizácie

· pri odbere hromád musí upraviť prietok materiálu aj na pokyn velinára homogenizácie na základe požiadavky velinára dávkovania surovín

· na začiatku odberu novej homogenizovanej hromady je strojník povinný nahlásiť velinárovi homogenizácie začiatok výskytu vápna v hromade, v priebehu odberu hromady prechod na zadnú hranu hromady a stav, keď sa už vápno v hromade nenachádza. Velinár homogenizácie nahlasuje údaje koordinátorovi PVs.

Aglomerácia

Mlynica koksu a prísad

Popis technologického procesu pre mlynicu koks prachu.

Na koksovú stranu mlynice je koks dopravovaný pásovou dopravou. Pojazdným reverzným pásom je v automatickom režime zavážaný podľa stavu naplnenia navolených zásobníkov. Stabilne je koks na mlynicu dopravovaný spod triedičov Vysokých pecí č.1,2 a 3 a z Koksovne. 

Zo zásobníkov je koks vynášaný zavážacími pásmi do štvorvalcových mlynov M 31-35. Výšku vrstvy na zavážacom páse  reguluje pracovník hradítkom mechanicky. Rýchlosť zavážacieho pásu  reguluje variatorom. Výšku vrstvy reguluje tak, aby magnet vytiahol aj slabomagnetické predmety, a aby väčšie cudzie predmety, alebo koks nezahltili otvor zo zásobníka.
Variatorom reguluje rýchlosť zavážacieho pásu tak, aby bol chod pásu plynulý bez blokovania a pri tom  výkon mlyna  maximálny. Výkon štvorvalcového  mlyna  závisí od granulometrického zloženia, vlhkosti koksu a technického stavu mlyna.

Vrchné valce slúžia na predomletie koksu na frakciu 0-15 mm, spodné valce zabezpečujú mletie na koks prach a požadované kvalitatívne parametre. 

Zo štvorvalcových mlynov je mletý koks dopravovaný pevným reverzným pásom a dopravnými pásmi na miešaciu stanicu, alebo na dávkovacie zásobníky.  

             
Popis technologického procesu pre mlynicu prísad.

Na prísadovú stranu mlynice sú suroviny dopravované zo skládok rudiska, výklopníkov a vykladacích jám dopravnými pásmi. Pojazdným reverzným pásom sú v automatickom režime, podľa stavu naplnenia navolených zásobníkov, suroviny rozvážané do zásobníkov mlynice.
Zo zásobníkov mlynice sú suroviny vynášané zavážacími pásmi do kladivových mlynov M26 - 30. Výkon mlyna reguluje strojník mlynice  výškou vrstvy a rýchlosťou zavážacieho pásu. Výšku vrstvy  nastavuje hradítkom mechanicky, rýchlosť reguluje variatorom. Výšku vrstvy a rýchlosť zavážacieho pásu nastaví strojník mlynice tak, aby bol dosiahnutý plynulý chod zavážacieho pásu do mlyna pri maximálnom výkone mlyna a súčasne pri mletí vápenca zabezpečí  požadovanú ostrosť triedenia.

Výkon kladivového mlyna závisí od granulometrie, vlhkosti mletých surovín a technického stavu mlyna. Kladivové mlyny pracujú v 4 fázach. Mletý vápenec je pásmi dopravovaný do triedičov typu SKUT 1000 M56-60. Podsitný vápenec je dopravovaný  pásmi  do dávkovacích zásobníkov, nadsitný sa  pásmi  vracia späť do zásobníkov mlynice.       

Dolomit  sa  melie bez triedenia,  triediče by zahlcoval, mlynmi M36-39  a pásmi je dopravovaný do dávkovacích zásobníkov .

Odprašovacie zariadenie SGA je napojené na násypky do  kladivových mlynov,  triedičov  a výsypky  z koksových mlynov na pás.  Odsávacie zariadenie SGA odsáva znečistený vzduch z vyššie uvedených miest a mechanicky ho očisťuje. Odlúčivosť zariadenia je 85 %. Očistený vzduch je odvádzaný komínom o výške 30 m do ovzdušia. Zachytený prach je reťazovým vyhrabovačom dopravovaný pásovou dopravou späť do výroby. 

Kropiace  zariadenie na pásoch  sa používa na čiastočné zníženie prašnosti pri mletí suchého vápenca mimo zimného obdobia.

Triediareň rúd a koksu
Triediareň rúd

Vysokopecné rudy,  pelety sa na  triedenie  dopravujú od presýpacej stanice aglomerácie (PSA) pásovou dopravou do dvoch zásobníkov, odkiaľ sú vynášané elektromagnetickými podávačmi a triedičmi. Nadsitná frakcia je pásovou dopravou dopravovaná postupne na Rudné mosty č.1, 2 a 3. Podsitné materiály padajú do štyroch zásobníkov odkiaľ sa dopravujú dopravnými pásmi priamo na zakladanie KHS 1, 2  , alebo do zásobníka a odtiaľ pásovou dopravou na zakladanie KHS 1,2. 

Odtriedený aglomerát, podsitná frakcia od VP 1 až VP 3 sa dopravuje na triediareň rúd pásovou dopravou do dvoch zásobníkov. Odtiaľ podávacím pásom do  miešacieho bubna, kde je pridávaná voda na vlhčenie a pokračuje pásovou dopravou priamo na zakladanie KHS 1, 2  , alebo do zásobníka a odtiaľ pásovou dopravou na zakladanie KHS 1,2. Množstvo vody do miešacích bubnov reguluje strojník triediarne rúd ručne, aby vlhkosť podsitného aglomerátu bola 4-8 % vody.

Triediareň koksu

Podsitný koks odtriedený na VP 1 až 3 sa dopravuje dopravnou linkou na triedič, kde frakcia nad 20 mm (nadsitný koks) sa ukladá do zásobníka. Po  napĺnení zásobníka je nadsitný koks odvážaný koľajovou dopravou späť do výrobného cyklu. Frakcia odtriedená pod 20 mm (podsitný koks) sa pásovou dopravou prepravuje na mlynicu koksu.

Odsávané trakty sú na úrovni ťažných bubnov odtriedeného aglomerátu a podsitnej frakcie z VP1 až VP3 a skriniach triedičov. Odsávanie je zabezpečené elektroodlučovačom č. 85, výrobca ZVVZ Milevsko s týmito parametrami: 

       - odsávané množstvo vzduchu                   120 000 m3 /hod.

       - maximálna prašnosť na vstupe                           5 g/m3
       - maximálna prašnosť na výstupe                        75 mg/m3
         Vyčistený vzduch je odvádzaný vzdušníkom. Zachytený prach z odlučovača je pásovou dopravou dopravuje späť do výrobného cyklu.

Presýpacia stanica Aglomerácie (PSA)

Odsávanie je zabezpečené elektroodlučovačom č. 84, výrobca ZVVZ Milevsko s týmito parametrami: 

       - odsávané množstvo vzduchu                   120 000 m3 /hod.

       - maximálna prašnosť na vstupe                           5 g/m3
       - maximálna prašnosť na výstupe                        75 mg/m3
         Vyčistený vzduch je odvádzaný komínom o výške 25 m. Zachytený prach z odlučovača je pásovou dopravou dopravuje späť do výrobného cyklu.

Dávkovacie zásobníky a kryté homogenizačné skládky (KHS)

 Dávkovacie zásobníky slúžia na uskladnenie a dávkovanie surovín potrebných pre výrobu aglomerátu a to : kovonosnej vsádzky, prísad, výhozu, paliva a spätného aglomerátu. Vopred určená vsádzka sa dávkuje na kryté homogenizačné skládky podľa predpisu na požadované chemické zloženie aglomerátu pre výrobu surového železa.

Aglozmes sa dopravuje z vonkajšej skládky rudiska pásovou dopravou do zásobníkov 1 až 10. Ďalej je možné reverzný dopravný pás odsunúť na pás, ktorý zakladá aglozmes  priamo na kryté homogenizačné skládky

Prísady (aglovápenec, dolomit) sa dopravujú do zásobníkov 11 až 15, výhoz do zásobníkov 19,20. Zásobníky 16,17,18 sú ako rezerva. Prísady a výhoz sa dopravujú na páse, ktorý má inštalovanú schenkovú váhu. Neskôr sa na  pás privádza oter z triediarne peliet. Materiál sa dostáva na  ďalší pás, na ktorý sa pridáva palivo cez schenkové váhy a spätný aglomerát zo zásobníka. Takto dávkovaná  aglozmes  pokračuje  pásovou dopravou na KHS 1 alebo KHS 2, alebo priamo cez  havarijný zásobník na okruh zmesi.  
Zakladanie aglozmesi sa prevádza zhadzovacou smyčkou cez nohavicový sklz na KHS 1 a KHS 2. Zhadzovacie smyčky ukladajú aglozmes vo vrstvách po celej pracovnej dĺžke KHS.

Okrem obdobia mrazov pri zakladaní zmesi musí sa neustále vlhčiť na KHS po založení prvých 5 000 t zmesi. Kolísavé chemické zloženie aglomerátu má nepriaznivý vplyv na chod vysokých pecí. Z toho dôvodu je nutné presné dávkovanie jednotlivých vsádzkových komponentov. Na vlhčenie na KHS sa používajú trysky, ktoré prúd vody rozprašujú po celej zakladanej dĺžke hromady. 

Miešacia stanica a okružné linky

Aglozmes sa z  krytej homogenizačnej linky dopravuje na okružné linky, kde sa k aglozmesi 

pred druhým stupňom miešania pridáva vratný aglomerát, kal z mokrého odsunu, údroby z chladiacich pásov a prach z elektrofiltrov. 

Na druhom stupni miešania sa zmes mieša a navlhčuje. Množstvo vody je regulovaná elektroventilom podľa vizuálnej kontroly. Závisí od množstva aglozmesi, vratného aglomerátu a jeho teploty. Z druhého stupňa miešania je zmes pásovou dopravou dopravovaná do zásobníkov tretieho stupňa miešania. 

Zásobníky č. 1-8 sú zavážané mletým koksom z mlynice. Reverznými pojazdnými pásmi je koks rozvážaný v automatickom režime podťa navolených zásobníkov. Dávkovanie koksu zo zásobníkov je zabezpečené za pomoci shenkových váh (8 kusov) .

Zásobníky č. 21-28 sú zavážané aglozmesou z okružných liniek v miestnom ovládaní. Množstvo aglozmesi v zásobníkoch sa udržiava na takej úrovni, aby bola zachovaná p1ynulosť chodu schenkových váh a okružnej linky. 

Zo zásobníkov č. 21-28 sa aglozmes dopravuje pásovou dopravou do miešacích bubnov (4 kusy). 

Regulácia množstva vody v treťom stupni miešania je zabezpečená pomocou automatiky vlhčenia. Dávkovarie vody do miešačky riadi algoritmus z meraných veličín P, W , T a zvoleného režimu. Automatika pracuje v dvoch voliteľných režimoch: 

- ručný režim 

- automatický režim 

Ručný režim- vlhčenie aglozmesi je úplne závislé od pracovníka, ktorý podľa vizuálnej kontroly na miešacích bubnoch a okamžitých nameraných hodnót zobrazovaných na displeji ovládacieho panelu pridáva, alebo uberá rnnožstvo vody pomocou tlačítok. Z ručného režimu po ustálení je možné prejsť do automatického režimu prepnutím prepínača. 

Automatický režim - tomuto režimu musí vždy predchádzať ručný režim, z ktorého po nastavení a ustálení parametrov prepne pracovník do automatického režimu. Od tohoto okarnihu riadiaci terminál udržuje vlhkosť a priedušnosť aglozmesi na hodnotách nastavených v ručnom režime. 

Navlhčená aglozmes sa odsunovými pásmi dopravuje do objektu spekáreň na ďa1šie spracovanie. 

Spekacie pásy č.1, 2, 3, 4 – 

Spekacie pásy (č. 1,2,3 a 4) vyrábajú aglomerát pre potreby Vysokých pecí č. 1,2 a 3. Jednotlivé spekacie pásy sú rovnako konštruované a každý pás pozostáva z týchto hlavných technologických častí: nekonečná reťaz aglomeračných vozíkov, hnací elektromotor, zásobník aglomeračnej zmesi na začiatku pásu, zapal'ovacie horáky, kolektorové odsávacie potrubia pod pásom, drvič aglomerátu, 2 turboexhaustory na presávanie vzduchu cez vrstvu vsádzky a odsávanie spalín (I'avá a pravá strana pásu), elektroodlučovač na odlúčenie TZL strhávaných pri odsávaní spalin (odlúčenie I'avej a pravej strany pásu), spa1inovody, murovaný komín.
Do zásobníka nad spekací pás je dopravovaná aglomeračná zmes pozostávajúca z kovonosnej zložky, prísad a paliva z miešacej stanice dopravným pásom. Množstvo materiálu v zásobníku je snímané sondou. 

    Podávací bubon aglomeračnej zmesi poháňaný cez gallovu reťaz dávkuje aglomeračnú zmes na spekací pás, ktorý tvorí nekonečná reťaz roštových vozíkov, ktoré sa puhybujú po koľajniciach. Spekací pás tvorí 118 ks roštových (spekacích) vozíkov. Množstvo aglomeračnej zmesi sa reguluje hradítkom. Pre zapálenie zmesi slúži zapaľovacia hlava, ktorá je umiestnená za zásobníkom zmesi a podávacím bubnom nad spekacími vozíkmi. Horákový systém zapaľovacej hlavy tvorí 12 horákov, z ktorých 6 je na pravej a 6 na ľavej strane so sklonom od vodorovnej osi 20°. Každý horák je vybavený elektrickým zapaľovaním a strážcom plameňa – I. stupňom horenia. Vo výkonovom – II. stupni horenia sa v 8 horákoch spaľuje VPP (vysokopecný plyn) a v 4 horákoch KP (koksárenský plyn). Teplotu zapaľovacej hlavy sa udržiava v rozmedzí 1 150 – 1 250 °C. Jednotlivé horáky sú zoradené  tak, aby zapálenie paliva bolo ideálne a po celej ploche pod zapaľovacou hlavou. Povrch má byť matný, pórovitý, tmavosivý, ale nie hnedý.
Horenie je zabezpečené presávaním vzduchu cez zapálenú vrstvu turboexhaustorom. Turboexhaustory slúžia na presávanie vzduchu vrstvou vsádzky na spekacom páse, čím dochádza k postupnému horeniu paliva vo vsádzke a k spekaniu jednotlivých zŕn.
Hotový aglomerát zo spekacieho pásu padá na drvič, kde sa rozdrví na menšie kusy. Po rozdrvení padá aglomerát na triedič, kde sa triedi. Podsitná frakcia pod 5 mm sa vracia opäť do výroby ako vratný aglomerát, nadsitná frakcia sa dopraví na chladiaci pás a následne do zásobníkov na rudných mostoch. Množstvo vratného aglomerátu sa pohybuje v približnom rozmedzí 20-30 %.

Nadsitný aglomerát z triediča je dopravovaný na chladiaci pás o teplote  500-8000 C. Jeho chladenie zabezpečuje 8 ventilátorov (na chladiacom páse č. 1, 2, 4), na chladiacom páse č. 3 sú to 4 ventilátory. Ventilátory fúkajú vzduch z vonkajšieho okolia cez  vzduchové skrine, spáry roštov a  vrstvu aglomerátu. Jemné častice padajú do vzduchových skríň a sú z nich vyhrabávané vyhrabovacími reťazami automaticky buď do zásobníka pod vratnou rozetou chladiaceho pásu (spodné reťaze), alebo na pásy (vrchné reťaze). Časové relé pri plynulom chode zapína reťaze každú hodinu na 15 minút.

     Hrabicové dopravníky kalu vyhrabávajú údroby a prach z kanálov mokrého odsunu na dopravné pásy okružnej linky späť do výroby. Dostávajú sa tam z výpustí kolektorových potrubí suchých - hrubých odlučovačov. Suchý lapač – odlučovač je výrazne zväčšená časť potrubia s výpusťou na zachytenie hrubých nečistôt zo spalín pred vstupom do EO. Údroby zo spodnej vetvy dopravujú redlery do triediča. Spodná vetva redlerov dopravuje údroby do kanálov mokrého odsunu. Voda v kanáloch mokrého odsunu sa pravidelne doplňuje.

     Presaté spaliny prúdia do elektroodlučovačov 1 až 4 cez všetky sekcie a po vyčistení  sú vypúšťané do ovzdušia cez dva murované komíny (spaliny zo SP č. 1, 2 cez komín č.1 o výške 100 m a spaliny zo SP č.3,4 cez komín č.2 o výške 110 m) 

     Znečistené spaliny sa do odlučovača privádzajú vstupným dielom medzi sústavu usadzovacích a vysokonapäťových elektród. Tam sa na častice prímesí prachu usadzujú elektrické náboje vznikajúce v oblasti koronového náboja. Usadzovacie aj vn elektródy sa musia v pravidelných intervaloch čistiť oklepávacími kladivami, resp. zvukom akustických húkačiek. Na odsun prachu z elektroodlučovača sú v spodných žľabových časticiach skrine zabudované reťazové dopravníky zo sekcie 1-3. Zo sekcie 1-3 je prach dopravovaný reťazovými dopravníkmi cez dvojklapkové uzávery do vyhrievaných výsypiek – zásobníkov objem 1,35 m3, odkiaľ je ďalej podávaný rotačnými podávačmi do dopravného potrubia. Prach sa ďalej dopravuje nízkotlakovou pneumatickou dopravou, ktorú zabezpečujú dva ventilátory do medzizásobníka o objeme 7 m3. Prach z medzizásobníka je dopravovaný špirálovým dopravníkom do tenzometrickej váhy, odtiaľ do miešačky Forberg F 200 a ďalej cez pásovú dopravu na pásy okružnej linky. Miešačka Forberg je zariadenie, ktoré slúži na zmiešanie prachu z EO s vodou (H2O).  

     Odsun prachu zo 4. sekcie je zabezpečovaný z reťazových dopravníkov v žľaboch odlučovača, cez dvojklapkové uzávery a dvoma špirálovými dopravníkmi do plechového kontajnera o objeme cca 10 m3.

     Za účelom monitorovania emisií znečisťujúcich látok a objemového prietoku je v spalinovodoch na výstupe elektroodlučovačov  nainštalovaný automatický monitorovací systém  (AMS).

Odobraté vzorky sú vedené vyhrievacím potrubím do časti úpravy vzorky a odtiaľ do plynného analyzátora a to striedavo v  7,5 min. intervaloch z jednej aj druhej vetvy. Údaje z analyzátorov spolu s pomocnými údajmi, ako je teplota a tlak sú vedené do dataloggera, ktorý zabezpečuje ich zber, vyhodnocovanie a uchovávanie. Tieto sú privedené do počítača, ktorý zabezpečuje vizualizáciu, zber, archiváciu, vyhodnocovanie dát a tvorbu protokolov a je umiestnený na velíne aglomerácie.

Na zníženie prašnosti sú na koncoch spekacích pásov č.3 a 4 vybudované dva elektrofiltre, ktoré odsávajú prach z koncov spekacích pásov č. 3 a 4, a IFE podávače na týchto pásoch. Po odlúčení sa spaliny odvádzajú do ovzdušia cez komín o výške 30 m.

Rudné mosty

Výrobným programom súboru zariadení rudného mostu je prechodné uskladnenie surovín slúžiacich ako vsádzka do vysokých pecí. V spoločnosti USSK máme tri rudné mosty.

Popis technologického procesu:

Metalurgický koks, prísady, kovonosná kusová vsádzka, pelety sa dopravujú na  rudné mosty sústavou pásových dopravníkov do určených zásobníkov .

Vlastný aglomerát zo spekacích pásov sa dopravuje cez trojcestné slkzy z chladiacich pásov (CHP) do zásobníkov na RM VP 1, 2, 3 nasledovne :

       - na RM VP 1 z CHP č. 1 a z CHP č. 2 

       - na RM VP 2 z CHP č. 3 a z CHP č. 4

       - na RM VP č. 3 sústavou pásových dopravníkov z CHP č.1, 2, 3, 4.
Za účelom zníženia prašnosti sú na každom rudnom moste inštalované 3 elektroodlučovače, ktorých odsávacie trakty sú  na úrovni ťažných bubnov na presypoch a tuneloch zavážacích reverzných pásov.

Na RM č.1 – EO č.11, 12, 13

Na RM č.2 – EO č. 21, 22, 23

Na RM č.3 – EO č. 31, 32, 33

Vyčistený vzduch je odvádzaný deviatimi vzdušníkmi o výške 28 m. Zachytený prach z odlučovača je zhodnocovaný vo výrobnom cykle.

Na rudnom moste č. 2 sa nachádza Koksovacia veža – je to sústava pásov, ktorá slúži na presypovanie koksu do jednotlivých zásobníkov koksu, ktorej odsávanie je zabezpečené elektroodlučovačom č. 24, výrobca ZVVZ Milevsko s týmito parametrami: 

       - odsávané množstvo vzduchu                   120 000 m3 /hod.

       - maximálna prašnosť na vstupe                           5 g/m3
       - maximálna prašnosť na výstupe                        75 mg/m3
Vyčistený vzduch je odvádzaný komínom o výške 28 m. Zachytený prach z odlučovača je pásovou dopravou dopravuje späť do výrobného cyklu.
Filtračná stanica

Prísun kalovej vody na filtračnú hydrocyklónovú stanicu zo zahusťovacích nádrží čerpacej stanice aglomerácie sa prevádza podľa množstva kalovej vody v zahusťovacích nádržiach. Kalová voda z čerpacej stanice je čerpaná dvoma čerpadlami (jedno je v prevádzke, druhé je rezerva) v množstve 28 m3/h a zahustení 206 g/l do mixéru vo filtračnej stanici na homogenizáciu. V prípade poruchy mixéra, čerpadla pod mixérom alebo hydrocyklónovej batérie je možné premanipulovať kaly priamo na vákuové doskové filtre.

     Úlohou mixéra je sústrediť vysokopecné kaly prečerpávané zo zahusťovacej nádrže ZN4 a udržiavať ich hustotu v požadovanom rozpätí (150-258 kg/m3, resp. 15-22,5 % sušiny). Do prívodného potrubia mixéra je zabudovaný košový filter na zachytávanie hrubších nečistôt a hustomer, ktorý riadi regulačný posúvač na výtlaku čerpadla zo ZN1 do ZN4 za účelom nariedenia kalu v ZN 4.

     Homogenizačné kaly (20 m3/h., 206 g/l) sú prečerpávané z mixéra čerpadlom do multihydrocyklónu (MHC). Otáčky čerpadla sú regulované frekvenčným meničom. Množstvo a zahustenie kalu je merané hustomerom a prietokomerom zabudovaným do výtlačného potrubia čerpadla. Tlak s manometrom. Pri väčšej hustote kalu v mixéri je možnosť priviesť priemyselnú vodu otvorením regulačnej kalpy impulzom od hustomeru .

     V multihydrocyklóne dochádza k separácii Fe kalu a Zn kalu. MHC je kužeľová nádrž, v ktorej je zabudovaných 10 ks cyklónov Φ 65 zo zliatiny HI-HARD. Počet prevádzkovaných cyklónov je možné regulovať so zabudovanými ručnými posúvačmi. Horné a spodné trysky na výtoku z cyklónu sú vymeniteľné. Kal v množstve cca 5,5 m3/h. vychádzajúci zo spodných trysiek má znížený obsah Zn a zahustenie cca 700 g/l je smerovaný na kotúčové filtre. Na dopravu kalu do vaní filtrov a riedenie je použitá priemyselná voda. Vyfiltrovaný kal padá na odsunovú pásovú linku a následne na dopravný pás, ktorým je dopravovaný na KHS Aglomerácie. 

     Odkalená voda (fugat) z filtrov tečie do zbernej nádrže na spodnej plošine FS, do ktorej vyúsťujú potrubia z kondenzačných nádrží a prepad z vane pod filtrami, taktiež prepad z mixéra z MHC, z akumulačnej nádrže, odkalená voda (fugat) z kalolisu a odkalenie čerpadiel, z ktorej sú čerpané novým čerpadlom na dorr aglomerácie.

     Zinkový kal z horných trysiek v množstve 22,5 m3/h. pri zahustení cca 63 g/l tečie do novej akumulačnej nádrže.

     Nádrž na zinkový kal má objem 50 m3 a je vybavená miešadlom a sledovaním výšky hladiny sondou.

     Zinkový kal je odvodnený v kalolise typ ME 1500.28000, do ktorého je dopravený dvoma čerpadlami. Jedno čerpadlo je plniace a druhé slúži na dotlačenie kalu v kalolise. Vysušený kal padá do dvojitého skrutkového dopravníka, ktorým je dopravený na druhý skrutkový dopravník a následne do kontajneru. Aby nedochádzalo k sypaniu materiálu z veľkej výšky, je šnekový dopravník sklopný pomocou elektrického kladkostroja. Odkalená voda z kalolisu je odvádzaná do betónovej sacej jímky na filtračnej stanici.

     Jeden cyklus odvodnenia kalu t.j. naplnenie a natlakovanie kalolisu trvá cca 70 minút. Pre čistenie plachetiek a potrubných trás je použitý stlačený vzduch z novej kompresorovej stanice. Zbytky kalu sú stlačeným vzduchom vytlačené do akumulačnej nádrže. Na vyčistenie upchávok čerpadiel, čistenie dosák a prepláchnutie potrubných trás je použitá priemyselná voda. Jedenkrát mesačne musia byť plachietky vyčistené zriedenou kyselinou chlorovodíkovou, v ktorej sa rozpúšťajú zbytky kalu usadené na plachetkách. Kyselina chlorovodíková je skladovaná v špeciálnej nádrži so záchytnou jímkou.

     Všetky procesy chod kalolisu t.j. plnenie, tlakovanie, vysušenie, vyprázdňovanie a čistenie je prevádzané automaticky  v automatickom riadiacom systéme kalolisu.

Pre obsluhu, údržbu a čistenie zariadenia slúžia obslužné lávky a plošiny.

Zn kal po odvodnení v kalolise je dopravený k zneškodneniu na skládku nebezpečných odpadov USSK. Ovládanie všetkých uzlov je cez riadiaci systém.
 Pre núdzové uskladnenie VP kalu počas technologických prestávok na dávkovacích zásobníkoch aglomeračného pásu, pri poruchách na filtračnej stanici, na zahusťovacích nádržiach, na čerpacej stanici, ako aj na linke hydrocyklónovej separácie VP kalu, sa využívajú havarijné betónové nádrže(HBN). Plocha betónových havarijných nádrží: 99,2 x 35,5 x 2ks = cca 7 043 m2. Maximálny objem HBN = 14 000 m3, užitočný objem = 11 200 m3.  Ročný výskyt kalu dosahuje úroveň 33000 – 55000 t.




2.
Mapový list lokalizujúci umiestnenie povoľovanej prevádzky v rámci celého závodu
	P. č.
	Názov listu
	Referenčné číslo mapového listu z katastrálnych máp
	Príloha č.

	1. 1.
	Kópia katastrálnej mapy, k.ú. Železiarne, obec: Košice - Šaca
	V. Ida  6 - 5/3, 6 – 6/1,
	3.

	2. 
	Kópia katastrálnej mapy, k.ú. Železiarne, obec: Košice - Šaca
	V. Ida  6 - 5/3, 6 – 6/1,
	3.

	3. 
	Kópia katastrálnej mapy, k.ú. Železiarne, obec: Košice - Šaca
	V. Ida  7 - 5/4, 7 – 5/3,
	3.

	4. 
	Kópia katastrálnej mapy, k.ú. Železiarne, obec: Košice - Šaca
	V. Ida  6 - 5/3, 6 – 6/1,
	3.

	5. 
	Kópia katastrálnej mapy, k.ú. Železiarne, obec: Košice - Šaca
	V. Ida  7 - 5/4, 
	3.

	6. 
	Kópia katastrálnej mapy, k.ú. Železiarne, obec: Košice - Šaca
	V. Ida  6 - 6/1, 6 – 6/3
	3.

	7. 
	Kópia katastrálnej mapy, k.ú. Železiarne, obec: Košice - Šaca
	V. Ida  6 - 6/1, 6 – 6/3
	3.

	8. 
	Kópia katastrálnej mapy, k.ú. Železiarne, obec: Košice - Šaca
	V. Ida  7 - 5/4,
	3.


3.
Opis prevádzky

	3.1
	Názov technologického

uzla
	Projektovaná kapacita
	Technická charakteristika
	Odkaz na blokovú schému v prílohe č.

	P. č.
	
	
	
	

	1.
	Centrálne prekladisko rúd (CPR)
	
	Širokorozchodná trať –

Rozmrazovňa - slúži na rozmrazovanie železných rúd a uhlia širokorozchodných vagónov v zimnom období.

Kapacita rozmrazovne :


           -  počet hál
10 ks

           -  počet nasunutých vozňov do hál
230 ks

              -  počet spaľovacích komôr
15 ks

  Druh paliva :


zemný plyn naftový


Zloženie zemného plynu :CH4-  metán
88 - 96   % obj.





C2H6-  etán          4,5 % obj.





C3H8-  propán        1   % obj.





C4H10  -  bután        0,5 % obj.





            -  pentán
   0,8 % obj.





O2-  kyslík     do     1    % obj.





N2-  dusík      do     1    % obj.





    -  sirovodík
   0    % obj.


Výhrevnosť :
33 500 - 38 000 kJ / m3

Výbušnosť  :      5 - 15 % koncentrácie so vzduchom


Spalné teplo :    39 795 kJ / m3

Merná hmotnosť (špecifická váha) : 0,68 kg / Nm3

Merná hmotnosť vzduchu : 1,2829 kg / Nm3

Zápalná teplota : 750o C


Tlak : 5 k Pa

Parametre regulačnej stanice  - RS 3000/2/2/440

vstupný pretlak
max.
4,0  MPa

pretlak za I. stupňom
0,3  MPa

výstupný pretlak

5      kPa
maximálny pretlak     3000     m3/h
         Blokovacie podmienky:

I. rada

-poistný ventil regulátora I. stupeň
360 kPa

-rýchlouzáver stúpnutie

390 kPa

-poistný ventil  regulátora II. stupeň
    7 kPa

-rýchlouzáver pokles


    2 kPa

                     stúpnutie
                  8 kPa

II. rada

-poistný ventil regulátora I. stupeň
360 kPa

-rýchlouzáver stúpnutie

390 kPa

-poistný ventil  regulátora II. stupeň
    7 kPa

-rýchlouzáver  -pokles


    2 kPa

                         stúpnutie          

    8 kPa

-hlavný poistný uzáver


    9 kPa

Vozňový bubnový výklopník WWB - 100.17,5 (3 kusy)  -je určený pre práce pri vykládke železnej rudy a peliet z otvorených, štvornápravových, širokorozchodných vozňov, ktoré majú unifikovanú konštrukciu podľa UIC o celkovej max. hmotnosti do 100 ton.

 Základné technické údaje :

                                 Merná jednotka

Hodnota


Nosnosť
                   t


100


Max. uhol otoč. bubna       o(rad)


180o(3,14)


Čas otáč. bubna 0o + 180o     sek.


cca 50


Čas otač. bubna 180o + 0o     sek.


cca 50


Čas jedného cyklu t. j. uchopenie, vyklopenie a odistenie vozňa



              

    sek.


cca 130


Inštalovaný výkon         
    kW


54,4


Odoberaný výkon
    kW


28


Napájacie napätie
      V


380/220


Riadiace napätie

      V


220


Účinník

      -


0,85


Hlavná ochrana WT - 1/T      A


120


Hmotnosť výklopníka bez protizávažia


                                               kg


141 852


Systém protipožiarnej ochrany
nulovanie alebo zamnenie


Druh vozňov

a/ - Gondola 937





b/ - Gondola 607


Počet vyklopení

a/ - 17 - 20 / hod.





b/ - 20 - 25 / hod.

Teoretický výkon

a/ - 1500 t / hod.





b/ - 1580 t / hod.
Nakladacie zásobníky (NZ) - pozostávajú z technologického zariadenia na dopravu rudy, zásobníkov na prechodné uskladnenie rudy, bubnových podávačov, ktoré dávkujú rudu do vozňov. Pod budovou NZ sa nachádzajú koľaje na ktorých sa nachádzajú 4 združené koľajové váhy o váživosti 120 ton. Každá koľajová váha je zložená z dvoch váh a každá váha má 2 mosty. Veľký most na váženie dvojosových vozňov a krátkeho mostu, ktorý s dlhým mostom umožňuje vážiť 4 - osové vozne. Vozne sa pristavujú na vážne mosty pomocou telešiek. Bubnové podávače a telešky sa obsluhujú z vážnych domcov.

Žeriavy a ostatné zdvíhacie zariadenia  - slúžia na zabezpečenie technologických a údržbárskych prác  

El. mostový žeriav – RV č. 5 

- nosnosť: 

hlavný zdvih 32 t, pomocný zdvih 5 t 

- rozpätie mostu: 
16,5 m 

- výška zdvihu: 
              24,0 m 

- rýchlosť: 

mostu 50 m/min., mačky 20 m/min.,                     hlavného zdvihu 3,15 m/min.,



                             pomocného zdvihu 8 m/min. 

- druh prúdu: 

striedavý 

- napätie: 

380 V, 50 Hz 

El. mostový žeriav – RV č. 6 

- nosnosť: 

hlavný zdvih 32 t, pomocný zdvih 5 t 

- rozpätie mostu: 
16,5 m 

- výška zdvihu: 
              24,0 m 

- rýchlosť: 

mostu 50 m/min., mačky 20 m/min., hlavného zdvihu 3,15 m/min.,



                            pomocného zdvihu 8 m/min. 

- druh prúdu: 

striedavý 

- napätie: 

380 V, 50 Hz

Mostový žeriav ručný s El. zdvihom NZ  

- nosnosť: 

hlavný zdvih 10 t 

- rozpätie mostu: 
13,5 m

- výška zdvihu: 
             10,0 m 

- rýchlosť: 

zdvihu 3,00 m/min.,. 

- druh prúdu: 

striedavý 

- napätie: 

380 V, 50 Hz

Mostový  žeriav s El. kladkostrojom  PÚ

- nosnosť: 

hlavný zdvih 5 t 

- rozpätie mostu: 
13,5 m 

- výška zdvihu: 
              6,0 m 

- rýchlosť: 
zdvihu 8,00 m/min, pojazdu mosta 25m/min, pojazdu kladkostroja 20 m/min

- druh prúdu: 
striedavý 

- napätie: 
380 V, 50 Hz

	4.

	2.
	Rudisko
	
	Rozmrazovňa (Štandardná koľajová trať)- je zariadenie na rozmrazovanie zamrznutých surovín vo vagónoch určených na vykládku. Zariadenie tvoria dva tunely a spaľovacie zariadenie s príslušenstvom umiestnených nad rozmrazovacími tunelmi.

         Hlavné parametre tunela:

       - dĺžka tunela                                             400 m

       - max. prípustný počet vagónov v 1 tunely   22 Vsa/26 Vtr

       - počet spaľovacích komôr - strojovní          3

       - max. teplota v spaľ. komore                    7500 - 9500 C

       - max. teplota vo výške ložísk vagóna          600 C

       - druh paliva - vysokopecný plyn, zemný plyn

         Vysokopecný plyn

       - priemerná výhrevnosť                           3 750 kJ/m3
       - tlak v prívodnom potrubí                          3 - 6 kPa

       - medzné hranice                         max. 10 kPa - min. 0,5 kPa

       - medze výbušnosti v obj.                        35 % - 73,5 %

       - objemový prietok                          max. 5 000 m3 /hod.

          Zemný plyn - stabilizuje horenie vysokopecného plynu

        - priemerná výhrevnosť                           33 480 kJ/m3
        - tlak v prívodnom potrubí                      20 - 22 kPa

        - medzné hranice                            max. 40 kPa - min. 8 kPa

        - medze výbušnosti v obj.                       5 % - 15 %

        - objemový prietok                         max. 120 m3 /hod.

          Spaľovací vzduch

        - tlak                                               max.    3 kPa

        - objemový prietok                         max.     7 200 m3 /hod.

Rotačný bubnový výklopník (RV) (Štandardná koľajová trať)-  je určený pre vykládku otvorených, štvorosových a dvojosových vagónov typu Vsa a Vtr s max. hmotnosťou do 100 t.

   Celkové rozmery vykladaných vagónov musia byť v uvedených rozsahoch:

                                                           max.(mm)             min. (mm)

  výška vagóna od koľajnice                      3 680                     2 680

  dĺžka skrine vagóna                               13 000                   10 800

  šírka vagóna                                           3 370                     2 850

 Hlavné časti RV :

       - otočný mechanizmus s podpornými časťami

       - podpery

       - koncové spínače

       - elektrické vybavenie

       - hydraulické vybavenie

  Základné technické údaje :

       - uhol max. natočenia                                1800
       - čas otáčania bubna                                00 - 1800 cca 50 sek.

                                                                       1800 - 00 cca 50 sek.

       - kapacita výklopníka                                10-12 vag./hod.
       - ovládanie rotora je z kabíny strojníka

Čelný dvojitý výklopník (ČV) (Štandardná koľajová trať) -  je určený pre vykládku všetkých vagónov o celkovej hmotnosti max. 80 t so sklopnými čelnými stenami a dĺžkou od nárazníka mostu k poslednej osi vagóna     13 400 mm. Priestor medzi mostami sa používa na vykládku samovýsypných vagónov typu Wa, Wapp, Sav a pod.

  Hlavné časti ČV :

       - dva vyklápacie mosty so sklopnými nárazníkmi

       - zdvíhacie zariadenie pre každý most

       - laná a systém lanovníc

       - dvoch lanových bubnov a poháňacej jednotky

  Základné technické údaje :

       - uhol max. zdvihu                                     600
       - kapacita výklopníka                                16-18 vag./hod.

       - ovládanie výklopníka je z kabíny strojníka

 Elektroposúvadlo - teleška (Te) - je elektrický posunovací rušeň pre posun súprav vagónov na RV a ČV. Má tri rýchlostné stupne dopredu aj dozadu, medzi Te a súpravou musí byť zaradený ochranný vozeň.

       - napájanie z troleje                                    3 x 380 V

       - posun dopredu                                        3,6 km/hod.

       - posun dozadu                                          1,8 km/hod.

       - max. počet vagónov v súprave                  26 ks

       - ovládanie je z kabíny strojníka

Presypové zásobníky- na RV pozostávajú z dvoch kusov, každý z nich o objeme 54 m3. Zakryté sú oceľovými roštami o okatosti 300 x 300 mm. Výpuste zásobníkov sú opatrené vibrátorom a regulačnou klapou, tvoriacou uzáver zásobníkov.

 Ovládanie regulačnej klapy je z miesta na plošine bubnových podávačov.
Bubnové podávače - sú umiestnené pod zásobníkmi a slúžia na odsun materiálu zo zásobníkov na odsunové linky. Výkon jedného je max. 750 t/hod.

Pásová doprava - slúži na prepravu vyklopeného materiálu na presýpaciu stanicu č. 2 (PS 2). Spúšťanie dopravných pásov a bubnových podávačov v automatike je z velínu rudiska.

Pomocné zariadenia
              Mostový žeriav - je umiestnený nad rotačným bubnom, slúži k montáži a demontáži časti rotora, usadzovaniu vypadnutých dverí z vagóna a pod. Má nosnosť 32 t, malý zdvih 5 t.
              Dočisťovacia plošina - je umiestnená nad stredným zásobníkom čelného výklopníka, s možnosťou posunu po osi vagóna a zvisle do vagóna, slúži na dočisťovanie vagónov pomocou stlačeného vzduchu.

      Technické údaje pohyblivej plošiny :

       - nosnosť                                                  400 kg

       - zdvih                                                    2 500 mm

       - ovládanie je tlačítkové, samovratné z vozíka plošiny

              Vodné čerpadlo - je umiestnené nad vratnou stanicou dopravného pásu. Slúži na odčerpávanie vody, ktorá steká do usadzovacej jamy z priestoru výklopníka. Voda sa odčerpáva do kanalizácie.

Rudisko ( R )

         R 1 – zahŕňa dopravný most č. 1 (DM1) s pásovými dopravníkmi S1, S2, S3, zakladač č. 1 (Z1), naberače č. 1,2 (N1, N2)

         R 2 – zahŕňa  DM 2  s pásovými dopravníkmi  S11, S12, zakladač č. 2 (Z2), naberač č. 3 (N3)

         Priestor medzi koľajami pojazdov Z1 a Z2 slúži na uskladnenie a homogenizáciu surovín. Plocha na R1 a R2 je cca 54 x 850 m.
Presýpacia stanica č. 2 (PS 2) a pásová doprava – slúži na dopravu a usmernenie toku materiálu z CPR a RV, ČV na skládky Rudiska alebo do spotreby, resp. na odber hromád zo skládok Rudiska.

Pre zaistenie zníženia prašnosti prepravovaných prašných surovín je povinný strojník PS 2 spúšťať kropiace zariadenie zabudované na dopravných pásoch  P1, P2, P3, S1, S11 a S12. 

Veľkostroje      
         Veľkostroj je konštruovaný ako trojkĺbový priehradový rám, na ktorom je uložená nosná konštrukcia pásu, dráha pre pojazd zhadzovacieho voza (Z), dráha pre pojazd turasového voza (N) a plošiny pre umiestnenie strojných elementov. Veľkostroj sa pohybuje po dvoch koľajách po priamej dráhe pozdĺž skládky rudiska. Rozchod  koľaje je 1435 mm. Rýchlosť pojazdu stroja je plynule meniteľná od 3 - 15 m/min. Napájanie je silovým káblom 6000 V. Ovládanie je z kabíny strojníka veľkostroja.

   Zakladač ZHP 1200

· je určený pre zakladanie surovín hromady skládok Rudiska. K priečnemu uskladneniu surovín slúži zhadzovací voz.

Počet zakladačov – 2 (na každej skládke 1)

Projektovaný výkon zakladača – 1200 t/hod.

Rozpätie konštrukcie – 72 m

Spodná brána mostu – 13,4 m

Horná brána mostu – 18,9 m

   Pre zníženie prašnosti pri zakladaní homogenizovaných hromád zabezpečuje kropiace zariadenie zabudované na zakladačoch z technologických dôvodov.

   Naberač NHP 400

       - slúži k odberu surovín uložených na skládkach rudiska k ich ďalšiemu spracovaniu.

          Počet naberačov - 3 (2 na R1, ktoré sa pohybujú po spoločnej koľaji, 1 na R 2)

          Projektovaný výkon naberača -  800 t/hod.

          Rozpätie konštrukcie – 90 m

          Spodná brána mostu – 20,9 m

          Počet korečkov – 41

          Pracovný sklon korečkového ramena - 400 
Pásové váhy

Schenkové pásové váhy

· sú zabudované na dopravných pásoch P1 a P2, slúžia na váženie surovín dopravovaných z výklopníkov CPR, RV a ČV

dolná medza váživosti – 160 t/hod.

horná medza váživosti – 1 600 t/hod.

dovolené zaťaženie    - 120 %

Pásové váhy vážia optimálne (+ - 1%) v rozsahu 600 – 1200 t/hod.

Pásová váha Tenzona

· je zabudovaná na dopravnom páse P3, slúži na váženie surovín dopravovaných z výklopníkov  RV a ČV

dolná medza váživosti – 180 t/hod.

horná medza váživosti – 1 800 t/hod.

Pásová váha váži optimálne v druhej tretine medzi dolnou a hornou medzou váživosti.
Dávkovače vápna

Strojné zariadenie dávkovača vápna slúži na kontinuálne dávkovanie práškového vápna  na dopravné pásy počas zakladania koncentrátových prachových rúd na homogenizované hromady na R1 a R 2. Práškové vápno je dovážané cestnou cisternou.

-      objem zásobníkov – 2 x 100 m3
· projektovaný max. výkon – 25 t/hod

Strojné zariadenie dávkovača vápna je hermeticky uzavreté. Pri plnení zásobníka vápnom a následnom pretlaku v zásobníku je prach proti úniku do ovzdušia zabezpečený zabudovaným filtrom umiestneným na zásobníku. Prach z presypu na dopravné pásy je odsávaný zabudovaným filtrom FVU – 37.V nad presypom. Komíny sa skladájú z 2 častí D 280x375 a D 250x500.

 Pre zvýšenie účinnosti odprášenia je pred a za výsypkou zabudované kropenie, ktoré musí velinár homogenizácie navoliť vždy, keď je spustené zavážanie. Kropenie musí využívať aj na kropenie ostatných surovín prepravovaných dopravnými pásmi.
	5.

	3.
	Aglomerácia
	
	Mlynica koksu a vápenca

Zásobníky –

M11-15  na koks a M16-20 na prísady sú oceľové v jednom rade, geometrický objem 150 m3. Všetky zásobníky sú vybavené sondami na programové zavážanie.

Elektromagnety - nad každým zavážacím pásom do mlyna na zachytávanie kovových predmetov.

Variatory - na zavážacích pásoch na zmenu rýchlosti od 0,09-0,52 m/sek.

Štvorvalcové mlyny M 31-35 na mletie koksu - 
         Mlyn sa skladá z rámu, štyroch valcov, z ktorých sú dva hnacie a dva hnané. Hnané valce sú pohyblivé a pomocou trapézových skrutiek sa nastavujú. Hnané valce sú otáčané hnacími valcami pomocou klinových remeňov cez remenice.       Výkon  5-15 t v závislosti na granulometrii a vlhkosti.
 Vstupné zrno 0-40 mm
 Valce - priemer 900, dĺžka 700 mm
 Otáčky - vrchné 103/min.
              - spodné 206/min.
              - pri sústružení 13/min.
 Pohon -  jeden vrchný  a jeden  spodný valec, elektromotorom priamo na prevodovku a spojku na hriadeľ valca.
            - prídavná poháňacia jednotka na sústruženie spodných valcov.

Kladivové mlyny M 36-40 na mletie prísad -
Výkon 30 -120  t/hod. podľa  druhu materiálu, granulometrie, vlhkosti, spôsobu mletia a opotrebenia kladív.
Pohon je elektromotorom 380 V cez predlohu a remenice.
Mlyn sa skladá z oceľového plášťa vyloženého panciermi, rotora v ktorom je zavesených 60 pohyblivých kladív z Mn ocele, roštových plôch, havarijnej klapy a poháňacej jednotky.

Vibračné triediče SKUT 1000 M 56-60 - na triedenie mletého vápenca opatrené tromi sitami. Okatosť spodného sita je maximálne 8 mm. Pohon je dvoma elektromotormi na budič cez klinové remene a remenice.

SGA - odprašovacie zariadenie, ktoré má odťahové miesta z násypiek do  vápencových  mlynov a  skutov  a  z  presypov  koksových  mlynov  na pás  M 81.

mechanický cyklónový odlučovač

typ SGA 7x6, OP 06-017

výrobca ZVVZ a.s. Milevsko, ČR

výška komína na odvod vzduchu : 30 m

Mostový žeriav so zdvihom 20 t a 5 t, spoločný pre mlynicu koksu a vápenca a miešaciu stanicu. Pohybuje sa nad plošinou vápencových mlynov a skutov.


Triediareň rúd a koksu

Elektromagnetické vibračné podávače - 
Hlavné parametre:

        - typ ENP 1200 x 1750

        - rozmery - dĺžka 2530 mm

                        - šírka 1272 mm

        - účinná triediaca plocha  je 1,8 m2 

        - výkon podávača 100 - 150 m3 /hod.    

        - dopravná rýchlosť max. 0,3 m/sek.

           Podávacie plochy sú z plechu a majú tri kaskády. Pohon je elektromagnetický vibrátorom typu TS 700/170, výkon 2,3 kW.  
Triedič - je poháňaný cez elektromotor klinovými remeňmi. Sitá sú o okatosti 20-30 mm v závislosti od požiadavky vysokých pecí. Výkon triediča je 35 t/hod.

Elektroodlučovače č. 84, 85 - výrobca ZVVZ Milevsko s týmito parametrami: 

       - odsávané množstvo vzduchu                   120 000 m3 /hod.

       - maximálna prašnosť na vstupe                           5 g/m3
       - maximálna prašnosť na výstupe                        75 mg/m3
 Výška komína na odvádzanie vzduchu:

· Elektroodlučovač č. 84 (PSA) – 25 m

· Elektroodlučovač č. 85 (triediareň rúd a koksu) – 28 m
Miešacia stanica a okružné linky

Nakladače Robins-Messiter 1600 (RM 1600) 

· výkon 1600 t/h - rýchlosť pracovného pojazdu 0-10 mlh 

· rozpätie koľaji 29,5 m

·  rýchlosť prepravného pojazdu 25 m/min 

Brána je uložená na kladkách v hornej časti upevnená na 1ane. Posúva sa pomocou ojnice upevnenej na bráne a ťažnej rozete RM 1600. 

Miešacie bubny (2 kusy)- druhý stupeň miešania slúži na miešanie, vlhčenie resp. mikropeletizáciu. Sú 8 m dlhé bubny

o priemere 3,5 m. Maximálny výkon jedného miešacieho bubna je 1200 t/h. Otáčajú sa na kovových radiálnych kladkách. Pohon je e1ektromotorom cez prevodovku a pastorok na ozubený veniec. Kropiace zariadenie pozostáva z kropiacej rúry s jedenástimi dierami o priemere 8 mm, prvá od miesta dopadu materiálu do miešačky, posledná 1 m od konca miešačky. Smer prudenia vody je pod cca 45° uhlom. 

Zásobníky (8 kusov) na mletý koks sú oceľové v jednom rade, geometrický objem je 60 m3. 

Vybavené sú sondami pre programované zavážanie. 

Zásobníky (8 kusov) na aglozmes z okružných liniek sú oceľové v jednom rade, geometrický objem je 55 m3. Vybavené sú vzduchovými delami na zrážanie nálepov, ktoré sa ovládajú v miestnom ovládaní, alebo ručne. 

Schenkove dávkovacie váhy (8 kusov) slúžia na váženie a dávkovanie mletého koksu. Skladajú sa z pružne uloženého spodného a horného hrdla, vynášacieho pásu a vibrátora. Maximálny výkon váhy je 25 t/h. 
Schenkové váhy (8 kusov) slúžia na váženie a dávkovanie aglomeračnej zmesi. Konštrukcia je zhodná s koksovými váhami. Maximálny výkon váhy je 300 t/h. 

Miešacie bubny (4 kusy- tretí stupeň miešania) slúžia na miešanie, vlhčenie a predpeletizáciu aglomeračnej zmesi. Je to posledná úprava aglomeračnej zmesi pred spekaním. Dva bubny sú dlhé 10 m o priemere 3,5 m, otáčajú sa po štyroch gumených kladkách z každej strany. Sklon bubnov je 1°30', otáčky sú nastaviteľné v rozmedzí 6-9 ot/min. Zvyšné dva sú dlhé 9 m o priemere 3,5 m, otáčajú sa po troch gumených kladkách z každej strany. Sklon a otáčky sú rovnaké ako u vyššie uvedených bubnoch. Maximálny výkon každého bubna je 400 t/h. 

V každom bubne je kropiace zariadenie pozostávajúce z kropiacej rúry a trysiek. U bubnov dĺžky 10 m je kropiaca rúra s tromi tryskami. Trysky sú od seba vzdialené 1,5 m. Prvá tryska je 1 m za miestom sypania aglozmesi do miešačky. Sklon trysiek je 45°. U bubnov dĺžky 9 m je kropiaca rúra so štyrmi tryskami. Prvé tri sú umiestnené rovnako ako u bubnov dĺžky 10 m, štvrtá je od nich vzdialená 0,5 m. Sklon trysiek je tiež zhodný. 

Kombinovaná sonda P, W,T na pásoch MS73, MS299, MS83 a MS88 na kontinuálne meranie hodnôt priedušnosti, vlhkosti a teploty aglomeračnej zmesi pre automatické vlhčenie. 

Riadiaci terminal ART 4000-AmiT na každom miešacom bubne, ktorý má 8 galvanicky oddelených digitálnych vstupov a výstupov, 8 analogových vstupov (0-5 V, 0-10 V, 0-20 mA) a 2 voliteľné analogové výstupy (0-10 V/IOmA). Terminál má sériové rozhranie RS232 bez galvanického oddelenia, RS485 s galvanickým oddelením a voliteľné rozhranie CAN s galvanickým oddelením. Terninál slúži na vyhodnocovanie údajov z kombinovanej sondy pomocou algoritmu, ktorý riadi regulované rnnožstvo vody. 

Dávkovacie zásobníky a kryté homogenizačné skládky

Zásobníky majú nasledovné parametre :

       - Zásobníky 1 až 20 sú umiestnené v dvoch radoch po 200 m3 , používajú sa pre komplexnú homogenizovanú kovonosnú zmes, prísady, Mn rudy a vysokopecný výhoz.

     - Zásobníky  na  palivo  majú  oceľovú  konštrukciu,  obsah   obidvoch zásobníkov je 150 m 3.

       - Zásobník pre odtriedený spätný aglomerát od VP je kovovej konštrukcie o obsahu 300 m3 .

· Havarijný  zásobník  používa sa  ako sklz v prípade  poruchy prísunu aglozmesi z KHS, priame dávkovanie z DZ do okruhu zmesi. Zásobník má obsah 100 m3 

.

Aglozmes je vynášaná tanierovým podávačom o priemere 2,5 m s výkonom 250 t/hod., alebo priamo cez sklz na pás. 

Váženie je zabezpečené  dvoma schenkovými váhami inštalovanými na  pásoch.

Spekacie pásy č.1, 2, 3 a 4

Zásobníky aglozmesi - nad spekacími pásmi č. 1, 2 slúžia k uskladňovaniu hotovej aglomeračnej zmesi. Sú oceľové, štvorcového tvaru. Geometrický objem je 50 m3 . 

  Zásobníky aglozmesi nad spekacími pásmi č. 3, 4 sú oceľové, kruhového tvaru. Geometrický objem je 52 m3 .                                    

  Všetky zásobníky vyúsťujú na podávacie bubny spekacích pásov.
Vzduchové  delo - na  zrážanie  nálepov  na zásobníku  nad spekacím  pásom č. 4.

Zásobníky horúceho vratného aglomerátu - pod triedičmi slúžia na uskladňovanie podsitného aglomerátu. Sú oceľové, z vnútra vypancierované. V spodnej časti sú rozdelené na dve časti. Z každej časti sú dve vyústenia do IFE podávačov.

IFE podávače - slúžia na vynášanie a dávkovanie horúceho vratného aglomerátu zo zásobníkov pod triedičmi na pásy okružných liniek. Skladajú sa z hrdla, ktoré je napojené na výpusť zo zásobníka. Hrdlo vyúsťuje do fajky s vibračnou poháňacou jednotkou. Zavesené sú na reťazi a pružinách.

Bubnové podávače - slúžia k vynášaniu a dávkovaniu aglomeračnej zmesi zo zásobníkov na spekací pás. Opatrené sú hradítkom na nastavenie výšky vrstvy. Na SP č.3 a 4 majú vlastný pohon s tyristorovým meničom. Na SP č.1 a 2 sú poháňané ťažnou rozetou cez gallovu reťaz.

Spekacie pásy č.1 až 4 - tvorí nekonečná reťaz aglomeračných vozíkov. Posúvané sú hnacou rozetou spojenou ozubeným prevodom cez prevodovku a tyristor s elektromotorom. Aglomeračné vozíky sa pohybujú po koľajniciach - dráhe o rozteči 3 296 mm.

         Pre zamedzenie falošného sania je priestor pod spekacími vozíkmi a plochou odsávacích komôr z oboch strán utesnený gumovým pásom. Na začiatku z konci odsávanej časti sú tesniace prahy.

        Základné technické parametre spekacích pásov :

         Odsávacia plocha                         120 m2
         Vzdialenosť roziet                          54 m
         Šírka                                                 2,5 m

         Výška vrstvy                                 400 mm

         Rýchlosť pásu                               0-5 m/min.

         Počet spekacích vozíkov

         na jednom spekacom páse            118 ks

         Šírka spekacieho vozíka                   2,5 m

         Dĺžka spekacieho vozíka                  1    m

         Váha spekacieho vozíka                   1,5 t

         Po celej šírke vozíka sú poukladané roštnice typu „Róbert“ z Cr-Ni zliatiny. Na jednom kraji sú roštnice zaistené segmentami.

         Na obidvoch stranách vozíka sú priskrutkované bočnice.
Drviče aglomerátu - slúžia na rozdrvenie spečeného aglomerátu. Skladajú sa z hriadele, dvojdielnych pohyblivých a pevných nožov. Rýchlosť otáčania je 5,5 ot/min.

Redlery - slúžia na vyhrabávanie údrobov. Skladajú sa z troch reťazí, na ktorých sú upevnené vyhrabovacie lišty.

Triediče aglomerátu - slúžia na triedenie aglomerátu. Triedič je kaskádovitý, zavesený na 4 tiahlach. Má 8 pevných a 2 triediace plochy s medzerami 5 mm. Pohon a vibrácia je dvoma elektromotormi na budič spojenými pružnou Hardyho spojkou.

Chladiace pásy - slúžia na chladenie vyrobeného aglomerátu a zároveň ho dopravujú na Rudný most.

         Chladiaci pás sa skladá z vozíkov priskrutkovaných na obidvoch stranách k článkovej reťazi. Vozíky sú opatrené bočnicami, v spodnej časti sú hematitové roštnice so štrbinami na prívod chladiaceho vzduchu. Štrbiny sú prekryté strieškami.

         Na chladiacom páse zo SP č.1,2,4 vháňa chladiaci vzduch do vzduchových skríň 8 axiálnych ventilátorov. Na chladiacom páse zo SP č.3 sú štyri axiálne ventilátory.

          Údroby zo vzduchových skríň chladiacich pásov sú vyhrabávané vyhrabávacími reťazami, ktoré sú v spodných aj horných vzduchových skriniach vždy po dve. Chladiaci pás je šikmý so sklonom 110 28´15´´. Dĺžka je 87,3 m. Pohon je elektromotorom cez prevodovku klinovým remeňom na remenicu. 

Vynášacie pásy - na údroby spod chladiaceho pásu zo SP č.1 a 2 na okružné linky.
Krátky hrabicový dopravník a dopravný pás - na vynášanie údrobov spod chladiaceho pásu zo SP č.3, 4 a prach z elektrofiltrov na okružné linky. Pracuje na tom istom princípe ako hrabicové dopravníky kalu, ale v kanáli nie je voda.

          Rýchlosť reťaze je 1,8 m/min.
Hrabicové dopravníky kalu - pod spekacími pásmi č.1 a 2 slúžia na vynášanie kalu z kanálov mokrého odsunu na okružné linky. Hrabicový dopravník je kovaná, kalibrovaná nekonečná reťaz s lopatkami. Reťaz je vedená cez poháňaciu, vratnú rozetu a prítlačnú kladku po lištách. Dno kanálu je vyložené hranolmi. Horná aj spodná vetva ide v kanáli vo vode.

Rýchlosť reťaze je 0,9 m/min.
          Hrabicové dopravníky kalu pod spekacím pásom č.3 a 4 slúžia taktiež na vynášanie kalu z kanálov mokrého odsunu na okružné linky. Hrabicové dopravníky sa skladajú z dvoch nekonečných reťazí, medzi ktorými sú na okrajoch prichytené lopatky. Reťaze s lopatkami sú vedené cez poháňaciu, vratnú rozetu a prítlačné sane v kanáli pred obidvoma rozetami. Vrchná vetva ide nad vodou mimo kanála po 16-tich vodiacich kladkách.
Odsávacie (kolektorové) potrubie č. 1-8 je celozvárané z plechu. V jeho strednej časti, pred a za suchými odlučovačmi je kompenzátor. V spodnej časti potrubia sú výpuste 0-20 u spekacieho pásu č. 1 a 2 a 0-22 u spekacieho pásu č. 3 a 4, ktoré ústia do kanálov vyhrabovačov kalu. Výpuste majú kontrolné otvory s možnosťou zaslepenia.
Turboexhaustory č. 1-8 pre každý spekací pás dva, slúžia na presávanie vzduchu cez vrstvu vsádzky na spekacom páse a vytvárajú podtlaky.

          Teleso turboexhaustora je vytvorené ako špirálová skriňa, zvarená z plechov, uložená na štyroch základových doskách. Na sacej strane sú dve kolená a výtlačné hrdlo. Difúzor je z liatinových segmentov, priskrutkovaných k čelu skrine po celom obvode.

          Rotor je zložený z dvoch prírubových hriadelí, medzi ktorými je vložený kotúč s lopatkami.

          Rotor je uložený v dvoch radiálnych ložiskách.

          Parametre turboexhaustora :
          Nasávané množstvo spalín               max. 360 000 m3/hod.

          Podtlak max.                                                  1 000 mm v.s.

          Výkon motora                                                1 650 kW

          Olejové hospodárstvo exhaustora slúži na mazanie ložísk. Pred spustením exhaustora sa olej z nádrže dodáva pomocným čerpadlom.
Zapaľovacie hlavy - slúžia k zapáleniu paliva v aglomeračnej zmesi. Plášť zapaľovacej hlavy s horákmi na strope (klembe) je z celozvarovanej konštrukcie z plechu, vydusanej žiaruvzdorným materiálom. Má 6 horákov. Do každého horáku ústí prívodné potrubie zo zmešovacej stanice plynu a vzduchu.

      Zapaľovacie hlavy s horákmi z boku pozostávajú horákových blokov a potrebných ovládacích a regulačných armatúr. Prívod plynu je samostatný bez zmiešavacej stanice plynu. Pre prvý stupeň je samostatný prívod koksárenského plynu s potrebnou reguláciou. Zároveň je pre každú stranu samostatný ventilátor vzduchu.. Pre druhý stupeň je samostatný prívod vysokopecného plynu a samostatný ventilátor vzduchu s rozvodom a reguláciou otáčok. Horákový systém zapaľovacej hlavy tvorí 12 ks horákov, naklonených od vodorovnej osi o 4-60 nad spekací pás. Každý horák je vybavený dvoma spaľovacími komorami. Prvá komora je napojená na rozvod koksárenského plynu. Druhá komora je napojená na rozvod vysokopecného alebo koksárenského plynu. Vysokopecným plynom sú napájané štyri horáky, koksárenským plynom dva horáky na každej strane. Každý horák je vybavený elektrickým zapaľovaním a strážcom plameňa typu SA-10 Teplotechna.
Mostové žeriavy - na spekárni, je ich osem, slúžia k opravám, montáži a demontáži zariadenia, k manipulácii s aglovozíkmi a pod.

  - Žeriav č. 1 s nosnosťou zdvihov 20 a 5 t pohybuje sa nad koncami SP,   drvičom, triedičom a II0 miešania.

  - Žeriav č. 2 nad koncami SP vo vnútri spekárne má zdvih 5 t.

  - Žeriav č. 3 sa pohybuje priečne nad strednou časťou spekacích pásov.  Nosnosť zdvihu je 5 t.

  - Žeriav č. 4 sa pohybuje nad zapaľovacími hlavami SP. Nosnosť zdvihov je 20 a 5 t.  

  - Žeriav č. 5. Nosnosť zdvihov je 20  a 5 t.

  - Žeriav č. 6 sa pohybuje priečne nad turboexhaustormi č. 1-8. Nosnosť zdvihov je 20 a 5 t.

  - Žeriavy č. 7 a 7a sa pohybujú na rovnakej dráhe pozdĺž spekacieho pásu č. 4 v budove spekárne a mimo nej. Nosnosť zdvihov je 20 a 5 t.
Zariadenie na predohrev spaľovacieho vzduchu na  spekacom páse č. 3. Teplý vzduch sa odsáva zo spodnej časti chladiaceho pásu č. 3. Reguluje sa pomocou klapy a žalúzií. Vedený je potrubiami cez vzduchovú skriňu do krytov nad spekacím pásom č. 3.

Zmiešavacie stanice plynu - pre spekací pás pracujú v automatike, alebo v ručnom ovládaní. Diaľkové ovládanie kláp je z panelu spekárne.

Odlučovače spekacích pásov č.1 až 4 - štvorsekciové elektrofiltre, typ EF-FLS-1F400/H2P/104135/1C/1C,

výrobca FLS MILJO Dánsko.

Hlavné časti

· vlastná skriňa

· vstupný a výstupný diel

· sústava vysokonapäťových a usadzovacích elektród

· oklepávacie zariadenie

· počet sekcií 4

· celková usadzovacia plocha 11 232 m2 

· tlaková strata odlučovača 250 Pa

· výstupná koncentrácia prachu do 52 mg/m3
Doprava prachu z 1 – 3 sekcie

· dva reťazové dopravníky ukončené dvojklapkami

· dve výsypky o objeme 1,35 m3 s vibrátormi a ohrievačmi

· dva rotačné podávače

· dva radiálne ventilátory s tlmičmi hluku a ohrievačmi vzduchu

· medzizásobník – silo o objeme 7 m3
· špirálový dopravník - šnek

· pneumatický uzáver

· tenzometrická váha

· miešačka Forgberg F 200

· výsypka s vibrátorom

· pásová doprava

· rozvod technologického vzduchu

· rozvod technologickej vody

Doprava prachu zo 4. sekcie

· dve dvojkapky pod reťazovými dopravníkmi

· dva špirálové dopravníky – šneky

· kontajner o objeme cca 10 m3
Výška komína na odvádzanie vzduchu:

· Elektroodlučovač č. 1,2– 100 m

· Elektroodlučovač č. 3,4 – 110 m

Elektroodlučovače koncov spekacích pásov č.3 a 4 – 

dvojkomorový elektroodlučovač , typ 2 EKG 1-24-7,5-62-250-3,5-1, výrobca ZVVZ a.s. Milevsko, ČR. Zachytený prach sa zhodnocuje vo výrobnom cykle. Výška komína na odvádzanie vzduchu: 30 m.

Rudné mosty

Zásobníky sú oceľovej konštrukcie štvorcového tvaru vo vrchnej časti opatrené roštami o okatosti 300 x 300 mm. Vybavené sú sondami pre programové zavážanie.

 Stav zásobníkov v objemových jednotkách :

   Rudný most pre VP 1               

         A 101 - 110  = 150 m3                  

         R 101 - 108  = 215 m3                                   

         P 101 - 104  = 100 m3        

         P 105 - 106  =   85 m3        

         P 107 - 108  = 130 m3            

         K 101 - 104  = 200 m3
   Rudný most pre VP 2

         A 201   - 210  = 150 m3
         R 201   - 208  = 215 m3
         P 201   - 204   = 100 m3
         P 205   - 206   =   85 m3
         K 201a - 201b = 400 m3
         K 202a - 202b = 400 m3
         K 203a - 203b = 400 m3
         K 204a - 204b = 400 m3

    Rudný most pre VP 3

         A 301 a  308   = 364 m3
         A 302 a  307   = 334 m3
         A 303 a  306   = 304 m3
         A 304 a  305   = 274 m3
         A 309             = 394 m3
         P 301,303,305 = 200 m3
         P 302,304       = 130 m3
         R 301,308       = 364 m3
         R 302,307       = 334 m3
         R 303,306       = 304 m3
         R 304,305,309 = 374 m3
         K 301 - 304     = 400 m3   

Reverzné pojazdné pásy slúžia na zavážanie zásobníkov vysokopecnou vsádzkou.

Dopravné pásy slúžia na dopravu vysokopecnej vsádzky.

Koksovacia veža  - sústava pásov, ktoré slúžia na presypovanie koksu do jednotlivých zásobníkov na VP 2.

Odsávanie je zabezpečené dvojkomorovými elektroodlučovačmi (10 ks)typu ZVVZ – Lurgi 22/6,0/2x9/0,250, výrobca ZVVZ a.s. Milevsko, ČR výrobcu s týmito parametrami :

       - odsávané množstvo vzduchu                   120 000 m3 /hod.

       - maximálna prašnosť na vstupe                           5 g/m3
       - maximálna prašnosť na výstupe                        75 mg/m3

Výška komínov (10 ks) na odvádzanie vzduchu 28 m.

    Filtračná stanica

Filtračná stanica je vybavená:
      - 3 po 100 m2  Q = 700 l/min., pracovný pretlak pre odfúkavanie kalu 0,8 atp

      -  3 ks rotačné čerpadlá s príslušenstvo, Q = 41,7 m3 /min.

      -  3 ks vákuová predloha pre pripojenie vákuofiltra a čerpadla

      - 1 ks kalová nádrž obsahu 2 500 l na stlačený vzduch s redukčným ventilom   

      -  3 ks nádrže kondenzátu po 3 m3 . Každá nádrž patrí k 1 filtru.

      -  1 ks  podstropný  žeriav s  ručným  pojazdom a  zdvihom,  nosnosť 5 ton, l = 10,8 m    

· mixér s telesom o priemere Φ 2000 mm, výška 3500 mm o celkovom objeme 9,95 m3, užitočný objem 8,5 m3 v počte 1 ks

· kompaktné miešadlo STELZER umiestnené v mixéri typ: SHS-05.GS v počte 1 ks

· kalové čerpadlo z mixéru do multihydrocyklónovej batérie typ: 3/2 C-AH, výkon 8 l/s v počte 1 ks

· multihydrocyklónová batéria vrátane nádrže a uzatváracích armatúr, počet cyklónov 10, priemer cyklónu Φ 65 mm v počte 1 ks

· sanie a výtlak kalového čerpadla v počte 1 ks

· potrubie z cyklónovej batérie na diskové vákuové filtre

· potrubie z cyklónovej batérie do nádrže akumulácie Zn kalov

· rozvod splavovacej vody, preplach upchávok, upchávková voda čerpadla

· prepadové potrubie z mixéru na diskové filtre

· potrubie riediacej vody pre riedenie kalov v mixéri

· akumulačná nádrž o priemere Φ 4200 mm a výšky 3800 mm s užitočným objemom 50 m3 

· kompaktné miešadlo trapézové STELZER zabudované do nádrže typ SHS-08.GS

· konzola sondy so sondou

· prepadové potrubie z akumulačnej nádrže do betónovej jímky

· kalolis typ ME 1500.2800 výkon 22 580 kg/deň, filtračná plocha 157 m2 vrátane pohonu s konštrukciou a systémom ovládania

· plniace odstredivé čerpadlo typ PEMO 603 o výkone 50 m3/hod.

· plniace priestorovo-membránové čerpadlo typ DMPM30 s výkonom 20 m3/hod. o max. tlaku 16 bar

· vynášací dvojitý šnekový dopravník pre odsun koláča o dĺžke 7500 mm a šírke 1530 mm

· nádrž HCl s užitočným objemom 800 l vrátane záchytnej jímky a čerpadla

· sanie a výtlak plniacich čerpadiel do kalolisu

· nosná konštrukcia kalolisu vrátane obslužných lávok a schodov

· výsypka šnekového dopravníka od kalolisu

· preplach a odkalenie plniacich čerpadiel kalolisu

· sklopný šnekový dopravník pre odsun koláča do kontajneru s výkonom 8 t/ hod.

· elektrický kladkostroj pre sklápanie šnekového dopravníka typ T0 153 s nosnosťou 3200 kg

· čerpadlo vertikálne na čerpanie filtrátu z FHS do dorru vrátane motora a vemenového prevodu typ 65 QV-SP, výkon 12 l/s., dopr. výška 16 m

· mechanizmy pre opravy a údržbu, jednonosníkový kladkostroj typ Z400 nosnosť 1,6 t, kladkostroj reťazový typ Z100 nosnosť 1,6 t
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	Názov skladu, medziskladu, skladovacích a prevádzkových nádrží, potrubných rozvodov a manipulačných plôch surovín, výrobkov, pomocných látok a odpadov
	Projektovaná kapacita

Technická charakteristika
	Odkaz na blokovú schému v prílohe č.

	P. č.
	
	
	

	1.
	Sklad ropných látok oproti AB prevádzky Aglomerácia


	Jednopodlažný murovaný objekt s pôdorysnými rozmermi 21,4 x  6 m. Objekt tvoria 4 miestnosti:

miestnosť č. 1 – sklad olejov a mazív

miestnosť č. 2 a 3 – sklad nafty a olejov

miestnosť č. 4 – požiarny kútik pre skladovanie protipožiarnej výzbroje.

Podlaha každej miestnosti je spádovaná do zberných jímok o objeme 3,5m3, 1,1m3 , 0,9m3 v ktorej sa zhromažďujú uniknuté RP počas manipulácie s nimi. 

Tekuté RP sú skladované v 200 l sudoch, mazivá v menších, pôvodných obaloch.

	5.

	2.
	Sklad ropných látok v budove rotačného výklopníka (rudisko)  
	Pozostáva z jednej miestnosti, ktorá spĺňa všetky predpoklady skladu v ktorom sa skladujú hydraulické oleje a mazivá (2 – 10 sudov). Podlaha je izolovaná, vydláždená, vyspádovaná smerom k zbernej jame o objeme 0,5 m3 . Steny objektu sú vykachličkované. Je vybavený osvetlením.

Základné rozmery: 3,0 x 8,4 x 5,7 m. 
	5.

	3.
	Sklad ropných látok CPR - vedľa rotačného výklopníka  č. 4
	Celoplechový sklad s plochou strechou, betónovou podlahou, osvetlením, bez zabudovaného vetrania. Základné rozmery  8,8 x 4,6 x 2,7 m. 

Uložené sú oleje, mazacie tuky, odpadové oleje, prázdne sudy, prostriedky na elimináciu havárie. Priemerne je tam uskladnených  10-15 sudov. Zabezpečenie proti úniku RL je za pomoci záchytnej vani s roštom na ktorom sú uložené sudy s RL. V objekte sa nachádza aj vaňa na čistenie o rozmeroch 1,5x0,8x0,2 m
	4.

	4.
	Sklad ropných látok pri liacom stroji
	Pozostáva z jednej jednopodlažnej zastrešenej budovy s 3 uzamykateľnými dvojkrídlovými vrátami a prístreškom na opačnej strane. Sklad je v oplotenom priestore nepravidelného tvaru uholníka s rozmermi 25,5 - 22,2 - 18,3 - 22,2 m. Vstup je na užšej strane cez dvojkrídlové vráta. Oproti, pri zadnom plote je postavená kovová búda s protipožiarnou a protikontaminačnou výzbrojou.

Budova nie je vnútri členená a jej opláštenie pod stropom je otvorené na 25 %. Je to neuzavretý sklad s pôdorysnými rozmermi 6,5 x 22,3 m. Podlaha je spádovaná do 3 zberných jám o objemoch 1,2 m3, v ktorých sa zhromažďujú uniknuté RP počas manipulácie s nimi. Je izolovaná proti presakovaniu RL. Miestnosť nie je vybavená osvetlením, sklad sa používa iba počas ranných smien.

Prístrešok je rozdelený na 3 časti: sklad kontajnerov (NON) s opotrebovanými olejmi (4,9 x 12,95 = 63,5 m2), sklad prázdnych prepravných obalov (2,50x 8,4 = 21,0 m2) a sklad kyselín (2,0 x 4,0 = 8,0 m2).

Priestor medzi budovou skladu a prístreškom je vybetónovaný.

V predmetnom sklade sa nachádza:

-11 kovových nádob NON – 1200l, jednoplášťové

· 2 kovové nádoby – 1000l, jednoplášťové

· 5 plastové nádoby – 1000l

· 10 – 15 kovové sudy – 200l

· 10 – 15 kovové nádoby rôznych objemov (max. 50l) – mazivá, riedidlá 

	5.

	5.
	Sklad ropných látok na Rudisku
	Je to murovaná budova o rozmeroch 21,9x3,6x2,5 m s plechovou strechou. Je rozdelená na 6 sekcií. Tri sekcie slúžia ako sklad ropných látok. 

1 – mazivá ( 1až 5 sudov)

2 – oleje (6 až 8 sudov)

3 - prázdne sudy, pomocný materiál.

Objekt nemá záchytné havarijné jamy.

Na predmetný sklad je spracovaný projekt na základe ktorého má predmetný objekt služiť ako sklad RL.
	5.

	6.
	Manipulačné plochy na Rudisku
	Tri manipulačné plochy sú vybudované pri dráhach veľkostrojov (nakladače a zakladač), pretože slúžia ako zásobníky odpadových olejov na mazanie ich korečkových dopravníkov. Na betónových plochách je postavených na konštrukcii 6 jednoplášťových NON kontajnerov o objeme 1,2 m3 so záchytnými vaňami, sud s protikontaminačným materiálom (piesok, sorbit, ..). Nie sú chránené voči poveternostným vplyvom. 
	5.

	7.
	Nádrže Filtračnej stanice
	Havarijné betónové nádrže -plocha betónových havarijných nádrží: 99,2 x 35,5 x 2ks = cca 7 043 m2. Maximálny objem HBN = 14 000 m3, užitočný objem = 11 200 m3.  

V budove filtračnej stanice sa nachádza plastová nádoba na uskladnenie HCl o objeme 800 l vrátane záchytnej jímky.
	5.

	3.3
	Názov ostatných súvisiacich činnosti
	Charakteristika a opis činnosti
	Väzba činnosti na vyššie

charakterizované technologické uzly a sklady
	Odkaz na blokovú

schému v prílohe č.

	P. č.
	
	
	
	

	-
	-
	-
	-
	-


4.
Bloková schéma a materiálová bilancia prevádzky v členení na jednotlivé technologické uzly 

	4.1
	Názov blokovej schémy
	Slovný opis
	Príloha č.

	P. č.
	
	
	

	1.
	Bloková schéma materiálovo – energetickej bilancie
	viď odkazy uvedené v prílohe č.
	6.

	
	
	
	

	4.2
	Názov materiálovej bilancie
	Slovný opis
	Príloha č.

	P. č.
	
	
	

	1.
	Materiálovo – energetická bilancia
	viď odkazy uvedené v prílohe č.
	6.


5.
Dokumentácia k prevádzkovaniu prevádzky
	P. č.
	Vypracovaná v zmysle zákona
	Príloha č.

	1.
	Kanalizačný poriadok, U. S. STEEL KOŠICE, s.r.o., schválený rozhodnutím OÚ č. ŽP-ŠVS-01/01500-2/HAN zo dňa 28. 12. 2001
	7.

	2.
	Havarijný plán pre prípad zhoršenia kvality povrchových a podzemných vôd v pôsobnosti DZ Vysoké pece

/Havarijný plán HP-Vod-VP-01/ schválený dňa: 30.7.1999 
	8.

	3.
	STPP a TOO :

Rozmrazovňa CPR

Dávkovanie vápna na rudisku 1

Dávkovanie vápna na rudisku 2

triediareň rúd

Presýpacia stanica aglomerácie

Mlynica koksu a prísad

SP 1

SP 2

SP 3

SP 4

koniec SP 3

koniec SP 4

Rudný most 1

Rudný most 2 

Rudný most 3


	9.

	4.
	Havarijný plán pre nakladanie s nebezpečnými odpadmi v DZ ysoké pece
	10.

	5.
	Program znižovania emisií 
	11.


C
Zoznam surovín, pomocných materiálov a ďalších látok  a energií, ktoré sa v prevádzke používajú alebo vyrábajú 

1.
Suroviny, pomocné materiály a ďalšie látky, ktoré sa v prevádzke používajú 
1.1
Zoznam surovín, pomocných materiálov a ďalších látok 

	P. č.
	Prevádzka
	Surovina, pomocný materiál, ďalšie  látky
	Opis  a vlastností
	CAS
	Ročná spotreba (t)
	Množstvo využité ako výrobok za rok (%)

	1.
	Centrálne prekladisko rúd
	1. PP7
	Prevodový olej s maximálnou  ochranou  proti  opotrebovaniu, určený  do  všetkých  mechanických  priemyselných  prevodoviek, ktoré  sú  trvalo  a  nárazovo  namáhané. Spája vysokú  odolnosť  voči  starnutiu  a  teplotám  s dobrou  ochranou  proti  korózií  / voči  farebným  kovom  je  neutrálny /  a  neemulguje.

Obsahuje tieto základné látky : n-alkány, izoalkány, cykloalkány, aromatické a zmiešané  UHV.
Horľavina  IV. triedy !!!   

Fyzikálne  a  chemické  vlastnosti : 

· žltá  až  tmavohnedá  kvapalina 

· hustota  pri  15 OC  :  886 - 926  kg.m-3  

· bod  vzplanutia  :  min. 220  OC

bod  tuhnutia  :  max. - 22  OC    
	
	0,95
	100%

	
	
	2.LUBE P150
	Kompresorový olej trvanlivý  olej  určený  na  mazanie  vzduchových kompresorov, plynových  kompresorov, prevodoviek  s presne  opracovanými  zubami  a  niektorých  zvláštnych  typov  obehových  mazacích  sústav, ktoré  sú  vystavené  zvýšeným  teplotám.

Horľavina  IV. triedy !!!   
Fyzikálne  a  chemické  vlastnosti : 

· žltá  až  tmavohnedá  kvapalina 

· kinematická  viskozita  pri  100 OC  :  min. 15  mm2.s-1   

· bod  vzplanutia :  min. 240  OC

bod  tuhnutia : max. - 8  OC
	
	1850,00
	

	
	
	3. OHHM 46
	Hydraulický vysokovýkonný  olej, určený  do  všetkých  materiálových  zlúčení. Má  veľmi  dobrú  filtrovateľnosť, odlučovanie  vody a vzduchu. Neobsahuje žiadne  ťažké  kovy  s výnimkou  Zn. 

Obsahuje  tieto základné látky : n-alkány, izoalkány, cykloalkány, aromatické a zmiešané UHV.
Horľavina  IV. triedy !!!   

Fyzikálne  a  chemické  vlastnosti : 

· žltá  až  tmavohnedá  kvapalina 

· hustota  pri  15 OC :  862 - 888  kg.m-3  

· bod  vzplanutia :  min. 160  OC

bod  tuhnutia : max. - 30  OC 
	
	4,14
	100%

	
	
	4. OL 22
	Ložiskový špeciálny olej odolný  voči  starnutiu  s  dobrými  viskozitnými  a  teplotnými  vlastnosťami  bez  vedľajších  účinkov. Určený  do  menej  namáhaných  čelných, kužeľových  a  reťazových  prevodov, do  klzných  a  valivých  ložísk. 

Obsahuje  tieto základné látky : n-alkány, izoalkány, cykloalkány, aromatické a zmiešané UHV.
Horľavina  IV. triedy !!!   
Fyzikálne  a  chemické  vlastnosti : 

· žltá  až  tmavohnedá  kvapalina 

· hustota  pri  15 OC :  871 - 900  kg.m-3  

· bod  vzplanutia :  min. 210  OC

bod  tuhnutia : max. - 14  OC
	
	0,15
	100%

	
	
	5. AK 2
	Plastické mazivo používa  sa  pre  mazanie  valivých, klzných  ložísk  a  uzavreté  ozubené  prevodové  systémy. Základným  olejom  je  minerálny  olej  s  viskozitou  / pri  40  OC /  150  mm2.s-1. Mazivo  môže  obsahovať  látky : prísady  tuhého  maziva  / MoS2, grafit /, estery, fluorované  uhľovodíky, polyglykoly, silikóny a vysokotlakové  syntetické  prísady.    

Fyzikálne a chemické vlastnosti : 

· žltá  až  tmavohnedá  pasta 

· typ  spevňovadla : Al-komplex, Ca-komplex  

bod  skvapalnenia:  min. 220  OC
	74869-21-9
	0,43
	

	
	
	6. AK2/8
	Plast. mazivo používa  sa  pre  mazanie  valivých, klzných  ložísk  a  uzavreté  ozubené  prevodové  systémy. Základným  olejom  je  minerálny  olej  s  viskozitou  / pri  40  OC /  150  mm2.s-1. Mazivo  môže  obsahovať  látky : prísady  tuhého  maziva  / MoS2, grafit /, estery, fluorované  uhľovodíky, polyglykoly, silikóny a vysokotlakové  syntetické  prísady.    

Fyzikálne a chemické vlastnosti : 

· žltá  až  tmavohnedá  pasta 

· typ  spevňovadla : Al-komplex, Ca-komplex  

bod  skvapalnenia :  min. 220  OC
	
	0,24
	

	2.
	Rudisko
	1. HLP 46
	hydraul, olej

Popísané v bode C 1.1.1/1
	
	0,77
	100%

	
	
	2. BTS
	transf. olej
	
	0,45
	

	
	
	3.LUBE P 150
	prevod. olej 

Popísané v bode C 1.1.1/1
	
	1,19
	

	
	
	4. AK 2
	plast. mazivo 

Popísané v bode C 1.1.1/1
	74869-21-9
	1,17
	

	3.
	Aglomerácia
	HCl
	Kyselina chlórovodíkova – číra , bezfarebná tekutina so štiplavým zápachom
	7647-01-0

	2,00
	100%

	
	
	 S6006
	Riedidlo bezfarebná  až  slabo  žltkastá  kvapalina  charakteristickej  vône, mierne  hygroskopická  a  značne  prchavá. Dráždi  oči  a  dýchacie  cesty.
Horľavina  I. triedy !!!   

Fyzikálne  a  chemické  vlastnosti : 

hustota  pri  20 OC : 790 - 794  kg.m-3 

· kyslosť : max. 0,002 - 0,003 %

· odparok : max. 0,001 - 0,003 %

obsah  vody : max. 0,5 - 0,8 %
	64742-82-1
	0,05
	

	
	
	C6000
	kvapalina – zmes aromatických uhľovodíkov, esterov a alkoholov 

Vzhľad- číra kvapalina bez mechanických nečistôt.

Farba – bezfarebná alebo slabo nažltlá

Zápach – typický po použitých surovinách

Bod vzplanutia: -1,0°C

Bod horenia: 6,0°C

Teplota vznietenia: >450°C

Teplotná trieda: T1

Trieda nebezpečnosti: I

Relatívna hustota:(pri 20 oC): 0,830 - 0,880 g/cm3
Rozpustnosť - vo vode: nerozpustné 

                     -v tukoch (rozpúšťadlo - olej, ): nie je stanovené
	71-36-3**
	0,05
	

	
	
	Farba synt.
	Pigmentovaná homogénna kvapalina, farba podľa odtieňa, zápach po organických rozpúšťadlách
	64742-82-1
	0,10
	

	
	
	AK2
	plast. mazivo Popísané v bode C 1.1.1/1
	
	12,50
	

	
	
	MOP 94
	plast. mazivo Popísané v bode C 1.1.1/1
	74869-21-9
	1,45
	

	
	
	AlvaniaRL73
	plast. mazivo Popísané v bode C 1.1.1/1
	
	0,04
	

	
	
	NH 2
	plast. mazivo Popísané v bode C 1.1.1/1
	74869-21-9
	0,90
	

	
	
	AK 2 EP
	plast. mazivo Popísané v bode C 1.1.1/1
	
	0,91
	

	
	
	LUBE P150
	kompres. olej Popísané v bode C 1.1.1/1
	
	10,29
	

	
	
	HLP F-46
	hydraul. olej Popísané v bode C 1.1.1/1
	
	1,09
	

	
	
	KEHL OEL-46
	kompres. olej Popísané v bode C 1.1.1/1
	
	0,10
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	Motor.nafta
	Zmes  kvapalných  UHV, ktorá  vrie  pri  teplotách  150 - 360 OC. Môže  obsahovať  prísady  na  zlepšenie  nízkotepelných  vlastností  paliva, tie  však  nesmú  negatívne  ovplyvniť  ich  funkčné  vlastnosti. Je  to  žltohnedá  kvapalina  bez  vody  a  mechanických  nečistôt  s  charakteristickým  zápachom. Látka  škodlivá  ľudskému  zdraviu. Vdychovanie  pár  má  narkotický  účinok  a  dlhodobý  styk  s pokožkou  vyvoláva  jej  podráždenie  a  zápaly.

Horľavina  I. triedy !!!   

Fyzikálne  a  chemické  vlastnosti : 

· hustota  pri  20 OC : 800 - 850  kg.m-3 

· číslo  kyslosti : 0,1  mg KOH.100 cm-3 

· obsah  S : max. 0,15  %

bod  tuhnutia : max. - 30  OC      
	68334-30-5
	4,00
	

	
	
	M8 AD
	Motor. olej. Minerálny  olej, odparafínovaný  a  rafinovaný  viacerými  stupňami, s  dispergačnými  a  ďalšími  prísadami, ktorými  sa  dosahuje  jeho  vysoká  úžitková  hodnota.  

Horľavina  IV. triedy !!!   
Fyzikálne  a  chemické  vlastnosti : 

· žltá  až  tmavohnedá  kvapalina 

· viskozita  pri  100 OC  :  14,5 - 16,5  mm2.s-1   

· bod  vzplanutia :  min. 190  OC
bod  tuhnutia : max. - 30  OC. 
	91995-39-0
	0,14
	

	
	
	STIHL
	motor. olej. Viď vyššie
	
	0,005
	

	
	
	Tech.benzín
	
	92042-57-3
	0,15
	

	
	
	Petrolej
	
	64742-47-8
	0,35
	

	
	
	Perlit EXPAND
	absorbent
	
	0,50
	

	
	
	Granulát
	absorbent
	
	2,00
	

	
	
	PP 90
	Prevod. olej. Popísané v bode C 1.1.1/1
	91995-35-0
	0,02
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	TB 46
	turbín. olej
	
	12,90


	

	
	
	BA 91
	benzín automob.
	
	2,00
	

	4.
	Rudné mosty
	PP90, 13
	Prevod. olej. Popísané v bode C 1.1.1/1
	91995-35-0
	0,25
	100%

	
	
	THB 46
	Ložiskový olej. Popísané v bode C 1.1.1/1
	
	0,20
	

	
	
	AK2
	Plast. mazivo. Popísané v bode C 1.1.1/1
	74869-21-9
	0,45
	


** - 79-20-9; 141-78-6; 123-86-4; 108-88-3
1.2 Voda používaná na výrobné  prevádzkové účely 

	1.2.1
	Zdroj vody
	Využitie v prevádzke
	Spotreba technologickej a úžitkovej vody

	P. č.
	
	
	Ø (l.s-1)
	Max  (l.s-1)
	m 3.deň-1
	m 3 .rok-1
	Merná spotreba na jednotku výrobku (jedn.)
	% využitia vo výrobku

	1
	Rieka Hornád (Bukovec, Čaňa)- povrchová voda
	-Aglomerácia - Technologické účely, chladenie 
	Spolu: 1527550 m3/rok(

	
	
	- kropenie na KHS na požadovanú priemernú vlhkosť 6-6,5 % 
	0,2
	0,5
	17,4
	4700
	0,001
	100

	
	
	- chladenie turboexhaustorov
	1,94
	4,16
	167,6
	61180
	0,016
	100

	
	
	- miešacie bubny, voda sa používa navlhčenie podsitného aglomerátu pre spekáreň. Množstvo vody do miešacích bubnov reguluje strojník triediarne rúd ručne, aby vlhkosť bola 4-8 % vody
	11,7
	13
	1011
	369000
	0,099
	100

	
	
	- Forberg miešačka odsunu prachu z filtrov elektroodlučovačov odprášenia SP, kropenie a miešanie prachov na dosiahnutie 10% podielu vody. V miešačke sa prach zmiešava s vodou a vzniknutý kal sa ďalej dopravuje vynášacími pásmi na pásy okružnej linky S 507 resp. S 607. 
	0,06
	0,1
	4,8
	1750
	0,0004
	100

	
	
	- Hydrocyklónová separácia Zn kalov1
	5
	11
	426
	53320
	0,014
	100

	
	
	- Voda v kanáloch mokrého odsunu – vyhrabávače kalov. Voda sa len dopĺňa a ďalej využíva s kalmi v tech. procese. Iba pri čistení vyhrabávačov a kanálov sa zbytková časť vody vypúťa do jednotnej kanalizačnej siete. / 3800 m3 ročne /
	32,9
	35
	2842,7
	1037600
	0,27
	100

	2
	Rieka Hornád (Bukovec, Čaňa) - povrchová voda
	-Rudisko - Technologické účely
	Spolu: 5050  m3/rok(

	
	
	Vlhčenie substrátov a zamedzenie prašnosti na dopravných pásoch
	0,06
	0,1
	5
	450
	0,0001
	100

	
	
	Vlhčenie substrátov na homogenizačných hromadách
	0,6
	1
	51
	4600
	0,0001
	100

	3
	Rieka Hornád (Bukovec, Čaňa) - povrchová voda
	-Rudné mosty - Technologické účely
	Spolu: 400  m3/rok(

	
	
	- kropenie surovín
	0,05
	0,1
	4,5
	400
	0,0001
	100

	4. 
	Podzemná voda - Studne na CPR- 
	-CPR
	Spolu: 630000  m3/rok(

	
	
	- vlhčenie peliet na vagónoch pred rotač. výklopníkmi
	1,7
	2
	145
	53000
	0,014
	100

	
	
	- odľahčenie depresie podzemných vôd pri CPR
	18,3
	20
	1580
	577000
	0,15
	0

	
	( rok 2003

1Projektovaná spotreba vody na hydrocyklónovej separácii je 107 000 m3/rok.

	1.2.2
	Opis zdroja,  povrchových, podzemných vôd, sekundárnych vôd, kvalita odoberaných vôd, úprava vody

	P. č.
	

	1.- 2.
	       Hlavným zdrojom prevádzkovej vody pre U. S. Steel Košice, s r.o. je CHÚV Krásna n./H., ktorá je vybudovaná 10 km od U. S. Steel Košice, s r.o. v katastrálnom území obce Krásna nad Hornádom. Odberateľom upravenej vody sú aj objekty susediace s CHÚV, konkrétne KOSIT a.s. spaľovňa odpadu a podľa potreby ČOV Kokšov-Bakša. 

     Zdrojom surovej vody pre CHÚV je rieka Hornád, z ktorej je voda napúšťaná do umelého jazera vytvoreného ťažbou štrku na pravej strane rieky. Je tu vybudovaný odberný objekt č. 1 - „Jazero“. Približne vo vzdialenosti 150 m, taktiež na pravej strane rieky Hornád, je vybudovaný odberný objekt č. 2 - „Hornád“. Obidva objekty ústia do gravitačného privádzača o priemere 1500 mm a dĺžky 3770 m, ktorým je voda privádzaná do CHÚV Krásna. Úprava vody sa prevádza: chemicky - alkalické čírenie a dekarbonizácia a mechanicky - usadzovacie nádrže a pieskové filtre.Používané chemikálie: roztok síranu železnatého 5 - 20%, vápno 5% suspenzia a pomocný flokulant.
 Látky odstraňované z vody ako sedimentačné kaly vločkového charakteru, sú likvidované kalolisom. V prípade plánovaných, alebo poruchových odstávok kalolisu, je kal napúšťaný do kalových lagún situovaných cca 200 m od kalolisu. Náhradným zdrojom priemyselnej vody pri odstávkach alebo poruchách technologického zariadenia CHÚV je ČS Čaňa a vodné dielo „Pod Bukovcom“.

Príloha č.: 12a, 12b, 13

	3.
	3 studne vybudované južne za areálom USSK v blízkosti rotačných výklopníkov CPR, osadené čerpadlami o hĺbke 18 m vystrojené betónovými skružami o Ø 2 m. Hladina podz. vody cca 9,5 m. Slúžia na odľahčenie depresie podzemných vôd pod rotačnými výklopníkmi CPR. Časť vôd sa používa na vlhčenie peliet na vagónoch pred rotač. výklopníkmi. Za rok 2003odčerpaných 630000  m3.


	1.2.3
	Opis riešenia zásobovania vodou a odkanalizovanie


	1.-2.


	        Rozvody vody v rámci celého USSK prevádzkuje DZ Energetika (Vodné hospodárstvo).

Vodné hospodárstvo Aglomerácie zahrňuje hospodárenie vodou v rámci aglomerácie, rudného mostu a spracovanie kalu z aglomerácie a plynočistiarne VP. Voda používaná na výrobné a prevádzkové účely je odoberaná z rozvodov vody DZ Energetika, radu UP 21 DN 500 ( šachta U 29 a U 18) a z radu U 12 DN 700. 
Vodné hospodárstvo Aglomerácie pozostáva z : 

1.) čerpacej stanice, 
2.) filtračnej stanice
3.) usadzovacích nádrží typu „ Dorr “, 
4.) zahusťovacích nádrží, 
5.) potrubných rozvodov
Čerpacia stanica aglomerácie / prevádzkuje DZ Energetika / 

Účel čerpacej stanice: 
Čerpacia stanica aglomerácie / ČSA/ má za účel: 

1.) prečerpávanie vyčírenej vody po sedimentácii kalov z usadzovacích nádrží /Dorrov/ aglomerácie do bagrovacej ČS Teplárne / DZ Energetika/,

2.) prečerpáva vodu z filtračnej stanice do usadzovacích nádrží Aglomerácie, /odčerpávanie vody z prielivu zo zahusťovacích nádrží /ZN/ 5,6, prielivu zo zahusťovania v ZN 1 a z recyklovaného filtrátu z vakuových diskových filtrov /VDF/, kálolisu, prieliv z VDF, mixéra, odkalu a oplachov technologických zariadení, potrubia a podláh filtrácie,

3.) prečerpať odsadenú vodu z usadzovacích nádrží /Dorrov/ Vysokých pecí do zahusťovacích nádrží a na filtračnú stanicu.


	
	Filtračná stanica slúži k dehydrácii kalu z plynočistiarenského okruhu Vysokých pecí cez dorry a zahusťovacie nádrže aglomerácie. Hustota kalovej vody dopravovanej na filtre filtračnej stanice má byť min. 700 g/l kalu. Odfiltrovaný kal, ktorý sa dostáva do vsádzky na KHS a rudisko, obsahuje 22-28 % vody.
Filtračná stanica je vybavená :                               
- 3 ks päťkotúčovými  vákuofilrami o ploche po 100 m2  Q = 700 l/min., pracovný pretlak pre odfúkavanie kalu 0,8 atp

- 3 ks rotačné čerpadlá s príslušenstvo, Q = 41,7 m3 /min.

- 3 ks vákuová predloha pre pripojenie vákuofiltra a čerpadla

- 1 ks kalová dádrž obsahu 2 500 l na stlačený vzduch s redukčným ventilom   

- 3 ks nádrže kondenzátu po 3 m3 . Každá nádrž patrí k 1 filtru.

- 1 ks  podstropný  žeriav s  ručným  pojazdom a  zdvihom,  nosnosť 5 ton, 

- mixér s telesom o priemeri Ø 2000 mm, výška 3500 mm o celkovom objeme 9,95 m3, užitočný objem 8,5 m3 v počte 1 ks

- kompaktné miešadlo STELZER umiestnené v mixéri typ: SHS-05.GS v počte 1 ks

- kalové čerpadlo z mixéru do multihydrocyklónovej batérie typ: 3/2 C-AH, výkon 8 l/s v počte 1 ks

- multihydrocyklónová batéria vrátane nádrže a uzatváracích armatúr, počet cyklónov 10, priemer cyklónu ( 65 mm v počte 1 ks

- sanie a výtlak kalového čerpadla v počte 1 ks

- potrubie z cyklónovej batérie na diskové vákuové filtre

- potrubie z cyklónovej batérie do nádrže akmulácie Zn kalov

- rozvod splavovacej vody, preplach upchávok, upchávková voda čerpadla

- prepadové potrubie z mixéru na diskové filtre

- potrubie riediacej vody pre riedenie kalov v mixéri

- akmulačná nádrž o priemere Ø 4200 mm a výšky 3800 mm s užitočným objemom 50 m3 

- kompaktné miešadlo trapézové STELZER zabudované do nádrže typ SHS-08.GS

- konzola sondy so sondou

- prepadové potrubie z akmulačnej nádrže do betónovej jímky

- kalolis typ ME 1500.2800 výkon 22 580 kg/deň, filtračná plocha 157 m2 vrátane pohonu s konštrukciou a systémom ovládania

- plniace odstredivé čerpadlo typ PEMO 603 o výkone 50 m3/hod.

- plniace priestorovo-membránové čerpadlo typ DMPM30 s výkonom 20 m3/hod. o max. tlaku 16 bar

- vynášací dvojitý šnekový dopravník pre odsun koláča o dĺžke 7500 mm a šírke 1530 mm

- nádrž HCl s užitočným objemom 800 l vrátane záchytnej jímky a čepradla

- sanie a výtlak plniacich čerpadiel do kalolisu

- nosná konštrukcia kalolisu vrátane obslužných lávok a schodov

- výsypka šnekového dopravníka od kalolisu

- preplach a odkalenie plniacich čerpadiel kalolisu

- sklopný šnekový dopravník pre odsun koláča do kontajneru s výkonom 8 t/ hod.

- elektrický kladkostroj pre sklápanie šnekového dopravníka typ T0 153 s nosnosťou 3200 kg

- čerpadlo vertikálne na čerpanie filtrátu z FHS do dorru vrátane motora a vemenového prevodu typ 65 QV-SP, výkon 12 l/s., dopr. výška 16 m

- mechanizmy pre opravy a údržbu, jednonosníkový kladkostroj typ Z400 nosnosť 1,6 t, kladkostroj reťazový typ Z100 nosnosť 1,6 t.

	
	      Prísun kalovej vody na filtračnú hydrocyklónovú stanicu zo zahusťovacích nádrží čerpacej stanice aglomerácie sa prevádza podľa množstva kalovej vody v zahusťovacích nádržiach. Kalová voda z čerpacej stanice je čerpaná dvoma čerpadlami (jedno je v prevádzke, druhé je rezerva) v množstve 28 m3/h a zahustení 206 g/l do mixéru vo filtračnej stanici na homogenizáciu. V prípade poruchy mixéra, čerpadla pod mixérom alebo hydrocyklónovej batérie je možné premanipulovať kaly priamo na vákuové doskové filtre zatvorením elektrického posúvača. Úlohou mixéra je sústrediť vysokopecné kaly prečerpávané zo zahusťovacej nádrže ZN4 a udržiavať ich hustotu v požadovanom rozpätí (150-258 kg/m3, resp. 15-22,5 % sušiny). Do prívodného potrubia mixéra je zabudovaný košový filter na zachytávanie hrubších nečistôt a hustomer, ktorý riadi regulačný posúvač  na výtlaku čerpadla zo ZN1 / zahusťovacia nádrž / do ZN4 za účelom nariedenia kalu v ZN 4.

     Homogenizačné kaly (20 m3/h., 206 g/l) sú prečerpávané z mixéra čerpadlom do multihydrocyklónu /MHC/, ktorého význam spočíva v separácii kalu  s vysokým obsahom Zn. Otáčky čerpadla sú regulované frekvenčným meničom. Množstvo a zahustenie kalu je merané hustomerom a prietokomerom zabudovaným do výtlačného potrubia čerpadla. V multihydrocyklóne dochádza k separácii Fe kalu a Zn kalu. MHC je kužeľová nádrž, v ktorej je zabudovaných 10 ks cyklónov z toho 7 prevádzkových a 3 rezervné, ( 65 mm zo zliatiny HI-HARD. Počet prevádzkovaných cyklónov je možné regulovať so zabudovanými ručnými posúvačmi. Horné a spodné trysky na výtoku z cyklónu sú vymeniteľné. Prepad horný /HV/ výtok 22,4 m3 /h. Kal v množstve cca 5,5 m3/h. vychádzajúci zo spodných trysiek /SV/ má znížený obsah Zn a zahustenie cca 700 g/l je smerovaný na kotúčové filtre. Projektované požiadavky na hustotu výtokov: 

HV, obsah sušiny 30 - 70 kg/m3 

SV, obsah sušiny 500 - 780 kg/m3
 Na dopravu kalu do vaní filtrov a riedenie je použitá priemyselná voda. Vyfiltrovaný kal padá na odsunovú pásovú linku a následne na dopravný pás H 1, ktorým je dopravovaný na KHS Aglomerácie. Odkalená voda (fugat) z filtrov tečie do zbernej nádrže na spodnej plošine FS, do ktorej vyúsťujú potrubia z kondenzačných nádrží a prepad z vane pod filtrami, taktiež prepad z mixéra z MHC, z akumulačnej nádrže, odkalená voda (fugat) z kalolisu a odkalenie čerpadiel, z ktorej sú čerpané čerpadlom na dorr aglomerácie. Zapínacia a vypínacia hladina je strážená plavákovým stavoznakom so signalizáciou chodu čerpadla.

     Zinkový kal z horných trysiek v množstve 22,5 m3/h. pri zahustení cca 63 g/l tečie do akumulačnej nádrže na ± 0,00.  Nádrž na zinkový kal má objem 50 m3 a je vybavená miešadlom a sondou na sledovanie výšky hladiny. Zinkový kal je odvodnený v kalolise typ, do ktorého je dopravený dvoma čerpadlami. Jedno čerpadlo je plniace a druhé slúži na dotlačenie kalu v kalolise. Vysušený kal padá do dvojitého skrutkového dopravníka, ktorým je dopravený na druhý skrutkový dopravník a následne do kontajneru. Aby nedochádzalo k sypaniu materiálu z veľkej výšky, je šnekový dopravník sklopný pomocou elektrického kladkostroja. Odkalená voda z kalolisu je odvádzaná do betónovej sacej jímky na filtračnej stanici. Jeden cyklus odvodnenia kalu t.j. naplnenie a natlakovanie kalolisu trvá cca 70 minút. Pre čistenie plachetiek a potrubných trás je použitý stlačený vzduch z kompresorovej stanice. Zbytky kalu sú stlačeným vzduchom vytlačené do akumulačnej nádrže. Na vyčistenie upchávok čerpadiel, čistenie dosák a prepláchnutie potrubných trás je použitá priemyselná voda. Jedenkrát mesačne musia byť plachetky vyčistené zriedenou kyselinou chlorovodíkovou, v ktorej sa rozpúšťajú zbytky kalu usadené na plachetkách. Kyselina chlorovodíková je skladovaná v špeciálnej nádrži so záchytnou jímkou. Všetky procesy chod kalolisu t.j. plnenie, tlakovanie, vysušenie, vyprázdňovanie a čistenie je prevádzané automaticky  v automatickom riadiacom systéme kalolisu. Zn kal po odvodnení v kalolise je dopravený k zneškodneniu na skládku odpadov U.S.STEEL Košice, s.r.o. Ovládanie všetkých uzlov je cez riadiaci systém. Všetka vyskytujúca sa kalová voda je spracovaná na hospodárstve aglomerácie a nevypúšťa sa do kanalizácie. Vyprázdňovanie nádrží sa prevádza bagrovaním oschnutého kalu a odvozom autami na poľné skládky rudiska. 



	
	Usadzovacie nádrže typu DORR. 

Kruhová usadzovacia nádrž typu DORR (. 25m) je sedimentačná nádrž slúžiaca k čisteniu cirkulačných vôd špinavých okruhov. Na ČS Aglomerácie - 2ks, z ktorých je jeden prevádzkový druhý rezervný. 

Skladá sa z:

- zdržná nádrž 

- norná stena 

- prepadová hrana 

- odtokový žľab 

- stieracie zariadenie kalu 

 -čerpacia technika pre odťah kalu 

Prítok do Dorrov​​:

· prieliv zo zahusťovacích nádrží /ZN/ 5,6

· prieliv zo zahusťovania v ZN 1

· recyklovaný filtrát z vakuových diskových filtrov /VDF/ a kálolisu

· prieliv z VDF, mixéra, odkalu a oplachov technologických zariadení, potrubia a podláh filtrácie

Výtok z Dorrov:

· čerpanie kalov z Dorrov do ZN1, ( 18 m3 / hod.

· prečerpávanie vyčírenej vody po sedimentácii kalov do bagrovacej ČS Teplárne / DZ Energetika/
Doba zahusťovania cca 31 hod pri projektovanom prítoku 998 m3 /deň.

 Zahusťovacie nádrže kalu. 

Kal z kalovej čerpacej stanice VP je prečerpávaný čerpadlami PAN - NZ6 potrubím 3 x DN 150 na zahusťovacie nádrže / ZN 5,6/ umiestnené pri čerpacej stanici aglomerácie. Kal z Dorrov aglomerácie je prečerpávaný na PANZ - NZ 5 potrubím 2 x DN 100 na zahusťovacie nádrže. Zariadenie pozostáva z batérie 6 oceľových, valcovitých, stojatých nádrží . 4,5 m a výške 7,3 m, obsahu á 96 m3. Nádrže sú opatrené miešacím zariadením, oceľovou nosnou konštrukciou pre odtokový žľab, obslužnou lavkou odtokovým žľabom, prívodným a odvodným potrubím. Zahusťovacie nádrže slúžia ako druhý stupeň zahustenia kalu pred filtráciou, so spätným odtokom odsadenej vody. Prívodne potrubie 2 x DN 150 je vyvedené priestorom medzi nádržami nad nádrže s odbočkami, opatrenými uzavieracími armatúrami. Kal je tak rozvádzaný do jednotlivých nádrží. Odsadená voda prepadá do odtokového žľabu v hornej častí nádrže a potrubím DN 150 je z jednotlivých nádrží zvedená do odtokového žľabu, ktorým sa voda gravitačne dostáva do rozdeľovacej šachty pred usadzovacie nádrže. 
Kal je v kalovom priestore usadzovacích nádrží miešaný miešadlami a po zahustení na potrebnú hustotu odčerpávaný dvoma čerpadlami z čerpacej stanice aglomerácie na filtračnú stanicu. 
Prívodné potrubie kalu je spádované smerom do nádrží a je opatrené armatúrami tak, aby kal v potrubí po odstavení časti vetvy bolo možné vypustiť do nádrží a tak nedochádzalo k upchávaniu, alebo zamŕzaniu potrubia. Pre predčistenie potrubia kalu, či už prívodného, alebo odvádzajúceho, je napojená tlaková voda DN 50. Proti zamŕzaniu potrubia v spodnej časti sú zahusťovacie nádrže obmurované a priestor temperovaný na + 5° C. V prípade, že filtračná stanica nie je z prevádzkových dôvodov schopná prevziať zahustený kal /havarijné stavy/, potom sa havarijne odčerpáva z kalovej čerpacej stanice VP a z usadzovacích nádrží Aglomerácie do „Kalových nádrží“.  

Základná charakteristika technologických zariadení: 

 Čerpacia stanica. 

K odčerpaniu oteplenej prevádzkovej vody z čerpacej stanice Aglomerácie na tepláreň - bagrovacia stanica sú zabudované: 

2 ks čerpadla 2 ks elektromotory 

Q - 2 500 - 4 000 1 / min. N - 50 kW 

H man - 29 - 27 m v. s. n - 1 460 ot / min. 

V - 380 V 

 Usadzovacie nádrže. 

1.) K odčerpávaniu kalu z dvoch ks usadzovacích nádrží na zahusťovacie nádrže sú zabudované: 
1 ks čerpadla 1 ks elektromotora 

Q - 400 1 / min. N - 7,5 kW 

H man – 0,20 MPa n - 1 460 ot / min. 

U - 380 V 

1 ks čerpadla 1 ks elektromotora 

Qr - 12 l/s N - 5,5 kW 

Yr - 170 J/kg n - 950 min. 

nr - 1450 min. U - Y/. 380/220 V 

P - 8,5 kW 

	
	2.) Pre pohon mostu usadzovacích nádrží typu Dorr 25 m sú zabudované 2 ks elektromotory, 

NO 80 533 N - 1,5 kW 

Krútiaci moment 140 kgm n - 1 430 ot. / min 

U - 380 V / 220 V 

3.) Účinnosť kruhových usadzovacích nádrží typu DORR .25m je: 

Zaťaženie nádrže - 1,1 m3/ m2 / hod. 

Účinnosť 85% - 20 – 70 mg / l 

Prítok na dorry - 7 000 – 8 500 mg /l 

 Zahusťovacie nádrže. 
1.) Pre zahustenie plynočistiarenského a aglomeračného kalu je zabudovaných 6 ks zahusťovacích nádrží o priemere 4,5 m, výšky 7,3 m a užitkového obsahu 96 m3. 
Pre pohon miešadiel v zahusťovacích nádržiach sú zabudované: 

6 ks prevodná skriňa 6 ks elektromotory 

600x 960x100 N - 5,5 kW 

n - 960 ot / min. 

U - 380 V 

2.) Na odčerpávanie kalu zo zahusťovacích nádrží do filtračnej stanice sú zabudované: 

1 ks čerpadla 1 ks elektromotora 

Q - 400 1 / min. N - 7,5 kW 

H man - 0,20 MPa n - 1 460 ot / min. 

U - 380 V 

1 ks čerpadla 1 ks elektromotora 

Q - 25 m3/h N - 11/15 kW/hp 

n - 1240 minl. n - 1455 ot/min. 

U - Y/. 380V 

Akostný predpis - prevádzkové parametre. 

Fyzikálne hodnoty. 

1.) Vodu zo spekárne prečerpávaná na BAGROVACIU STANICU: 
teplota 15 - 35 ° C 
obsah mech. nečistôt do 15 mg / l. 
2.) Aglomeračný kal: 

obsah mech. nečistôt z Dorrov na zahusťovacie nádrže 

100 - 150 g / 1. 

Obsah mech. nečistôt zo zahusťovacích nádrží na filtračnú stanicu 

500 - 700 g / 1.

	1-2.
	Uvedené priemyselné vody zabezpečuje DZ Energetika / vodné hospodárstvo/ z ČS Aglomerácie a zodpovedá aj za jej kvalitu v zmysle stanovených limitov.



	3.
	Časť vody dodávaná čerpadlami z troch studní CPR sa používa na vlhčenie peliet. Pri vyklápaní peliet sa z dôvodu zníženia prašnosti vykonáva vlhčenie. Vlhčenie sa vykonáva postrekom peliet priamo vo vagónoch na koľajištiach č.18, 20 pred rotačným výklopníkom č.5 a 6, pri ktorých je vybudovaná polievacia veža. Na koľajištiach sú vybudované zberné plochy pre odvod vody a kalu, ktorý je odvádzaný do sedimentačnej nádrže odkiaľ voda odteká do kanalizácie. Kal zachytený v sedimentačnej nádrži sa ďalej zhodnocuje v hutníckom cykle. 


1.3
Voda používaná na pitné a sociálne účely 

	1.3.1
	Zdroj pitnej vody
	Využitie v prevádzke
	Spotreba pitnej vody

	P. č.
	
	
	( (l.s-1)
	Max. 

(l.s-1)
	m3.deň -1
	m3.rok –1


	1


	Rady pitnej vody USSK - ČS Gyňov
	Sociálne zariadenia a pitné účely
	6,3
	7
	516
	188500

	1.3.2
	Opis zdroja vody, kvalita odoberaných vôd, úprava vody

	
	Pitná voda pre USSK je zabezpečovaná z dvoch miest: 

Z vlastných zdrojov studne Gyňov,

Zo zdrojov VVS Košice a.s. tzv. nakupovaná voda.

Vlastné zdroje.

Zásobovanie U. S. Steel Košice, s r.o. pitnou vodou zabezpečuje stredisko ČS Gyňov situované v katastrálnom území obce Gyňov vzdialenej od U. S. Steel Košice, s r.o. cca 10 km. Zároveň úpravu a distribúciu pitnej vody zabezpečuje aj do priľahlých obcí nachádzajúcich sa po trase výtlaku a to do obcí Gyňov, Haniska a Bočiar. 

     Vlastné zásobovanie tvorí sústava studní a čerpacej stanice nachádzajúcich sa cca 10 km juho-východne od areálu VSŽ na pravej strane údolnej nivy rieky Hornád, v katastrálnom území obcí Gyňov – Seňa - Kechnec. Výtlačným potrubím DN 250 zaústeným do akumulačnej nádrže/ kolektora /, odtiaľ je voda transportovaná do vodojemu, kde sa zmiešava s nakupovanou pitnou vodou od VVS a následne je dopravovaná do podniku (USSK) a priľahlých obcí (obecným úradom - Gyňov, Haniska, Sokoľany, Bočiar, Čaňa-rekreačná oblasť). Odberné územie pozostáva z 8-mich studní s priemernou výdatnosťou 100 ÷ 130 l/s. Nositeľom podzemnej vody sú štrkové náplavy Hornádu. Studne G-1 a G-3 sú budované ako dokonalé studne kruhového priemeru:

G-1 - Ø 4,0 m, hĺbka 9,00 m;

G-3 - Ø 3,0 m, hĺbka 7,20 m.

Vo vzdialenosti 1200 m južne od ČS Gyňov sa nachádzajú 3 vŕtané studne GH 10, GH 11 a GH 13. Tretia skupina studní GH 8, GH 9 a GH 14 sa nachádza necelé 2 km južne od predošlých. Tieto vrty (studne) majú priemer Ø 600 mm. V roku 2002 bola sprevádzkovaná studňa GH 16 vo vzdialenosti 1390 m od studne GH 14 s priemerom vrtu (studne) Ø 500 mm. Všetky vrty (studne) sú vystrojené ponornými čerpadlami. Na ochranu vodných zdrojov boli rozhodnutiami Vodohospodárskeho orgánu schválené 2 stupne pásiem hygienickej ochrany vodných zdrojov spracované IGHP Žilina n. p. projektmi „Režim hospodárenia v PHO 1. a 2. stupňa zdrojov podzemných vôd v katastrálnom území Gyňov“ z roku 1987.

Pre zneškodnenie choroboplodných zárodkov sa vykonáva dezinfekcia vody pomocou chlóru, ktorý pri dokonalom premiešaní s vodou vyvoláva oxidačný proces spaľujúci organickú hmotu. 

ZDROJ  VVS.

     Z dôvodu nepostačujúceho množstva vody z vlastných zdrojov sa v priemere 57 m3 /hod. odoberá z vodovodného skupinového privádzača  Drienovec – Košice, ktorý vedie nad areálom USSK v blízkosti vodojemu .Monitoring kvality pitnej vody sa vykonáva v mesačných intervaloch pričom samotný odber a vykonávanie analýz je zabezpečované akreditovaným laboratóriom Regionálneho úradu verejného zdravotníctva v Košiciach. Z výsledkov rozborov pitnej vody vyplýva, že pitná voda dodávaná do rozvodov z vodného zdroja Gyňov vyhovuje požiadavkám horeuvedenej vyhlášky a zodpovedá podmienkam pre hromadné zásobovanie pitnou vodou. Zdravotná bezchybnosť pitnej vody sa hodnotí a kontroluje v zmysle vyhlášky MZ SR č. 151/2004 Z. z. o požiadavkách na pitnú vodu a kontrolu kvality pitnej vody. Na základe podmienok určených uvedenou vyhláškou bol v spoločnosti USSK vypracovaný harmonogram vykonávania rozsahu analýz a početnosti odberov vzoriek pitnej vody, ktorý bol schválený štátnym okresným hygienikom ako príslušným orgánom na ochranu zdravia.

	1.3.3
	Opis riešenia zásobovania vodou a odkanalizovania

	
	 Hygienicky upravená pitná voda sa dopravuje čerpadlami cez výtlačné potrubia DN 400 - rad E a DN 250 - rad G na vzdialenosť 12 km do vodojemu alebo priamo k spotrebe rozvodnou sieťou. 

 Schéma hlavné rozvody vody USSK /príloha č. 12a/. Odkanalizovanie všetkých vôd je riešené jednotnou kanalizačnou sieťou USSK /príloha č. 13/.


2.
Výrobky  a medziprodukty, ktoré sa v prevádzke vyrábajú
2.1
Výrobky alebo skupiny určených výrobkov

	P. č.
	Prevádzka
	Výrobok alebo  určený výrobok
	Opis výrobku alebo určeného výrobku
	CAS
	Výroba (t.rok-1)

	1.
	Aglomerácia
	aglomerát
	Bázicita aglomerátu – 1,28

Podiel prachových zložiek – 51,38
	-
	XXX ( utajovaný údaj v prílohe č.28)


2.2. 
Medziprodukty 

	P. č.
	Prevádzka
	Názov  medziproduktu
	Opis medziproduktu
	CAS
	Výroba za rok  (t/rok)
	Množstvo využité ako výrobok  (%)

	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-


3.
Energie v prevádzke používané alebo vyrábané

3.1. Vstupy  energie a palív

	3.1.1
	Vstupy energie a palív
	Ročná spotreba/

množstvo 
	Výhrevnosť

(GJ.m-3)
	Prepočet na GJ

	
	
	
	
	

	3.1.2
	Zemný plyn (m3)
	6131871
	34,2
	209710

	3.1.3
	Hnedé uhlie
	0
	-
	-

	3.1.4
	Čierne uhlie
	0
	-
	-

	3.1.5
	Koks (t)
	223668
	28,13
	6291777

	3.1.6
	Iné pevné palivá
	0
	-
	-

	3.1.7
	VOŤ
	0
	-
	-

	3.1.8
	VOĽ
	0
	-
	-

	3.1.9
	Nafta na kúrenie
	0
	-
	-

	3.1.10
	Iné plyny
	0
	-
	-

	
	KP (m3)
	13774360
	17,2
	236919

	
	VPP (m3)
	25307878
	3,3
	83516

	
	ZMP spolu ( ZP+KP+VPP)
	0
	-
	

	3.1.11
	Nafta pre dopravu
	5 942 litrov
	35,2
	209,4

	3.1.12.
	Druhotná energia
	0
	-
	-

	3.1.13
	Obnoviteľné zdroje
	0
	-
	-

	3.1.14
	Nákup el. energie (MWh)
	117985
	-
	424746

	3.1.15
	Nákup tepla
	0
	-
	-

	
	vykurovacia voda
	-
	-
	50000

	
	technologická para
	-
	-
	49424

	3.1.16
	Iné palivá 
	0
	-
	-

	3.1.17
	Celkový vstup energie  a palív v GJ 
	8390488
	-
	8390488


3.2
 Vlastná výroba energií z palív

	3.2.1
	Inštalovaný elektrický výkon celkom v MWel
	0

	3.2.2
	Inštalovaný tepelný výkon v Mwtep
	0

	3.2.3
	Výroba elektriny  v MWh a v GJ
	0

	3.2.4
	Výroba tepla  v GJ
	0

	3.2.5
	Výroba chladu  v GJ 
	0

	3.2.6
	Predaj vyrobeného tepla  v GJ
	0

	3.2.7
	Predaj vyrobenej elektriny v MWh a v GJ
	0


3.3 Opis všetkých spotrebičov energií

	P. č.
	Označenie, 

názov a technický 

opis spotrebičov
	Ročná spotreba energie
	Skutočná energetická účinnosť spotrebičov
	Cieľová  energetická účinnosť spotrebičov

	1. 
	Centrálne prekladisko rúd
	El.energia-8508 MW

Para-36256 GJ

Stlač.vzduch-3183 tis.m3

Zemný plyn-205560 GJ

Pitná voda-18000 m3
	-
	-

	2. 
	Rudisko
	El.energia-4711 MW
	-
	-

	3. 
	Aglomerácia
	El.energia-101919 MW

Para-11 574 GJ

Stlač.vzd.-65799tis.m3

VP plyn-83516 GJ

Koks.plyn-236919 GJ

Zemný plyn-4150 GJ

TÚV-41215 GJ
	-
	-

	4. 
	Rudné mosty
	El.energia-2847 MW
	-
	-


3.4
Využitie energií

	3.4.1
	Celkový nákup  a výroba energie v GJ
	8390488

	3.4.2
	Celkový predaj energie v GJ
	0

	3.4.3
	Celková spotreba energie v GJ
	8390488

	3.4.4
	Celková spotreba energie na vykurovanie a TUV v GJ
	83856

	3.4.5
	Celková spotreba energie na výrobu chladu 
	0

	3.4.6
	Celková spotreba energie na výrobu tlakového vzduchu
	0

	3.4.7
	Celková spotreba energie na technologické  a súvisiace procesy v GJ
	8304132


3.5
Merná spotreba  energie 

	P. č.
	Výrobok
	Jedn.
	Merná spotreba energie na jednotku výrobku

	
	
	
	Elektrická energia
	Teplo GJ.jedn-1
	GJ. jedn-1  spolu

	
	
	
	kWh. jedn-1
	GJ. jedn-1
	
	

	1.
	aglomerát
	
	-
	-
	-
	2,251


D
Opis miest prevádzky, v ktorých vznikajú emisie a údaje o predpokladaných množstvách a druhoch emisií do jednotlivých zložiek životného prostredia spolu s opisom významných účinkov emisií a ďalších vplyvov na životné prostredie a na zdravie ľudí

1.
Znečisťovanie ovzdušia

1.1.
Zoznam zdrojov a emisií do ovzdušia vrátane zapáchajúcich látok a spôsob zachytávania emisií

	P. č.
	Zdroj emisií, spôsob zachytávania emisií
	Emitovaná látka,  

a jej vlastnosti
	Údaje o emisiách

	
	
	
	mg.m-3
	kg.h-1 

ak v stĺpci nie je uvedené inak
	OU.m-3
	t.rok-1
	Merná produkcia na jednotku 
AGLOMERÁTU

rozmer uvedený vedľa hodnoty

	1
	Rozmrazovňa na zemný  a vysokopecný plyn (2 tunelová )
	TZL
	fugitívne
	-
	
	0,547
	=0,147 kg/kt

	
	
	NOx
	 
	-
	
	6,985
	=1,877 kg/kt

	
	
	CO
	 
	-
	
	0,509
	=0,136 kg/kt

	
	
	TOC
	 
	-
	
	0,141
	=0,0378 kg/kt

	2
	Rozmrazovňa  CPR na zemný plyn (6 tunelová a 4 tunelová )
	TZL
	fugitívne
	-
	
	0,479
	=0,128 kg/kt

	
	
	NOx
	 
	-
	
	10,54
	=2,835 kg/kt

	
	
	CO
	 
	-
	
	3,533
	=0,949 kg/kt

	
	
	TOC
	 
	-
	
	0,862
	=0,232 kg/kt

	3
	Výklopníky (1 rotačný a 1 čelný)
	TZL
	sekundárna prašnosť
	-
	
	3,487
	=0,937 kg/kt

	4
	3 rotačné výklopníky CPR - skrápanie 
	TZL
	sekundárna prašnosť
	-
	
	5,24
	=1,408 kg/kt

	5
	Nakladacie zásobníky
	TZL
	sekundárna prašnosť
	-
	
	0,12
	=0,032 kg/kt

	6
	Dopravné pásy + PS 2 - skrápanie 
	TZL
	sekundárna prašnosť
	-
	
	2,457
	=0,66 kg/kt

	7
	Rudisko č.1 a 2
	TZL
	sekundárna prašnosť
	-
	
	5,943
	=1,597 kg/kt

	8
	Dávkovač vápna R1s filtrom FVU +skrápanie
	TZL
	nemeratelné-malý výduch
	-
	
	0,00612
	=1,668 g/kt

	9
	Dávkovač vápna R2 s filtrom FVU+skrápanie 
	TZL
	nemeratelné-malý výduch
	-
	
	0,264
	=0,0709 kg/kt

	10
	Presýpacia stanica aglomerácie PSA -EO 84
	TZL nv
	139
	15,4148
	
	132,723
	=35,668 kg/kt

	
	
	As+Cr6+Co+Ni nv
	0,0
	1 g/h
	
	0,521
	=0,14 kg/kt

	
	
	Sb+Sn+Cr+Mn+Cu+Pb+V+Zn nv
	0,0
	58 g/h
	
	
	 

	11
	Triediareň koksu-koksová veža EO 24
	TZL nv
	74
	6,32
	
	1,614
	=0,434 kg/kt

	12
	Triediareň rúd a koksu -EO 85
	TZL nv
	151
	14,913
	
	193,119
	=51,899 kg/kt

	
	
	As+Cr6+Co+Ni nv
	0,0
	6 g/h
	
	0,314
	=0,0843 kg/kt

	
	
	Sb+Sn+Cr+Mn+Cu+Pb+V+Zn nv
	0,0
	27 g/h
	
	
	 

	13
	Mlynica koksu a vápenca -mech. cyklón SGA
	TZL nv
	133
	13,021
	
	111,329
	=29,919 kg/kt

	14
	Triedič uhlia - MHL
	TZL
	 
	
	
	0,45
	=0,121kg/kt

	15
	SP 1 -EO
	TOC ns
	12
	4,21
	
	37,74
	*38,7137 kg/kt

	
	
	VOC ns prepočítané z TOC za účelom porovnania s limitom
	15
	5
	
	
	

	
	
	TZL nsr
	37
	19,876
	
	181,825
	*186,5195 kg/kt

	
	
	Hg g nsr
	0,0
	0,0024
	
	0,021576
	*22,6005 g/kt

	
	
	Be+Cd ns
	0,0
	1,0 g/h
	
	0,043152
	*9,384 g/kt

	
	
	Hg+Tl ns
	0,0
	3 g/h
	
	
	*28,153 g/kt

	
	
	As+Cr6+Co+Ni ns
	0,0
	23 g/h
	
	4,168368
	*215,84 g/kt

	
	
	Se+Te ns
	0,0
	0,0 
	
	
	*0,0

	
	
	Sb+Sn+Cr+Mn+Cu+Pb+V+Zn ns
	1
	431 g/h
	
	
	*4044,669 g/kt

	
	
	CO nsr
	3365
	1832,82
	
	14760
	*17455 kg/kt

	
	
	NOx nsr
	120
	65,82
	
	529,31
	*626,857 kg/kt

	
	
	SO2 nsr
	187
	102,15
	
	824,0
	*972,857 kg/kt

	
	
	CO2   utajený údaj

v prílohe č. 28
	X


	X


	
	X


	X



	
	
	
	
	
	
	
	

	16
	SP 2 -EO
	TOC ns
	19
	6,1
	
	67,323
	*71,079 kg/kt

	
	
	VOC ns prepočítané z TOC za účelom porovnania s limitom
	31
	10,16
	
	
	

	
	
	TZL nsr
	38
	20,872
	
	169,789
	*179,147 kg/kt

	
	
	Hg g nsr
	0,02
	0,010
	
	0,09656
	*0,102 kg/kt

	
	
	Be+Cd ns
	0,044
	14,43 g/h
	
	0,132
	*123,857 g/kt

	
	
	Hg+Tl ns
	0,001
	0,47 g/h
	
	
	*4,034 g/kt

	
	
	As+Cr6+Co+Ni ns
	0,03
	9,6 g/h
	
	7,131
	*82,399 g/kt

	
	
	Se+Te ns
	0,0
	0,4 g/h
	
	
	*3,433 g/kt

	
	
	Sb+Sn+Cr+Mn+Cu+Pb+V+Zn ns
	2,7
	867 g/h
	
	
	*7441,74 g/kt

	
	
	CO snr
	3221
	1770,62
	
	13387,346
	*15197,803 kg/kt

	
	
	NOx snr
	84
	46,71
	
	353,1209
	*400,927 kg/kt

	
	
	SO2 snr
	162
	90,4
	
	686,809
	*775,932 kg/kt

	
	
	CO2   utajený údaj

v prílohe č. 28
	X


	X


	
	X

 
	X



	
	
	
	
	
	
	
	

	17
	SP 3 -EO
	TOC ns
	8
	2,73
	
	23,539
	*24,592 kg/kt

	
	
	VOC ns prepočítané z TOC za účelom porovnania s limitom
	10
	3
	
	
	

	
	
	TZL nsr
	43
	27,1525
	
	229,652
	*239,867 kg/kt

	
	
	Hg g nsr
	0,0
	0,0034
	
	0,030428
	*0,0322 kg/kt

	
	
	Be+Cd ns
	0,0
	4 g/h
	
	0,4155
	*30,877 g/kt

	
	
	Hg+Tl ns
	0,0
	26 g/h
	
	
	*229,68 g/kt

	
	
	As+Cr6+Co+Ni ns
	0,0
	9 g/h
	
	14,253
	*74,207 g/kt

	
	
	Se+Te ns
	0,0
	47 g/h
	
	
	*415,19 g/kt

	
	
	Sb+Sn+Cr+Mn+Cu+Pb+V+Zn ns
	2
	1079 g/h
	
	
	*9531,8 g/kt

	
	
	CO snr
	3441
	2104,73
	
	16761,133
	*18593,021 kg/kt

	
	
	NOx snr
	115
	70,64
	
	561,7918
	*624,03 kg/kt

	
	
	SO2 snr
	159
	97,59
	
	777,178
	*862,102 kg/kt

	
	
	CO2   utajený údaj

v prílohe č. 28
	X


	X


	
	X


	X



	
	
	
	
	
	
	
	

	18
	SP 4 -EO
	TOC
	
	5,591
	
	38,1538
	*0,0396 kg/t

	
	
	VOC nvr prepočítané z TOC za účelom porovnania s limitom
	63
	33
	
	
	

	
	
	TZL nvr
	23
	14,893
	
	102,0966
	*0,1059 kg/t

	
	
	Hg g nvr
	0,0
	0,011
	
	0,082147
	*0,0854 g/t

	
	
	Be+Cd nvr
	0,0
	8,0 g/h
	
	0,06877
	*56,88 g/kt

	
	
	Hg+Tl nvr
	0,0
	1,7 g/h
	
	
	*12,088 g/kt

	
	
	As+Cr6+Co+Ni nvr
	0,0
	11 g/h
	
	3,603302
	*78,219 g/kt

	
	
	Se+Te nvr
	0,0
	0,0
	
	
	*0,0

	
	
	Sb+Sn+Cr+Mn+Cu+Pb+V+Zn nvr
	0,0
	525 g/h
	
	
	*3733,2 g/kt

	
	
	CO nvr
	3577
	2376,79
	
	18367,659
	*16901,017 kg/kt

	
	
	NOx nvr
	98
	65,92
	
	507,3793
	*468,747 kg/kt

	
	
	SO2 nvr
	218
	143,94
	
	1116,9688
	*1023,536 kg/kt

	
	
	CO2   utajený údaj

v prílohe č. 28
	X


	X


	
	X


	X



	19
	koniec SP3 -EO 3
	TZL nv
	78
	11,6257
	
	85,826
	*0,091 kg/t

	
	
	As+Cr6+Co+Ni nv
	0,0
	4 g/h
	
	0,4027
	*0,421 g/t

	
	
	Sb+Sn+Cr+Mn+Cu+Pb+V+Zn nv
	0,0
	49 g/h
	
	
	  

	20
	koniec SP4 -EO 4
	TZL nv
	24
	3,357
	
	22,756
	 *0,025 kg/t

	
	
	As+Cr6+Co+Ni nv
	0,0
	3 g/h
	
	0,165
	*0,182 g/t

	
	
	Sb+Sn+Cr+Mn+Cu+Pb+V+Zn nv
	0,0
	19 g/h
	
	
	  

	21
	4 chladiace pásy
	TZL
	sekundárna prašnosť
	
	
	133,472
	=35,869 kg/kt

	22
	RM VP1 -EO 11
	TZL nv
	85
	5,5693
	
	41,589
	=11,177 kg/kt

	
	
	As+Cr6+Co+Ni nv
	0,0
	10 g/h
	
	1,126
	=0,3026 kg/kt

	
	
	Sb+Sn+Cr+Mn+Cu+Pb+V+Zn nv
	1,0
	139 g/h
	
	
	

	23
	RM VP1 -EO 12
	TZL nv
	78
	6,3617
	
	47,511
	=12,768 kg/kt

	
	
	As+Cr6+Co+Ni nv
	0,0
	5 g/h
	
	0,8146
	=0,219 kg/kt

	
	
	Sb+Sn+Cr+Mn+Cu+Pb+V+Zn nv
	0,0
	103 g/h
	
	
	 

	24
	RM VP1 -EO 13
	TZL nv
	35
	3,5872
	
	26,787
	 =7,199 kg/kt

	
	
	As+Cr6+Co+Ni nv
	0,0
	7 g/h
	
	0,1376
	 =0,0369 kg/kt

	
	
	Sb+Sn+Cr+Mn+Cu+Pb+V+Zn nv
	0,0
	10 g/h
	
	
	 

	25
	RM VP2 -EO 21
	TZL nv
	14
	1,0298
	
	7,787
	=2,093 kg/kt

	
	
	As+Cr6+Co+Ni nv
	0,0
	5 g/h
	
	0,0878
	 =0,0236 kg/kt

	
	
	Sb+Sn+Cr+Mn+Cu+Pb+V+Zn nv
	0,0
	5 g/h
	
	
	  

	26
	RM VP2 -EO 22
	TZL nv
	25
	2,6657
	
	20,157
	=5,417 kg/kt

	
	
	As+Cr6+Co+Ni nv
	0,0
	5 g/h
	
	0,129
	=0,034 kg/kt

	
	
	Sb+Sn+Cr+Mn+Cu+Pb+V+Zn nv
	0,0
	11g/h
	
	
	 

	27
	RM VP2 -EO 23
	TZL nv
	19
	1,6478
	
	12,46
	=3,348 kg/kt

	
	
	As+Cr6+Co+Ni nv
	0,0
	0,0
	
	0,0316
	 =0,00849 kg/kt

	
	
	Sb+Sn+Cr+Mn+Cu+Pb+V+Zn nv
	0,0
	2g/h
	
	
	  

	28
	RM VP3 -EO 31
	TZL nv
	38
	2,9338
	
	24,49
	=6,581 kg/kt

	
	
	As+Cr6+Co+Ni nv
	0,0
	10 g/h
	
	0,157
	=0,0422 kg/kt

	
	
	Sb+Sn+Cr+Mn+Cu+Pb+V+Zn nv
	0,0
	7 g/h
	
	
	  

	29
	RM VP3 -EO 32
	TZL nv
	173
	20,7037
	
	172,816
	=46,443 kg/kt

	
	
	As+Cr6+Co+Ni nv
	0,0
	7 g/h
	
	0,6935
	=0,186 kg/kt

	
	
	Sb+Sn+Cr+Mn+Cu+Pb+V+Zn nv
	0,0
	74 g/h
	
	
	 

	30
	RM VP3 -EO 33
	TZL nv
	298
	23,253
	
	194,092
	=52,161 kg/kt

	
	
	As+Cr6+Co+Ni nv
	0,0
	6 g/h
	
	1,075
	=0,289 kg/kt

	
	
	Sb+Sn+Cr+Mn+Cu+Pb+V+Zn nv
	1
	121 g/h
	
	
	 


Emisné limity TZL nespĺňajú :

RM VP 3 - EO 32, EO 33

PSA EO 84, 

Triediareň rúd a koksu EO 85

Mlynica koksu a vápenca SGA

Všetky ostatné namerané hodnoty spĺňajú emisné limity podľa Vyhlášky č. 706/2002 v znení neskorších predpisov. 

symbol „ns“ znamená, že namerané hodnoty sú prepočítané na štandardné stavové podmienky a suchý plyn.

symbol „nv“ znamená, že namerané hodnoty sú prepočítané na štandardné stavové podmienky a vlhký plyn.

symbol „nsr“ znamená, že namerané hodnoty sú prepočítané na štandardné stavové podmienky, suchý plyn a referenčný 19% obsah kyslíka v spalinách.

Údaje ktoré neboli merané, boli zistené prostredníctvom všeobecných emisných faktorov.

Ďalšie symboly znamenajú :

= vypočítaný údaj za rok 2003 pri skutočnej  výrobe aglomerátu  ( pre CO2 bol použitý údaj o počte prevádzkových hodín )

* individuálny emisný faktor IEF z oprávnených meraní v roku 2002.

1.2
Zoznam miest vypúšťania emisií do ovzdušia pre jednotlivé  zdroje emisií

	P. č.
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Názov a typ vypúšťania emisií
	Napojené zdroje emisií
	Priemer bodového alebo plocha plošného miesta vypúšťania
	Zemepisná šírka a dĺžka / súradnicová sieť X-Y
	Výška vypúšťania (m)
	Objemový prietok

(mn,s,3.s-1)


	Teplota emisií

(oC)

	1
	Rozmrazovňa (2 tunelová )
	fugitívne
	3 spaľovacie komory
	odvetranie tunelov po otvorení dverí prirodzenou aeráciou. 
	
	vstupné a výstupné dvere 4,6 m 
	-
	max.60 C

( kvôli poškodeniu ložísk vagónov

	2
	Rozmrazovňa CPR (6 tunelová a 4 tunelová )
	fugitívne
	15 spaľovacích komôr
	 Pre jeden tunel 20 vagónov 

o ploche vagóna 35 m2
	
	vstupné a výstupné dvere 4,6 m
	-
	max.60 C

( kvôli poškodeniu ložísk vagónov

	3
	Výklopníky (1 rotačný a 1 čelný)
	sekundárna prašnosť
	vyklápanie vagónov
	sekundárna prašnosť

2 x 90 m2
	
	vstupné a výstupné dvere 3,6 m 
	-
	T okolia

	4
	3 rotačné výklopníky CPR
	sekundárna prašnosť
	vyklápanie vagónov
	sekundárna prašnosť

3 x 90 m2
	
	vstupné a výstupné dvere 3,6 m
	-
	T okolia

	5
	Nakladacie zásobníky
	sekundárna prašnosť
	nakladanie vagonov
	sekundárna prašnosť

na plochu vagóna 35 m2
	
	výška vagóna     2,8 m
	-
	T okolia

	6
	Dopravné pásy
	sekundárna prašnosť
	pásová doprava na rudisko a PSA vrátane PS2
	sekundárna prašnosť

cca 52 m2

( 26 pásov, 2 výsypky )
	
	23 m
	-
	T okolia

	7
	Rudisko č.1 a 2
	sekundárna prašnosť 
	hromady surovín a prísad
	54 x 850 m
	
	výška naberača je 29,225 m
	-
	T okolia

	8
	Dávkovač vápna R1
	výduch + sekundárna prašnosť pri dávkovaní na pás
	oklepávací hadicový filter poveternopstný kryt, filter FVU, dopravný pás
	objem zásobníka =100m3

(komína =280x375 + 250x500
	
	výduch FVU a sekundárne emisie pri dávkovaní na pás =2 m
	nemeratelné – malý výduch
	T okolia

	9
	Dávkovač vápna R2
	výduch + sekundárna prašnosť pri dávkovaní na pás
	oklepávací hadicový filter poveternopstný kryt, filter FVU, dopravný pás
	objem zásobníka =100m3

(komína =280x375 + 250x500
	
	výduch FVU a sekundárne emisie pri dávkovaní na pás =2 m
	nemeratelné – malý výduch
	T okolia

	10
	PSA -EO 84
	komín
	D6, D11, D13, E1, E4, E6, E8, E10, E31, K3, T1, T3.
	1,8
	
	25
	29,9
	T okolia

	11
	Triediareň koksu-koksová veža -EO 24
	komín
	K211, K212, K213, K216, K217, K218, K219, K222, K225, K226, K227, K241, K242, K246, K247, PL27, RM14, RM15, RM16, RM17. 
	1,8
	
	28
	25,5
	T okolia

	12
	Triediareň rúd a koksu -EO 85
	komín
	PL1, PL11, T1, T2, T3, T4, T11, T13, T15, T19 T61, T62, sklzy, zásobníky, výsypky, triediče.
	1,6
	
	
	28,1
	T okolia

	13
	Mlynica koksu a vápenca -mech. cyklón SGA
	komín
	M36, M37, M38, M39, M40, M81, M86, M96, M97, M98, M99, M36-40 (mlyn), M96-100 (triedič).
	1,59
	
	30
	26,8
	T okolia

	14
	Triedič uhlia- MHL
	komín
	triediče
	0,8
	
	15
	
	T okolia

	15
	SP 1 -EO
	spoločný murovaný komín pre EO SP1+ EO SP2
	EO SP1+ EO SP2, drvič a triedič
	(s = 8 m
	
	100 m
	335879 - 355425 mn,s,3.h-1
	98-110 C 



	16
	SP2  -EO
	
	
	
	
	
	288596 – 343218 mn,s,3.h-1
	98-104 C 



	17
	SP3 -EO
	spoločný murovaný komín pre EO SP3+ EO SP4
	EO SP3+ EO SP4, drvič a triedič
	(s = 8 m
	
	110 m
	317408 – 332448 mn,s,3.h-1
	96–100 C

	18
	SP4 -EO
	
	
	
	
	
	302522 – 365694 mn,s,3.h-1
	83-91 C

	19
	koniec SP3 -EO 3
	spoločný komín pre koniec SP3 EO3+ koniec SP4 EO4
	koniec chladiaceho pásu
	3
	
	30
	40,5 mn,s,3.h-1

	70

	20
	koniec SP4 -EO 4
	
	Koniec chladiaceho pásu

	
	
	
	36,7 mn,s,3.h-1

	126

	21
	4 chladiace pásy
	sekundárna prašnosť
	chladenie aglomerátu
	sekundárna prašnosť
	
	
	-
	

	22
	RM VP1 -EO 11
	komín
	PL1, PL8 (pelety), PL11, PL15, PL20 (pelety), PL25, RM11 (veža), RM 12, RM13 (koks), RM23 (koks,vápno), RM25, RM125-15(koks,vápno), RM127-16 (koks,vápno), RM171-60 (koks), RM173- 62 (koks), RM174-58 (koks,pelety), T61 (aglomerát), T62 (aglomerát), 
	1,8
	
	28
	17,6
	28

	23
	RM VP1 -EO 12
	komín
	RM3 (koks), RM121-26 (aglomerát), RM26-121 (koks), RM25120-1 (prisady), RM125- 15 (pelety), RM127-l6 (prisady), T61 (podsitný materiál), skypová jama, triedič. 
	1,8
	
	28
	21,8
	32

	24
	RM VP1 -EO 13
	komín
	RM20 (aglomerát), RM186, RM187, RM190, RM192, RM286-63 (podsitný materiál), RM287, RM12025-1 (prisady), P106 (pelety), P107, T61, T62, korečková jama, triediče. 
	1,8
	
	28
	27,1
	42

	25
	RM VP2 -EO 21
	komín
	PL15, PL20 (pelety), PL25, PL28 (pelety,vápenec), PL30, RM20 (aglomerát), RM28, RM29 (koks), RM225 (pelety), RM227 (pelety), RM271 (pelety), RM273 (pelety), RM274 (pelety), RM275 (pelety), RM RM30l (aglomerát), T6l, T62. 
	1,8
	
	28
	18,64
	31

	26
	RM VP2 -EO 22
	komín
	RM6 (koks), RM20 (aglomerát), RM26, RM220, RM221-26, RM235, RM236, P204, T61, T62, váha č.l, váha č.2. 
	1,8
	
	28
	27,6
	26

	27
	RM VP2 -EO 23
	komín
	PL17, PL27 (ruda, prisady, koks), PL28 (ruda, pelety), PL30 (pelety, prisady), RM20 (aglomerát), RM28 (ruda), RM29 (koks), RM58, RM60 (aglomerát, ruda, koks), RM225-l5 (pelety),RM227-16, RM270-61 (pelety), RM273-62, T61, T62. 
	1,8
	
	28
	22,3
	45

	28
	RM VP3 -EO 31
	komín
	PL32, RM313, RM315, RM347-12, RM348-16, R305, R306, R307, R308, R309, RM368-62, RM370-64, RM371-57, RM372-58, RM373-59, RM374-61, RM374, T61,T62, aglopodávače č. 5 až 9.
	1,8
	
	28
	20,7
	38

	29
	RM VP3 -EO 32
	komín
	P301, P303, P305, RM348-12, RM348-16, aglopodávače č.l až 4. 
	1,8
	
	28
	32,3
	36

	30
	RM VP3 -EO 33
	komín
	PL30, PL32, RM311, RM313, RM314, RM315, RM345-11, RM346-15, RM367-61, RM369-63, váha č.3.
	1,8
	
	28
	21,6
	45


Viď. Generel zdroje znečisťovania ovzdušia – príloha č. 21

2.
 Znečisťovanie povrchových vôd 
2.1.
 Recipienty odpadových vôd

	2.1.1
	Názov vodného toku
	Sokolianský potok

	2.1.2
	Číslo hydrologického povodia
	4-32-05-045

	2.1.3
	 Riečny kilometer  
	8,5

	2.1.4
	Ukazovatele stavu vody v toku a jeho znečistenia 
	viď popis nižšie


Všetky OV z podnikovej kanalizácie U.S.Steel Košice, s.r.o. prechádzajú cez mechanicko-chemickú čistiareň odpadových vôd v Sokoľanoch. 
   Hodnoty povoleného množstva všetkých vypúšťaných OV do Sokoľanského potoka: max. hod. prietok – 1400 l/s, 87697 m3/deň, 32 mil. m3/rok. Vyčistené odpadové vody sú do Sokoľanského potoka vypúšťané kontinuálne, 24 hodín denne, 365 dní v roku. Priemerné (p), maximálne (m) povolené koncentračné a bilančné hodnoty ukazovateľov znečistenia vypúšťaných OV:

	Ukazovateľ
	Konc.hodnoty (mg/l)
	Bilančné hodnoty

	
	(p)
	(m)
	kg.deň-1
	t.rok-1

	Cr celk.
	0,1
	0,2
	8,770
	3,201

	Cr6+
	0,025
	0,05
	2,192
	0,800

	Fe celk.
	2,0
	3,0
	175,392
	64,018

	zinok
	0,3
	0,3
	26,309
	9,603

	fenoly
	0,05
	0,1
	4,385
	1,600

	chloridy
	250
	300
	21924
	8002,260

	CHSK Cr
	30
	60
	2630,880
	960,271

	sulfidy
	0,05
	0,05
	4,385
	1,600

	kyanidycelk.
	0,1
	0,2
	8,770
	3,201

	NEL
	1,5
	1,5
	131,544
	48,014

	N-NH4
	2,0
	3,5
	175,392
	64,018

	pH
	6,0-9,0
	9,0
	-
	-

	RL 550°C
	640
	800
	56125,44
	20485,785

	RL105°C
	900
	1000
	78926,4
	28808,136

	sírany
	200
	250
	17539,2
	6401,6

	fosfor celk.
	0,2
	0,4
	17,539
	6,402

	nerozpust.látky
	35
	40
	3069,36
	1120,316

	BSK5
	7,0
	9,0
	613,872
	224,063


      Všetky OV z Aglomerácie sú vypúšťané do objektovej kanalizácie a následne do spoločnej kanalizácie USSK – ČOV Sokoľany.  Za rok 2003 bolo vyprodukovaných 1 044 300 m3 OV, z toho zrážkovej: 275 tis. m3 , splaškovej: 188,5 tis. m3 a odkanalizovanej podzemnej 577000 m3 a priemyselnej vody 3800 m3. ČOV Sokoľany zabezpečuje finálne čistenie odpadových vôd (OV) pred vypustením vyčistenej odpadovej vody do recipienta / Sokoľanského potoka/ a výrobu priemyselnej vody. Hlavný technologický proces pozostáva z:
- predčistenia odpadových vôd,
- fyzikálno - chemického čistenia,
- filtrácie,
- zo strojného odvodnenia kalu.

Predčistenie OV
Úlohou predčisťovacieho procesu je zachytenie suspendovaných látok, plávajúcich olejov, zníženie obsahu 

železa, hodnoty biologickej spotreby kyslíka a chemickej spotreby kyslíka. Predčisťovací proces prebieha v sedimentačnej nádrži s objemom 45 000 m3, kde doba zdržania OV je 4 - 6 hodín. Vzniknutý kal na dne nádrže je odčerpávaný do odstredivky. Mechanicky predčistené OV sa odvádzajú do ČOV. 

Fyzikálno - chemické čistenie OV
Čírenie prebieha v šiestich číriacich reaktoroch pracujúcich na princípe dokonale vznášaného vločkového mraku. Na čírenie sú použité koagulačné činidlá (síran železnatý a hydroxid vápenatý) a pomocné flokulujúce činidlo NALCO. Časť vyčírenej OV je odvádzaná na filtráciu a druhá časť je bez filtrácie vypúšťaná do Sokoľanského potoka. Usadený kal z číričov je odvedený do odstredivky. 

Filtrácia
Filtrácia prebieha na piatich DDF (pieskových) filtrov a prefiltrovaná voda je odvádzaná ako priemyselná voda pre U. S. Steel Košice, s.r.o. Z celkovej produkcie vyčistených OV predstavuje priemyselná voda 12 %. 

Strojné odvodnenie kalu

Strojné odvodnenie kalu prebieha v odstredivke, kde sa odvodnený kal dopravuje do zberného kontajnera a odstredená voda sa odvádza do sedimentačnej nádrže ČOV. Systém merania kvality OV sa vykonáva kontinuálne. Fyzikálno-chemické laboratórium ČOV Sokoľany, ktoré vykonáva analýzy je napojené na počítačový systém „ Ekologis“- Ekologický informačný systém environmentálnej kvality, do ktorého sú ukladané a archivované údaje o kvalite OV.
2.2
 Produkované odpadové vody 

2.2.1
Zoznam zdrojov odpadových vôd 
	2.2.1.1
	Zdroj odpadovej vody
	Charakteristika odpadovej vody
	Produkované množstvo  odpadovej vody

	P. č.
	
	
	( (l.s-1)
	max.    (l.s-1)
	m3.deň.-1
	m3.rok-1
	Merná produkcia na  jednotku výrobku  (jedn)

	1.
	Technologické zariadenie - voda z čistenia kanálov mokrého odsunu
	Priemyselné odpadové vody
	0,12
	
	10,41
	3800
	0,001

	2.
	Klimatické podmienky  - voda zo zrážok
	 Voda z povrchového odtoku 
	8,7
	
	753,4
	275000
	0,07

	3.
	Z pitnej vody - hygienické zariadenia
	Splaškové vody
	6,3
	7
	516
	188500
	0,05

	4.
	Studne na CPR
	Podzemná voda
	18,3
	20
	1580
	577000
	0,155



	2.2.1.2
	Podrobný opis zdroja odpadových vôd a spôsobu čistenia odpadových vôd, účinnosť čistenia, charakter vypúšťania

	OV  produkované  z  technologických  objektov  a  zariadení  prevádzky Aglomerácia  sa  odvádzajú kontinuálne objektovou  kanalizačnou  sieťou  DZ  Vysoké pece, t.j.:

DZ je napojený na hlavné rady kanalizácie A, A2, B2.

DO STOKY A

- objektový rad AP20 v šachte D 314

- objektový rad AP02, AP15, AP07 medzi šachtami D 319 - D 320

- objektový rad AP08 v šachte D 330

- objektový rad AP14 v šachte D 322

DO STOKY A2

- prípojka medzi šachtami D 20 - D 21

DO STOKY B2

- prípojka do šachty D 63

- prípojka do šachty D 64

- prípojka do šachty D 313

Objektové rady a prípojky prevádzkuje  a udržuje DZ Vysoké pece. Objektový rad AP09,

AP132 napojený do stoky A, objektový rad AP08b a prípojky od Teplárne prevádzkuje    a udr-

žuje Vodné hospodárstvo DZ Energetika.

Kontinuálne vypúšťané odpadové vody sú  bez  úpravy  gravitačne  odvádzané  do  hlavných  radov  kanalizácie   U. S. Steel  Košice, s.r.o. / jednotná  kanalizácia / a následne  do  kmeňovej  stoky, ktorá    vyúsťuje na mechanicko-chemickú čistiareň OV ČOV  Sokoľany kde prebieha samotný proces čistenia, / proces čistenia je  popísaný v časti D 2.1./. Zdroje produkovaných odpadových vôd sú popísané v časti C 1.2.1.

 príloha č. 14 Schém. mapa kanalizácie – kontrolná šachta D 314 
 príloha č. 13 generel kanalizácie 


2.2.2 Zoznam  ukazovateľov znečistenia odpadových vôd

	P. č.
	Zdroj/producent odpadovej vody
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Ukazovateľ znečistenia a jeho vlastnosti
	Pred čistením
	Po čistení

	
	
	
	
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia  (t)
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia (t)
	Merná produkcia na jednotku výrobku   (jedn)
	Merná emisia na jednotku charakteristického parametra

	
	Prev. Príprava výroby – sekáreň Aglomerácia, V. pece
	Šachta Š 314 stoka A, var. 2
	pH, vodivosť,

NL 105°C, chloridy

kyanidyc., fenoly,

N-NH4, NEL
BSK5, tepl.vzorky
	
	
	
	


Šachta Š 314( stoka A, var. 2

Obdobie:1.6.-30.6.2004

	veličina
	jednotka
	limit min.
	limit_max.
	Ø hodnota
	min. honota
	max. hodnota

	pH
	-
	6,0
	8,5
	8,254
	6,910
	9,21

	vodivosť
	mikroS/cm
	
	
	686,250
	504,0
	970,0

	NL 105°C
	mg/l
	
	300,0
	20,0
	15,0
	29,0

	chloridy
	mg/l
	
	350,0
	93,946
	63,810
	166,62

	kyanidyc.
	mg/l
	
	0,2
	0,001
	0,0
	0,02

	fenoly
	mg/l
	
	0,2
	0,001
	0,0
	0,014

	N-NH4
	mg/l
	
	3,0
	1,078
	0,49
	2,49

	NEL
	mg/l
	
	33,0
	0,183
	0,04
	0,5

	BSK5
	mg/l
	
	20,0
	2,575
	2,09
	3,60

	tepl.vzorky
	stupeň C
	
	
	25,762
	23,8
	28,1


( Pre prevádzku Aglomerácia slúži ako kontontrolné miesto šachta Š 314, ktorá je spoločná aj pre DZ V.Pece. 

- splaškové vody - produkcia  na  prevádzke : Centrálne prekladisko rúd, Rudisko, Aglomerácia, Rudné mosty    - dažďové vody - produkcia  na  prevádzke : Centrálne prekladisko rúd, Rudisko, Aglomerácia, Rudné mosty
- priemyselné vody- produkcia  na  prevádzke : Aglomerácia, 

- podzemná voda – studne Centrálne prekladisko rúd, Rudisko, Aglomerácia, Rudné mosty

Odpadové vody z prevádzky Aglomerácia sú vypúšťané do jednotnej kanalizačnej siete USSK. Za účelom zabezpečenia trvalej kontroly kvality odpadových vôd a prípadného zistenia znečisťovateľov, laboratórium ÚGMpE vykonáva pravidelné rozbory odoberaných vzoriek odpadových vôd z hlavných radov kanalizácie podľa vypracovaných variant. Pravidelná kontrola sa vykonáva denne podľa harmonogramu. Odpadové vody sú kontrolované odberom vzoriek, ktoré sú odovzdané na rannej zmene do laboratória ÚGMpE, podľa časového harmonogramu a taktiež sú kontrolované na ČOV Sokoľanoch. Hodnoty prípustného znečistenia OV USSK vypúšťaných do jednotnej kanalizačnej siete a pritekajúcich na PČOV v mg/l v zmysle platného Kanalizačného poriadku USSK. 
Ukazovateľ Koncentračné hodnoty mg/l

	pH 
	6 - 8,5
	Amoniakálny dusík
	3

	Nerozpustné látky
	300
	Chróm c
	0,5

	Rozpustné látky
	750
	Chróm6+ 
	0,1

	Extrahovateľné látky
	10
	Sírany
	250

	z toho Ropné látky
	3
	Chloridy
	350

	Fenoly jednomocné
	0,2
	CHSK
	80

	Kyanidy
	0,2
	BSK5
	20

	Železo celkové
	15
	Sulfidy
	0,05

	Fosfor
	0,8
	
	


2.3
Odpadové vody preberané od iných pôvodcov

2.3.1 Zoznam preberaných odpadových vôd

	2.3.1.1
	Zdroj/producent odpadových vôd
	Charakteristika

odpadových vôd
	Prevzaté množstvo

	P. č.
	
	
	Q (l.s-1)
	Qmax  (l.s-1)
	m3.deň.-1
	m3.rok-1

	
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	2.3.1.2
	Opis spôsobu čistenia alebo znižovania množstva odpadových vôd, účinnosť čistenia

	
	-


2.3.2 Zoznam  ukazovateľov znečistenia preberaných odpadových  vôd

	P. č.
	Zdroj/ producent odpadových vôd
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Ukazovateľ znečistenia a jeho vlastnosti
	Pred čistením
	Po čistení

	
	
	
	
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia  (t)
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia (t)
	Merná produkcia na jednotku výrobku  (jedn)

	
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-


2.4 Zoznam miest vypúšťania odpadových vôd do povrchových vôd  

	P. č.
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Zemepisná šírka a dĺžka / súradnicová sieť X-Y
	Zdroj / producent odpadovej vody
	Recipient
	Odpadové vody

	
	
	
	
	Názov
	Ukazovateľ  znečistenia
	Objemový prietok   (l.s-1)

Q355
	Produkované množstvo  (l.s-1, maxl.s-1 m3.deň-1, m3.rok-1 )
	Ukazovatele znečistenia

(mg.l-1,

max mg.l-1,

kg.rok-1

t.rok-1)

	
	ČOV Sokoľany
	Parschallov žľab
	Odpadové vody -  prevádzka Aglomerácia, 
	Sokoľanský potok
	Tabuľka Priemerné a maximálne koncentračné hodnoty jednotlivých ukazovateľov znečistenia OV na prítoku a odtoku ČOV Sokoľany v roku 2004( 

Príloha č.15
	-
	0,12 l/s

10,41 m3.deň

3800  m3.rok1
	BSK5 

mg/l-1 - 0,54mg/l, 

t/rok-1- 3,76 


( OV z Aglomerácie sa vypúšťajú do jednotnej kanalizačnej siete USSK

2.5 Vplyv vypúšťania na vodu a vodou viazaný ekosystém

	P. č.
	Nakladanie s odpadovými vodami a opis vplyvu vypúšťania odpadových vôd na vodné a na vodou viazané ekosystémy, ako i údaje o možnom ovplyvnení vodných útvarov a zdrojov, dobu trvania nakladania

	
	V roku 2003 vykonaný monitoring stanovenia možného vplyvu USSK na biológiu povrchových vôd na základe kvalitatívno – kvantitatívnych charakteristík ichtyofauny v porovnaní s rokom 1992. Prieskum rýb vykonal akreditovaný subjekt v Sokoľanskom potoku. Prelovením na Sokoľanskom potoku / recipient odpadových vôd / sa zdokumentovalo 9 druhov rýb / už v prvej tretine toku pri ČOV/. Pre porovnanie - v roku 1992 sme konštatovali prevažne absenciu rýb / až v druhej tretine toku/, ako dopad vplyvu odpadových vôd pod ČOV v Sokoľanoch. Pozoruhodný je výrazný nárast hmotnostného priemeru rýb, až o 382 %. Pre komplexnejší pohľad na vodné ekosystémy sme vykonali aj analýzu rezíduí ťažkých kovov / Hg, Cd, Pb, As, Cr/  zo svaloviny rýb . Z celkového počtu 30 analýz sme nezaznamenali v žiadnej vzorke svaloviny prekročenie maximálnej prípustnej hodnoty. Všetky ostatné parametre polutantov boli pod úrovňou maximálneho prípustného limitu pre potraviny. Pri porovnávaní s výsledkami monitoringu svaloviny rýb z vôd v okolí VSŽ v r. 1992 kedy napríklad len u kadmia bolo získaných až 15 nadlimitných vzoriek ! Z hodnotenia výsledkov z r. 2002 je dokázateľné, že štruktúra ichtyofauny sa výrazne zlepšuje. Na základe získaných výsledkov ichtyologického prieskumu a výsledkov rezíduí cudzorodých látok v rybách môžeme konštatovať, že došlo k pozitívnym zmenám na  sledovaných lokalitách v porovnaní s r. 1992.


2.6
Odpadové vody s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie

2.6.1 Zoznam zdrojov odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie

	2.6.1.1
	Zdroj odpadovej vody
	Charakteristika odpadovej vody
	Produkované množstvo  odpadovej vody

	P. č.
	
	
	( (l.s-1)
	max.    (l.s-1)
	m3.deň.-1
	m3.rok-1
	Merná produkcia na jednotku výrobku

	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	2.6.1.2
	Podrobný opis zdroja odpadových vôd a spôsobu čistenia odpadových vôd, účinnosť čistenia, charakter vypúšťania

	-


2.6.2 Zoznam  ukazovateľov znečistenia odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie

	P. č.
	Zdroj /

producent odpadovej vody 
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Ukazovateľ znečistenia a jeho vlastnosti 
	   Pred čistením
	 Po čistení

	
	
	
	
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia  (t)
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia (t)
	Merná emisia na jednotku výrobku
	Merná emisia na jednotku charakteristického parametra

	
	-
	-
	-
	-
	–
	-
	-
	-
	-


2.6.3 Zoznam miest vypúšťania odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie

	P. č.
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Zemepisná šírka a dĺžka / súradnicová sieť X-Y
	Zdroj / producent odpadovej vody
	Prevádzkovateľ (vlastník) verejnej kanalizácie
	Odpadové vody

	
	
	
	
	
	Produkované množstvo 

 (l.s-1, max l.s-1,

m3.deň-1,

m3.rok-1 )
	Ukazovatele znečistenia 

(mg.l-1,

max mg.l-1,

kg.rok-1

t.rok-1)

	
	-
	-
	-
	-
	-
	-


 3.       Znečisťovanie pôdy a podzemných vôd 

3.1
Znečisťovanie  podzemných vôd 

3.1.1 Zoznam zdrojov odpadových vôd vypúšťaných do podzemných vôd

	3.1.1.1
	Zdroj odpadovej vody do podzemných vôd
	Charakteristika odpadovej vody do podzemných vôd
	Produkované množstvo  odpadovej vody do podzemných vôd

	P. č.
	
	
	Qpriem

(l.s-1)
	Qmax.    (l.s-1)
	m3.deň.-1
	m3.rok-1
	Merná produkcia na jednotku výrobku (jedn)

	-
	V rámci nakladania s odpadovými vodami nedochádza k vypúšťaniu ani odvádzaniu do podzemných vôd.
	-
	-
	-
	-
	-

	3.1.1.2
	Podrobný opis zdroja a spôsobu čistenia odpadových vôd, účinnosť čistenia, charakter vypúšťania

	
	-


3.1.2
Zoznam  ukazovateľov znečistenia odpadových  vôd vypúšťaných do podzemných vôd

	P. č.
	Zdroj odpadovej vody
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Ukazovateľ znečistenia a jeho vlastnosti
	Pred čistením
	Po čistení

	
	
	
	
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia  (t)
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia (t)
	Merná produkcia na jednotku výrobku (jedn)

	
	V rámci nakladania s odpadovými vodami nedochádza k vypúšťaniu ani odvádzaniu do podzemných vôd
	-
	-
	-
	-
	-


3.1.3
Zoznam miest vypúšťania odpadových vôd  do podzemných vôd (pôdy) 

	3.1.3.1.


	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Zemepisná šírka a dĺžka /

súradnicová sieť X-Y
	Zdroj / producent odpadovej vody
	Kvalita podzemných vôd

v mieste vypúšťania
	Odpadové vody

	
	
	
	
	
	Produkované množstvo

(l.s-1

max l.s-1
m3.deň-1

m3.rok-1 )
	Ukazovatele znečistenia

(mg.l-1
max mg.l-1,

kg.deň-1
t.rok-1)

	P. č.
	
	
	
	
	
	

	
	V rámci nakladania s odpadovými vodami nedochádza k vypúšťaniu ani odvádzaniu do podzemných vôd
	-
	-
	-
	-

	3.1.3.2.
	Výsledok predchádzajúceho zisťovania stavu podzemných vôd v mieste vypúšťania odpadových vôd, spôsob súčasného  a predpokladaného využívania podzemnej vody

	P. č.
	


3.1.4
Vplyv vypúšťania na pôdu a pôdou viazaný ekosystém

	P. č.
	Nakladanie s odpadovými vodami a opis vplyvu vypúšťania odpadových vôd na pôdu a na pôdou viazané ekosystémy,  doba trvania nakladania

	
	-


3.2
 Znečisťovanie pôdy pri poľnohospodárskych činnostiach

3.2.1 Zoznam materiálov aplikovaných do pôdy

	P. č.
	Druh materiálu aplikovaného do pôdy
	Aplikované množstvo

	
	
	t.rok-1
	Merná produkcia (t. ha-1. rok-1 )

	
	-
	-
	-


3.2.2
Zoznam  ukazovateľov znečisťovania pôdy

	P. č.
	Aplikovaný materiál do pôdy
	Ukazovateľ znečistenia a jeho vlastnosti
	Koncentrácia

(jedn.)
	Ročná emisia

(t)
	Merná produkcia   

(t. ha-1. rok-1)

	
	-
	-
	-
	-
	-


3.2.2 Vplyv aplikovaných materiálov na pôdu  a pôdou viazaný ekosystém

	P. č.
	Nakladanie s materiálmi a opis vplyvu na pôdu a pôdou viazané ekosystémy,  doba trvania nakladania

	
	-


3.3 Znečisťovanie podzemných vôd pri zaobchádzaní s nebezpečnými látkami a pri prevádzke skládky

	P. č.
	Označenie monitorovacieho objektu
	Situovanie monitorovacieho objektu
	Označenie sledovaného parametra
	Hodnota sledovaného parametra
	Jednotka
	Použitá metóda

	
	-
	-
	-
	-
	-
	-


4.
Nakladanie s odpadmi

4.1 Zdroje a množstvá produkovaných odpadov

Centrálne prekladisko rúd (CPR)

	P. č.
	Označenie odpadu
	Miesto vzniku odpadu
	Spôsob nakladania s odpadom
	Fyzikálne a chemické vlastnosti odpadu
	Vyprodukované množstvo odpadu za rok (t)
	Zhodnotené množstvo odpadu za rok (t)
	Zneškodnené množstvo odpadu za rok (t)
	Miesto zneškodňovania /

zhodnocovania odpadu
	Odkaz na blok. schému v prílohe č.

	1.
	Názov : odpadový toner do tlačiarne iný

Kat. číslo:

08 03 18

Kat.odpadu: O
	Kancelárske priestory 
	Odpad vzniká pri administratívnej činnosti , je zhromažďovaný v kontajneroch a následne odvážaný na CHP kde sa predmetný odpad zhromažďuje zo všetkých OJ spoločnosti USSK.  Na základe právoplatnej zmluvy sa odpad odovzdáva externej spoločnosti za účelom zhodnotenia
	Farba:

čierna

Skupenstvo :

tuhé
	0,0051
	-
	-
	-
	-

	
	Názov : použité vosky a tuky

Kat. číslo:

12 01 12

Kat.odpadu: N
	Technologické zariadenia
	Odpad vzniká pri údržbe technologických zariadení. Je zhromažďovaný v sudoch a následne odvážaný do skladu olejov a mazív. Predmetný odpad sa zneškodňuje na základe právoplatnej zmluvy prostredníctvom externej spoločnosti.
	Farba:

čierna, červená

Skupenstvo :

kašovité
	-
	-
	-
	-
	-

	
	Názov : absorbenty, filtračné mat. .....

Kat. číslo:

15 02 02

Kat.odpadu: N
	Prevádzka
	Odpad vzniká pri oprave a údržbe zariadení (znečistená pucvola, rukavice a pracovný odev.

Odpad sa skladuje v sudoch a po naplnení sa odváža na skládku NO USSK za účelom zneškodnenia.
	Farba:

rôzna

Skupenstvo :

tuhé
	0,027
	-
	0,023
	Skládka NO USSK
	-

	
	Názov : brzdové platničky a obloženie iné

Kat. číslo:

16 01 12

Kat.odpadu: O
	Rotačné výklopníky 
	Odpad tvoria brzdové obloženia z vagónov, ktoré v dôsledku nesprávneho upevnenie vypadávajú z podvozkov vagónov pri otočení o 180(. Odpad sa skladuje v sudoch a po naplnení sa zneškodňuje na skládke NNO USSK.


	Farba:

strieborná, čierna

Skupenstvo :

tuhé
	-
	-
	-
	-
	-

	
	Názov : niklovo-kadmiové batérie

Kat. číslo:

16 06 02

Kat.odpadu: N
	Prevádzka


	Odpad tvoria opotrebované (nefunkčné) monočlánky. Odpad je skladovaný v sude a následne odovzdávaný externej spoločnosti na základe právoplatnej zmluvy za účelom zneškodnenia.
	Farba:

rôzna

Skupenstvo :

tuhé
	0,0035
	-
	-
	-
	-

	
	Názov : betón

Kat. číslo:

17 01 01

Kat.odpadu: O
	Prevádzka
	Odpad vzniká pri rekonštrukcii budov. Zhromažďuje sa vo vyhradenom priestore a následne odváža na skládku NNO USSK za účelom zneškodnenia.
	Farba:

sivá, biela

Skupenstvo :

tuhé
	-
	-
	-
	-
	-

	
	Názov : železo a oceľ

Kat. číslo:

17 04 05

Kat.odpadu: O
	Technologické zariadenia prevádzky
	Odpad vzniká pri bežnej technologickej a údržbárskej činnosti na technologickom zariadení resp. kovový odpad ktorý sa zachytí na roštoch výklopníkov pri vysypovaní vagónov. Odpad je skladovaný v kontajneri resp. vagónoch a po naplnení kapacity je odvážaný na DZ Oceliareň, kde tvorí súčasť vsádzky do konvertorov .


	Farba:

sivá, podľa povrchovej úpravy

Skupenstvo :

tuhé
	268,51
	261,59
	-
	DZ Oceliareň
	-

	
	Názov : káble iné

Kat. číslo:

17 04 11

Kat.odpadu: O
	Celá prevádzka - elektrorozvody
	Odpad vzniká pri oprave, údržbe a rekonštrukcii elektroinštalácie. Odpad je priamo odvážaný na CHP kde sa predmetný odpad zhromažďuje zo všetkých OJ USSK. Na CHP dochádza k jeho separácii a následnému vzniku nových druhov odpadov:

· 17 04 01 – meď, bronz, mosadz, kat. odpadu O, ktorý sa na základe právoplatnej zmluvy odovzdáva externej spoločnosti za účelom zhodnotenia

· 19 12 04 – plasty a guma, kat. odpadu O, ktorý sa zneškodňuje na skládke NNO
	Farba:

rôzna

Skupenstvo :

tuhé
	-
	-
	-
	-
	-

	
	Názov:  zmiešané odpady zo stavieb a demolácií iné

Kat. číslo:

17 09 04

Kat.odpadu: O
	Technologické haly, kabíny, administatívne budovy 
	Odpad vzniká pri oprave technologických hál, kabín a administratívnych budov. Odpad sa priamo nakladá do nákladných aut a je následne odvážaný na skládku NNO USSK za účelom zneškodnenia.
	Farba:

rôzna

Skupenstvo :

tuhé
	-
	-
	-
	-
	-

	
	Názov : plasty a guma

Kat. číslo:

19 12 04

Kat.odpadu: O
	pásová doprava
	Odpad tvoria vyradené gumové pásy. Zhromažďujú sa vo vyhradenom priestore a následne sa:

· odpredávajú fyzickým osobám za účelom zhodnotenia

· zneškodňujú na skládke NNO USSK
	Farba:

rôzna

Skupenstvo :

tuhé
	1,2
	-
	1
	Skládka NNO USSK
	-

	
	Názov : papier a lepenka

Kat. číslo:

20 01 01

Kat.odpadu: O
	Kancelárske priestory 
	Odpad vzniká pri administratívnej činnosti , je zhromažďovaný v kontajneroch a následne odvážaný na CHP, kde sa predmetný odpad zhromažďuje zo všetkých OJ spoločnosti USSK. Na CHP sa z predmetného odpadu vyseparujú plastové súčasti čím vznikajú nové druhy odpadov a to:

· 15 01 01 – obaly z papiera a lepenky, kat. odpadu O, ktorý sa na základe právoplatnej zmluvy odovzdáva externej spoločnosti 

· 19 12 04 – plasty a guma, kat. odpadu O, ktorý sa zneškodňuje na skládke NNO
	Farba:

čierna, biela, strieborná

Skupenstvo :

tuhé
	0,044
	-
	-
	-
	-

	
	Názov : žiarivky a iný odpad obsahujúci ortuť

Kat. číslo:

20 01 21

Kat.odpadu: N
	Technologické haly, kabíny, administatívne budovy
	Odpad vzniká pri údržbárskej činnosti elektrotechnických zariadení. Odpad je skladovaný v kontajneroch a následne zneškodňovaný prostredníctvom externej spoločnosti na základe právoplatnej zmluvy
	Farba:

biela

Skupenstvo :

tuhé
	0,003
	-
	-
	-
	-

	
	Názov : drevo iné

Kat. číslo:

20 01 38

Kat.odpadu: O
	Rotačné výklopníky, zeleň
	Odpad tvoria kmene stromov po výrube a drevený kusový odpad, ktorý sa vytriedi z privezených vagónových súprav.

Skladuje sa vo vyhradenom priestore a následne :

· sa odovzdáva externej spoločnosti na základe právoplatnej zmluvy za účelom zhodnotenia

· odpredáva fyzickým osobám za účelom zhodnotenia

· zneškodňuje na skládke NNO USSK
	Farba:

rôzna

Skupenstvo :

tuhé
	16,8
	-
	15,86
	Skládka NNO USSK
	-

	
	Názov : zmesový komunálny odpad

Kat. číslo:

20 03 01

Kat.odpadu: O
	Prevádzka
	Odpad vzniká pri činnostiach vykonávaných v administratívnych budovách a technologických kabínach prevádzky. Je zhromažďovaný v kuka nádobách Odpad zhromažďovaný v kuka nádobách je odvážaný prostredníctvom špeciálnych vozov z DZ Doprava na zneškodnenie do spoločnosti KOSIT a.s. v presne stanovených intervaloch. 
	Farba:

rôzna

Skupenstvo :

tuhé
	9,24
	-
	9,24
	KOSIT a.s.
	-


Rudisko

	P. č.
	Označenie odpadu
	Miesto vzniku odpadu
	Spôsob nakladania s odpadom
	Fyzikálne a chemické vlastnosti odpadu
	Vyprodukované množstvo odpadu za rok (t)
	Zhodnotené množstvo odpadu za rok (t)
	Zneškodnené množstvo odpadu za rok (t)
	Miesto zneškodňovania /

zhodnocovania odpadu
	Odkaz na blok. schému v prílohe č.

	
	Názov : odpadový toner do tlačiarne iný

Kat. číslo:

08 03 18

Kat.odpadu: O
	Kancelárske priestory 
	Odpad vzniká pri administratívnej činnosti , je zhromažďovaný v kontajneroch a následne odvážaný na CHP kde sa predmetný odpad zhromažďuje zo všetkých OJ spoločnosti USSK.  Na základe právoplatnej zmluvy sa odpad odovzdáva externej spoločnosti za účelom zhodnotenia
	Farba:

čierna

Skupenstvo :

tuhé
	-
	-
	-
	-
	-

	
	Názov : obaly obsahujúce zvyšky NL alebo kontaminované NL

Kat. číslo:

15 01 10

Kat.odpadu:N
	Prevádzka
	Odpad tvoria znečistené kovové nádoby z odmasťovacích prostriedkov, tukov, olejov, ktoré sa zhromažďujú vo vyhradenom priestore a následne sa odvážajú na DZ Oceliareň, kde tvoria súčasť vsádzky do konvertorov resp. odovzdávajú externej spoločnosti za účelom zhodnotenia.
	Farba:

podľa povrchovej úpravy

Skupenstvo :

tuhé
	33,59
	33,59
	-
	BLESK - Beregszaszi
	-

	
	Názov : brzdové platničky a obloženie iné

Kat. číslo:

16 01 12

Kat.odpadu: O
	Rotačné výklopníky 
	Odpad tvoria brzdne obloženia z vagónov, ktoré v dôsledku nesprávneho upevnenie vypadávajú z podvozkov vagónov pri otočení o 180(. Odpad sa skladuje v sudoch a po naplnení sa zneškodňuje na skládke NNO USSK.


	Farba:

strieborná, čierna

Skupenstvo :

tuhé
	8,5
	-
	8,5
	Skládka NNO USSK
	-

	
	Názov : niklovo-kadmiové batérie

Kat. číslo:

16 06 02

Kat.odpadu: N
	Prevádzka


	Odpad tvoria opotrebované (nefunkčné) monočlánky. Odpad je skladovaný v sude a následne odovzdávaný externej spoločnosti na základe právoplatnej zmluvy za účelom zneškodnenia.
	Farba:

rôzna

Skupenstvo :

tuhé
	-
	-
	-
	-
	-

	
	Názov : železo a oceľ

Kat. číslo:

17 04 05

Kat.odpadu: O
	Technologické zariadenia prevádzky
	Odpad tvorí kovový šrot ktorý vzniká pri bežnej technologickej a údržbárskej činnosti na technologickom zariadení resp. kovový odpad ktorý sa zachytí na roštoch výklopníkov pri vyspovaní vagónov. Odpad je skladovaný v kontajneri resp. vagónoch a po naplnení kapacity je odvážaný na DZ Oceliareň, kde tvorí súčasť vsádzky do konvertorov .


	Farba:

sivá, podľa povrchovej úpravy

Skupenstvo :

tuhé
	81,69
	81,69
	-
	DZ Oceliareň
	-

	
	Názov : káble iné

Kat. číslo:

17 04 11

Kat.odpadu: O
	Celá prevádzka - elektrorozvody
	Odpad vzniká pri oprave, údržbe a rekonštrukcii elektroinštalácie. Odpad je priamo odvážaný na CHP kde sa predmetný odpad zhromažďuje zo všetkých OJ USSK. Na CHP dochádza k jeho separácii a následnému vzniku nových druhov odpadov:

· 17 04 01 – meď, bronz, mosadz, kat. odpadu O, ktorý sa na základe právoplatnej zmluvy odovzdáva externej spoločnosti za účelom zhodnotenia

· 19 12 04 – plasty a guma, kat. odpadu O, ktorý sa zneškodňuje na skládke NNO


	Farba:

rôzna

Skupenstvo :

tuhé
	4,52
	4,52
	VSŽ Inžiniering s.r.o.

R-MARKET s.r.o.

Skládka NNO USSK
	-

	
	Názov : plasty a guma

Kat. číslo:

19 12 04

Kat.odpadu: O
	pásová doprava
	Odpad tvoria vyradené gumové pásy. Zhromažďujú sa vo vyhradenom priestore a následne sa:

· odpredávajú fyzickým osobám za účelom zhodnotenia

· zneškodňujú na skládke NNO USSK
	Farba:

rôzna

Skupenstvo :

tuhé
	3,5
	-
	3,5
	Skládka NNO USSK
	-

	
	Názov : papier a lepenka

Kat. číslo:

20 01 01

Kat.odpadu: O
	Kancelárske priestory 
	Odpad vzniká pri administratívnej činnosti , je zhromažďovaný v kontajneroch a následne odvážaný na CHP, kde sa predmetný odpad zhromažďuje zo všetkých OJ spoločnosti USSK. Na CHP sa z predmetného odpadu vyseparujú plastové súčasti čím vznikajú nové druhy odpadov a to:

· 15 01 01 – obaly z papiera a lepenky, kat. odpadu O, ktorý sa na základe právoplatnej zmluvy odovzdáva externej spoločnosti 

· 19 12 04 – plasty a guma, kat. odpadu O, ktorý sa zneškodňuje na skládke NNO
	Farba:

čierna, biela, strieborná

Skupenstvo :

tuhé
	0,04
	-
	-
	-
	-

	
	Názov : žiarivky a iný odpad obsahujúci ortuť

Kat. číslo:

20 01 21

Kat.odpadu: N
	Technologické haly, kabíny, administatívne budovy
	Odpad vzniká pri údržbárskej činnosti elektrotechnických zariadení. Odpad je skladovaný v kontajneroch a následne zneškodňovaný prostredníctvom externej spoločnosti na základe právoplatnej zmluvy
	Farba:

biela

Skupenstvo :

tuhé
	0,007
	-
	0,0024
	Fecupral s.r.o.
	-

	
	Názov : drevo iné

Kat. číslo:

20 01 38

Kat.odpadu: O
	Rotačné výklopníky, zeleň
	Odpad tvoria kmene stromov po výrube a drevený kusový odpad, ktorý sa vytriedi z privezených vagónových súprav.

Skladuje sa vo vyhradenom priestore a následne :

· sa odovzdáva externej spoločnosti na základe právoplatnej zmluvy za účelom zhodnotenia

· odpredáva fyzickým osobám za účelom zhodnotenia

· zneškodňuje na skládke NNO USSK
	Farba:

rôzna

Skupenstvo :

tuhé
	6,1
	-
	6,1
	Skládka NNO USSK
	-

	
	Názov : zmesový komunálny odpad

Kat. číslo:

20 03 01

Kat.odpadu: O
	Prevádzka
	Odpad vzniká pri činnostiach vykonávaných v administratívnych budovách a technologických kabínach prevádzky. Je zhromažďovaný v kuka nádobách Odpad zhromažďovaný v kuka nádobách je odvážaný prostredníctvom špeciálnych vozov z DZ Doprava na zneškodnenie do spoločnosti KOSIT a.s. v presne stanovených intervaloch. 
	Farba:

rôzna

Skupenstvo :

tuhé
	0,2
	-
	0,2
	KOSIT a.s.
	-


Aglomerácia

	P. č.
	Označenie odpadu
	Miesto vzniku odpadu
	Spôsob nakladania s odpadom
	Fyzikálne a chemické vlastnosti odpadu
	Vyprodukované množstvo odpadu za rok (t)
	Zhodnotené množstvo odpadu za rok (t)
	Zneškodnené množstvo odpadu za rok (t)
	Miesto zneškodňovania /

zhodnocovania odpadu
	Odkaz na blok. schému v prílohe č.

	
	Názov : odpadový toner do tlačiarne iný

Kat. číslo:

08 03 18

Kat.odpadu: O
	Kancelárske priestory 
	Odpad vzniká pri administratívnej činnosti , je zhromažďovaný v kontajneroch a následne odvážaný na CHP kde sa predmetný odpad zhromažďuje zo všetkých OJ spoločnosti USSK.  Na základe právoplatnej zmluvy sa odpad odovzdáva externej spoločnosti za účelom zhodnotenia
	Farba:

čierna

Skupenstvo :

tuhé
	0,0059
	-
	-
	-
	-

	
	Názov : tuhé odpady s čistenia plynu obs. NL

Kat. číslo:

10 02 07

Kat.odpadu: N
	Elektroodlučovače na filtráciu spalín zo spekacích pásov
	Odpad tvorí vysokozinkový prach zo 4 sekcie elektroodlučovačov, ktoré slúžia na odprášenie spekacích pásov, ktorý padá priamo do kontajnera a následne sa zneškodňuje na skládke NO USSK.


	Farba:

sivá, čierna

Skupenstvo :

tuhé
	5062,98
	-
	5062,98
	Skládka NO USSK
	-

	
	Názov : kaly a filtračné koláče  s čistenia plynu obs. NL

Kat. číslo:

10 02 13

Kat.odpadu: N
	filtračná stanica Aglomerácie
	Odpad tvorí:

· vysokozinkový kal, ktorý sa odseparuje z vysokopecného kalu na Hydrocyklóne. Vysokozinkový kal sa následne odváža nákladnou dopravou na zneškodnenie na skládku NO.

· kal z Havarijných betónových nádrží, ktorý sa po odsedimentovaní odváža na skládku NO za učelom zneškodnenia  
	Farba:

sivá, čierna

Skupenstvo :

tuhé
	49672,88
	-
	50310,63
	Skládka NO USSK
	-

	
	Názov : piliny a triesky zo železných kovov

Kat. číslo:

12 01 01

Kat.odpadu: O
	Mlynica koksu a prísad 
	Odpad tvoria špony zo sústruženia valcov na mlynici koksu. Odpad je zhromažďovaný v zbernej nádobe a po naplnení je odvážaný na DZ Oceliareň za účelom zhodnotenia.


	Farba:

strieborná

Skupenstvo :

tuhé
	2,93
	2,93
	-
	DZ Oceliareň
	-

	
	Názov : prach a zlomky zo železných kovov

Kat. číslo:

12 01 02

Kat.odpadu: O
	Mlynica koksu a prísad
	Odpad vzniká pri magnetickej separácii vstupných surovín do kladivových resp. valcových mlynov. Odpad sa zhromažďuje v sudoch a následne sa odváža na DZ Oceliareň za účelom zhodnotenia.
	Farba:

rôzna

Skupenstvo :

tuhé
	12,55
	12,55
	-
	DZ Oceliareň
	-

	
	Názov : použité vosky a tuky

Kat. číslo:

12 01 12

Kat.odpadu: N
	Technologické zariadenia
	Odpad vzniká pri údržbe technologických zariadení. Je zhromažďovaný v sudoch a následne odvážaný do skladu olejov a mazív. Predmetný odpad sa zneškodňuje na základe právoplatnej zmluvy prostredníctvom externej spoločnosti.
	Farba:

čierna, červená

Skupenstvo :

kašovité
	-
	-
	-
	-
	-

	
	Názov : obaly z kovu

Kat. číslo:

15 01 04

Kat.odpadu: O
	Prevádzka
	Odpad tvoria kovové sudy. Zhromažďujú sa vo vyhradenom priestranstve a následne :

· odvážajú na DZ Oceliareň za účelom zhodnotenia

· odovzdávajú fyzickým osobám za účelom zhodnotenia
	Farba:

podľa povrchovej úpravy

Skupenstvo :

tuhé
	-
	-
	-
	-
	-

	
	Názov : obaly obsahujúce zvyšky NL alebo kontaminované NL

Kat. číslo:

15 01 10

Kat.odpadu:N
	Prevádzka
	Odpad tvoria znečistené kovové nádoby z odmasťovacích prostriedkov, tukov, olejov, ktoré sa zhromažďujú v sklade olejov a mazív a následne sa odvážajú na DZ Oceliareň, kde tvoria súčasť vsádzky do konvertorov resp. odovzdávajú externej spoločnosti za účelom zhodnotenia.
	Farba:

podľa povrchovej úpravy

Skupenstvo :

tuhé
	-
	-
	-
	-
	-

	
	Názov : absorbenty, filtračné mat. .....

Kat. číslo:

15 02 02

Kat.odpadu: N
	Prevádzka
	Odpad vzniká pri oprave a údržbe zariadení (znečistená pucvola, rukavice a pracovný odev.

Odpad sa skladuje v sudoch a po naplnení sa odváža na skládku NO USSK za účelom zneškodnenia.
	Farba:

rôzna

Skupenstvo :

tuhé
	7,93
	-
	7,93
	Skládka NO USSK
	-

	
	Názov : opotrebované pneumatiky

Kat. číslo:

16 01 03

Kat.odpadu: O
	Motorové vozidlá používané na prevádzke
	Odpad tvoria opotrebované pneumatiky z motorových vozidiel.

Odpad sa skladuje vo vyhradenom priestore a následne odovzdáva externej organizácii na základe právoplatnej zmluvy za účelom zhodnotenia.
	Farba:

čierna

Skupenstvo :

tuhé
	-
	-
	-
	-
	-

	
	Názov : olovené batérie

Kat. číslo:

16 06 01

Kat.odpadu: N
	Motorové vozidlá používané na prevádzke
	Odpad tvoria opotrebované (nefunkčné) olovené batérie. Odpad je skladovaný v kontajnery a následne odovzdávaný externej spoločnosti na základe právoplatnej zmluvy za účelom zhodnotenia.
	Farba:

rôzna

Skupenstvo :

tuhé
	-
	-
	-
	-
	-

	
	Názov : niklovo-kadmiové batérie

Kat. číslo:

16 06 02

Kat.odpadu: N
	Prevádzka


	Odpad tvoria opotrebované (nefunkčné) monočlánky. Odpad je skladovaný v sude a následne odovzdávaný externej spoločnosti na základe právoplatnej zmluvy za účelom zneškodnenia.
	Farba:

rôzna

Skupenstvo :

tuhé
	-
	-
	-
	-
	-

	
	Názov : iné výmurovky a žiaruvzdorné mat. z metalurgických procesov iné

Kat. číslo:

16 11 04

Kat.odpadu: O
	Zapaľovacie hlavy na spekacích pásoch
	Odpad vzniká pri údržbe, oprave a rekonštrukcii  výmuroviek v zapaľovacích hlavách na jednotlivých spekacích pásoch.. Odpad je zhromažďovaný v kontajneroch a následne dopravovaný na skládku NNO USSK za účelom zneškodnenia
	Farba:

biela, oranžová

Skupenstvo :

tuhé
	139,9
	-
	139,9
	Skládka NNO USSK
	-

	
	Názov : betón

Kat. číslo:

17 01 01

Kat.odpadu: O
	Prevádzka
	Odpad vzniká pri rekonštrukcii budov. Zhromažďuje sa vo vyhradenom priestore a následne odváža na skládku NNO USSK za účelom zneškodnenia.
	Farba:

sivá, biela

Skupenstvo :

tuhé
	41,52
	-
	41,52
	Skládka NNO USSK
	

	
	Názov : železo a oceľ

Kat. číslo:

17 04 05

Kat.odpadu: O
	Technologické zariadenia prevádzky
	Odpad vzniká pri bežnej technologickej a údržbárskej činnosti na technologickom zariadení. Odpad je skladovaný v kontajneri resp. vagónoch a po naplnení kapacity je odvážaný na DZ Oceliareň, kde tvorí súčasť vsádzky do konvertorov .


	Farba:

sivá, podľa povrchovej úpravy

Skupenstvo :

tuhé
	814,65
	795,53
	-
	DZ Oceliareň
	-

	
	Názov : zmiešané kovy

Kat. číslo:

17 04 07

Kat.odpadu: O


	Zariadenia poháňané elektromotormi
	Odpad (nefunkčné elektromotory) vzniká pri výmene elektromotorov na predmetnej prevádzke. Odpad je následne dopravovaný automobilovou dopravou na CHP, kde dochádza k jeho separácii resp. sa odovzdáva externým odberateľom na základe právoplatnej zmluvy za účelom zhodnotenia.

Separáciou predmetného odpadu vznikajú nové druhy odpadov:

· 16 02 16 – časti odstránené z vyradených zariadení iné, kat. odpadu O, ktorý je odvážaný na DZ Oceliareň, kde tvorí súčasť vsádzky do konvertorov

· 17 04 01 – meď, bronz, mosadz, kat. odpadu O, ktorý sa na základe právoplatnej zmluvy odovzdáva externej spoločnosti za účelom zhodnotenia
	Farba:

rôzna

Skupenstvo :

tuhé
	246,8
	246,8
	-
	VSŽ Inžiniering s.r.o.


	-

	
	Názov : káble iné

Kat. číslo:

17 04 11

Kat.odpadu: O
	Celá prevádzka - elektrorozvody
	Odpad vzniká pri oprave, údržbe a rekonštrukcii elektroinštalácie. Odpad je priamo odvážaný na CHP kde sa predmetný odpad zhromažďuje zo všetkých OJ USSK. Na CHP dochádza k jeho separácii a následnému vzniku nových druhov odpadov:

· 17 04 01 – meď, bronz, mosadz, kat. odpadu O, ktorý sa na základe právoplatnej zmluvy odovzdáva externej spoločnosti za účelom zhodnotenia

· 19 12 04 – plasty a guma, kat. odpadu O, ktorý sa zneškodňuje na skládke NNO


	Farba:

rôzna

Skupenstvo :

tuhé
	0,72
	0,72
	VSŽ Inžiniering s.r.o.

R-MARKET s.r.o.

Skládka NNO USSK
	-

	
	Názov : iné izol. materiály pozostávajúce z NL ...

Kat. číslo:

17 06 03

Kat.odpadu: N
	Technologické haly, kabíny, administatívne budovy, potrubné rozvody, kanály
	Odpad vzniká pri údržbe resp. stavebných prácach  v priestoroch prevádzky. Odpad je priamo odvážaný na skládku NO USSK za účelom zneškodnenia.
	Farba:

rôzna

Skupenstvo :

tuhé
	5
	-
	-
	-
	-

	
	Názov : izolačné materiály iné

Kat. číslo:

17 06 04

Kat.odpadu:O
	Technologické haly, kabíny, administatívne budovy, potrubné rozvody, kanály
	Odpad vzniká pri údržbe a rekonštrukcii budov, kanálov a potrubných rozvodov v priestoroch prevádzky. Odpad je priamo odvážaný na skládku NNO USSK za účelom zneškodnenia.
	Farba:

rôzna

Skupenstvo :

tuhé
	3,8
	-
	3,8
	Skládka NNO USSK
	-

	
	Názov : stavebné materiály obsahujúce azbest

Kat. číslo:

17 06 05

Kat.odpadu: N
	Technologické haly, kabíny, administatívne budovy, potrubné rozvody, kanály
	Odpad vzniká pri údržbe resp. stavebných prácach  v priestoroch prevádzky. Odpad je priamo odvážaný na skládku NO USSK za účelom zneškodnenia.
	Farba:

rôzna

Skupenstvo :

tuhé
	-
	-
	-
	-
	-

	
	Názov:  zmiešané odpady zo stavieb a demolácií iné

Kat. číslo:

17 09 04

Kat.odpadu: O
	Technologické haly, kabíny, administatívne budovy 
	Odpad vzniká pri oprave technogických hál, kabín a administratívnych budov. Odpad sa priamo nakladá do nákladných aut a je následne odvážaný na skládku NNO USSK za účelom zneškodnenia.
	Farba:

rôzna

Skupenstvo :

tuhé
	547
	-
	547
	Skládka NNO USSK
	-

	
	Názov : plasty a guma

Kat. číslo:

19 12 04

Kat.odpadu: O
	pásová doprava, miešacia stanica
	Odpad tvoria :

1. Vyradené gumové pásy, ktoré sa zhromažďujú sa vo vyhradenom priestore a následne sa:

· odpredávajú fyzickým osobám za účelom zhodnotenia

· zneškodňujú na skládke NNO USSK

2. Opotrebované gumové valce z miešacej stanice, ktoré sa skladujú vo vyhradenom priestore a následne sa na základe právoplatnej zmluvy odovzdávajú externej spoločnosti za účelom zhodnotenia
	Farba:

čierna, sivá

Skupenstvo :

tuhé
	44,69
	-
	56,73
	Skládka NNO USSK
	-

	
	Názov : papier a lepenka

Kat. číslo:

20 01 01

Kat.odpadu: O
	Kancelárske priestory 
	Odpad vzniká pri administratívnej činnosti , je zhromažďovaný v kontajneroch a následne odvážaný na CHP, kde sa predmetný odpad zhromažďuje zo všetkých OJ spoločnosti USSK. Na CHP sa z predmetného odpadu vyseparujú plastové súčasti čím vznikajú nové druhy odpadov a to:

· 15 01 01 – obaly z papiera a lepenky, kat. odpadu O, ktorý sa na základe právoplatnej zmluvy odovzdáva externej spoločnosti pod kódom nakladania 

· 19 12 04 – plasty a guma, kat. odpadu O, ktorý sa zneškodňuje na skládke NNO
	Farba:

čierna, biela, strieborná

Skupenstvo :

tuhé
	5,6
	5,17
	EKOSPOL Pre3ov, s.r.o.

Skládka NNO USSK
	-

	
	Názov : žiarivky a iný odpad obsahujúci ortuť

Kat. číslo:

20 01 21

Kat.odpadu: N
	Technologické haly, kabíny, administatívne budovy
	Odpad vzniká pri údržbárskej činnosti elektrotechnických zariadení. Odpad je skladovaný v kontajneroch a následne zneškodňovaný prostredníctvom externej spoločnosti na základe právoplatnej zmluvy
	Farba:

biela

Skupenstvo :

tuhé
	0,1
	-
	0,1
	Fecupral s.r.o.
	-

	
	Názov : vyradené el. a elektron. zariadenia iné

Kat. číslo:

20 01 36

Kat.odpadu: O
	Prevádzka
	Odpad vzniká pri bežnej technologických a údržbárskej činnosti elektrotechnických zariadení . Odpad je automobilovou dopravou priamo odvážaný na prevádzku CHP, kde sa predmetný odpad zhromažďuje zo všetkých OJ spoločnosti USSK. Na CHP dochádza k separácii odpadu čím vznikajú nové druhy odpadov a to:

· 17 04 01 – meď, bronz, mosadz, kat. odpadu O, ktorý sa na základe právoplatnej zmluvy odovzdáva externej spoločnosti za účelom zhodnotenia

· 17 04 02 – hliník, kat. odpadu O, ktorý sa na základe právoplatnej zmluvy odovzdáva externej spoločnosti za účelom zhodnotenia

· 16 02 16 – časti odstránené z vyradených zariadení iné, kat. odpadu O, ktorý je odvážaný na DZ Oceliareň, kde tvorí súčasť vsádzky do konvertorov

Časť odpadu 20 01 36 (jedná sa o dosky plošných spojov) sa na základe právoplatnej zmluvy odovzdáva externej spoločnosti za účelom zhodnotenia
	Farba:

podľa povrchovej úpravy

Skupenstvo :

tuhé
	2,6
	2,6
	-
	DZ Oceliareň

VSŽ Inžiniering s.r.o.

R-MARKET s.r.o.

KBZ s.r.o.
	-

	
	Názov : drevo iné

Kat. číslo:

20 01 38

Kat.odpadu: O
	zeleň v okolí prevádzky
	Odpad tvoria kmene stromov po výrube .

Skladuje sa vo vyhradenom priestore a následne :

· sa odovzdáva externej spoločnosti na základe právoplatnej zmluvy za účelom zhodnotenia

· odpredáva fyzickým osobám za účelom zhodnotenia

· zneškodňuje na skládke NNO USSK
	Farba:

rôzna

Skupenstvo :

tuhé
	3,5
	-
	3,5
	Skládka NNO USSK
	-

	
	Názov : biologicky rozložiteľný odpad

Kat. číslo:

20 02 01

Kat.odpadu: O
	Okolie prevádzkových budov
	Odpad (lístie, konáre) vzniká z údržby zelene. Zhromažďuje sa vo vyhradenom priestore a následne sa odváža na skládku NNO USSK za účelom zneškodnenia.
	Farba:

rôzna

Skupenstvo :

tuhé
	1,38
	-
	1,38
	Skládka NNO USSK
	-

	
	Názov : zmesový komunálny odpad

Kat. číslo:

20 03 01

Kat.odpadu: O
	Prevádzka
	Odpad vzniká pri činnostiach vykonávaných v administratívnych budovách a technologických kabínach prevádzky. Je zhromažďovaný v kuka nádobách resp. veľkokapacitných kontajneroch Odpad zhromažďovaný v kuka nádobách je odvážaný prostredníctvom špeciálnych vozov z DZ Doprava na zneškodnenie do spoločnosti KOSIT a.s. v presne stanovených intervaloch. Odpad vo veľkokapacitných kontajneroch je odvážaný prostredníctvom nákladnej dopravy takisto na zneškodnenie do spol. KOSIT a.s.
	Farba:

rôzna

Skupenstvo :

tuhé
	24,95
	-
	24,95
	KOSIT a.s.
	-
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	Miesto zneškodňovania /

zhodnocovania odpadu
	Odkaz na blok. schému v prílohe č.

	
	Názov : odpadový toner do tlačiarne iný

Kat. číslo:

08 03 18

Kat.odpadu: O
	Kancelárske priestory 
	Odpad vzniká pri administratívnej činnosti , je zhromažďovaný v kontajneroch a následne odvážaný na CHP kde sa predmetný odpad zhromažďuje zo všetkých OJ spoločnosti USSK.  Na základe právoplatnej zmluvy sa odpad odovzdáva externej spoločnosti za účelom zhodnotenia
	Farba:

čierna

Skupenstvo :

tuhé
	0,0045
	0,0045
	-
	K+K a.s.

Telegrafia s.r.o.


	-

	
	Názov : piliny a triesky zo železných kovov

Kat. číslo:

12 01 01

Kat.odpadu: O
	Obrábacie stroje 
	Odpad vzniká pri strojnom obrábaní dielov technologických zariadení. Je zhromažďovaný v kontajneroch a následne odvážaný na DZ Oceliareň, kde tvorí súčasť vsádzky do konvertorov.


	Farba:

strieborná

Skupenstvo :

tuhé
	-
	-
	-
	-
	-

	
	Názov : použité vosky a tuky

Kat. číslo:

12 01 12

Kat.odpadu: N
	Technologické zariadenia
	Odpad vzniká pri údržbe technologických zariadení. Je zhromažďovaný v sudoch vo vyhradenom priestore. Predmetný odpad sa zneškodňuje na základe právoplatnej zmluvy prostredníctvom externej spoločnosti.
	Farba:

čierna, červená

Skupenstvo :

kašovité
	-
	-
	-
	-
	-

	
	Názov : absorbenty, filtračné mat. .....

Kat. číslo:

15 02 02

Kat.odpadu: N
	Prevádzka
	Odpad vzniká pri oprave a údržbe zariadení (znečistená pucvola, rukavice a pracovný odev.

Odpad sa skladuje v sudoch a po naplnení sa odváža na skládku NO USSK za účelom zneškodnenia.
	Farba:

rôzna

Skupenstvo :

tuhé
	-
	-
	0,2
	Skládka NO USSK
	

	
	Názov : olovené batérie

Kat. číslo:

16 06 01

Kat.odpadu: N
	Motorové vozidlá používané na prevádzke
	Odpad tvoria opotrebované (nefunkčné) olovené batérie. Odpad je skladovaný v kontajnery a následne odovzdávaný externej spoločnosti na základe právoplatnej zmluvy za účelom zhodnotenia.
	Farba:

rôzna

Skupenstvo :

tuhé
	-
	-
	-
	-
	-

	
	Názov : železo a oceľ

Kat. číslo:

17 04 05

Kat.odpadu: O
	Technologické zariadenia prevádzky
	Odpad vzniká pri bežnej technologickej a údržbárskej činnosti na technologickom zariadení. Odpad je skladovaný v kontajneri a po naplnení kapacity je odvážaný na DZ Oceliareň, kde tvorí súčasť vsádzky do konvertorov .


	Farba:

sivá, podľa povrchovej úpravy

Skupenstvo :

tuhé
	12,3
	12,3
	-
	DZ Oceliareň
	-

	
	Názov : zmiešané kovy

Kat. číslo:

17 04 07

Kat.odpadu: O


	Zariadenia poháňané elektromotormi
	Odpad (nefunkčné elektromotory) vzniká pri výmene elektromotorov na predmetnej prevádzke. Odpad je následne dopravovaný automobilovou dopravou na CHP, kde dochádza k jeho separácii resp.  sa odovzdajú externým odberateľom na základe právoplatnej zmluvy za účelom zhodnotenia.

Separáciou predmetného odpadu vznikajú nové druhy odpadov:

· 16 02 16 – časti odstránené z vyradených zariadení iné, kat. odpadu O, ktorý je odvážaný na DZ Oceliareň, kde tvorí súčasť vsádzky do konvertorov

· 17 04 01 – meď, bronz, mosadz, kat. odpadu O, ktorý sa na základe právoplatnej zmluvy odovzdáva externej spoločnosti za účelom zhodnotenia
	Farba:

rôzna

Skupenstvo :

tuhé
	-
	-
	-
	-
	-

	
	Názov : káble iné

Kat. číslo:

17 04 11

Kat.odpadu: O
	Celá prevádzka - elektrorozvody
	Odpad vzniká pri oprave, údržbe a rekonštrukcii elektroinštalácie. Odpad je priamo odvážaný na CHP kde sa predmetný odpad zhromažďuje zo všetkých OJ USSK. Na CHP dochádza k jeho separácii a následnému vzniku nových druhov odpadov:

· 17 04 01 – meď, bronz, mosadz, kat. odpadu O, ktorý sa na základe právoplatnej zmluvy odovzdáva externej spoločnosti za účelom zhodnotenia

· 19 12 04 – plasty a guma, kat. odpadu O, ktorý sa zneškodňuje na skládke NNO


	Farba:

rôzna

Skupenstvo :

tuhé
	5,42
	5,42
	VSŽ Inžiniering s.r.o.

R-MARKET s.r.o.

Skládka NNO USSK
	

	
	Názov : papier a lepenka

Kat. číslo:

20 01 01

Kat.odpadu: O
	Kancelárske priestory 
	Odpad vzniká pri administratívnej činnosti , je zhromažďovaný v kontajneroch a následne odvážaný na CHP, kde sa predmetný odpad zhromažďuje zo všetkých OJ spoločnosti USSK. Na CHP sa z predmetného odpadu vyseparujú plastové súčasti čím vznikajú nové druhy odpadov a to:

· 15 01 01 – obaly z papiera a lepenky, kat. odpadu O, ktorý sa na základe právoplatnej zmluvy odovzdáva externej spoločnosti pod kódom nakladania „O“

· 19 12 04 – plasty a guma, kat. odpadu O, ktorý sa zneškodňuje na skládke NNO
	Farba:

čierna, biela, strieborná

Skupenstvo :

tuhé
	-
	-
	-
	-
	-

	
	Názov : žiarivky a iný odpad obsahujúci ortuť

Kat. číslo:

20 01 21

Kat.odpadu: N
	Technologické haly, kabíny, administatívne budovy
	Odpad vzniká pri údržbárskej činnosti elektrotechnických zariadení. Odpad je skladovaný v kontajneroch a následne zneškodňovaný prostredníctvom externej spoločnosti na základe právoplatnej zmluvy
	Farba:

biela

Skupenstvo :

tuhé
	-
	-
	-
	-
	-

	
	Názov : zmesový komunálny odpad

Kat. číslo:

20 03 01

Kat.odpadu: O
	Prevádzka
	Odpad vzniká pri činnostiach vykonávaných v administratívnych budovách a technologických kabínach prevádzky. Je zhromažďovaný v kuka nádobách Odpad zhromažďovaný v kuka nádobách je odvážaný prostredníctvom špeciálnych vozov z DZ Doprava na zneškodnenie do spoločnosti KOSIT a.s. v presne stanovených intervaloch. 
	Farba:

rôzna

Skupenstvo :

tuhé
	30,3
	-
	30,3
	KOSIT a.s.
	-


Príloha č. 16 – Zmluvy na zhodnotenie resp. zneškodnenie odpadov prostredníctvom externých organizácii platné v roku 2003

Príloha č. 17 – Protokoly z analytickej kontroly odpadov
4.2 Odpady a ich množstvá preberané od iných držiteľov

	P. č.
	Označenie odpadu
	Spôsob nakladania s odpadom
	Fyzikálne a chemické vlastnosti odpadu
	Prebrané množstvo odpadu za rok (t)
	Zhodnotené množstvo odpadu za rok (t)
	Zneškodnené množstvo odpadu za rok (t)
	Miesto zneškodňovania

/zhodnocovania odpadu
	Odkaz na blok. schému v prílohe č.

	
	Názov : okuje z valcovania

Kat. číslo:

10 02 10

Kat.odpadu: O
	Odpad (hrubé okoviny) vzniká  na DZ Teplá valcovňa sedimentáciou okovín v okovinovej jame, kde sa chladiaca voda s obsahom okovín dopravuje technologickým kanálom .  Po primárnej sedimentácii sú hrubé okoviny z valcovania usadzované na dne jamy a pomocou žeriava sú vyťažované do betónovej nádrže , ktorá je súčasťou okovinovej jamy. 

Predmetný odpad je zmiešavaný z ďalšími 4 druhmi odpadov v zmysle rozhodnutia ŽP ŠSOH 2001/01526-1MIS, 2002/00096-2MIS v presne stanovenom pomere a takáto zmes je následne dopravovaná na prevádzku Aglomerácia DZ Vysoké pece, kde je zapracovaná do aglomerátu, ktorý je následne vsádzkovaný do technologického zariadenia: Vysoké pece.


	Farba:

sivá

Skupenstvo :

tuhé
	59413,94
	59413,94
	-
	DZ Vysoké pece
	-

	
	Názov : odpady z úpravy chladiacej vody obs. olej

Kat. číslo:10 02 11

Kat.odpadu: N
	Odpad (jemné okoviny) vzniká na čerpacej stanici ( v tzv. dóroch), ktorá je v správe DZ Energetika. Odpad vzniká sedimentáciou okovín z chladiacej vody z DZ Teplá valcovňa prevádzka TŠP, ktorá je prostredníctvom čerpacej stanice dopravovaná späť do výrobného cyklu. Odsedimentovaný odpad sa ťaží a dopravuje do betónovej nádrže na okovinovej jame. Predmetný odpad je zmiešavaný z ďalšími 4 druhmi odpadov v zmysle rozhodnutia OÚ ŽP ŠSOH 2001/01526-1MIS, 2002/00096-2MIS v presne stanovenom pomere a takáto zmes je následne dopravovaná na prevádzku Aglomerácia DZ Vysoké pece, kde je zapracovaná do aglomerátu, ktorý je následne vsádzkovaný do technologického zariadenia: Vysoké pece.


	Farba:

čierna

Skupenstvo :

kašovité
	14098,4
	14098,4
	-
	DZ Vysoké pece
	-

	
	Názov : iné kaly a filtračné koláče

Kat. číslo:10 02 15

Kat.odpadu: O
	Odpad vzniká v mokrých hladinových odlučovačoch pri odlučovaní tuhých častíc z hrubej deliacej linky a otryskávacej linky na DZ Teplá valcovňa. Odpad je zhromažďovaný v kontajteri a po naplnení  kapacity kontajnera dopravovaný do betónovej nádrže na okovinovej jame.

Predmetný odpad je zmiešavaný z ďalšími 4 druhmi odpadov v zmysle rozhodnutia OÚ ŽP ŠSOH 2001/01526-1MIS, 2002/00096-2MIS v presne stanovenom pomere a takáto zmes je následne dopravovaná na prevádzku Aglomerácia DZ Vysoké pece, kde je zapracovaná do aglomerátu, ktorý je následne vsádzkovaný do technologického zariadenia: Vysoké pece.
	Farba:

hnedá, červenohnedá

Skupenstvo :

kašovité
	233,51
	233,51
	-
	DZ Vysoké pece
	-

	
	Názov : kaly z obrábania obs. nebezp. látky

Kat. číslo:12 01 14

Kat.odpadu: N
	Odpad (jemné okoviny) vzniká separáciou okovín z emulzie za pomoci magnetického separátora na DZ Sva a DZ Obalová vetva. Odpad je zhromažďovaný v kontajteri a po naplnení  kapacity kontajnera dopravovaný do betónovej nádrže na okovinovej jame. Predmetný odpad je zmiešavaný z ďalšími 4 druhmi odpadov v zmysle rozhodnutia OÚ ŽP ŠSOH 2001/01526-1MIS, 2002/00096-2MIS v presne stanovenom pomere a takáto zmes je následne dopravovaná na prevádzku Aglomerácia DZ Vysoké pece, kde je zapracovaná do aglomerátu, ktorý je následne vsádzkovaný do technologického zariadenia: Vysoké pece.


	Farba:

sivočierna

Skupenstvo :

kal
	248,21
	248,21
	-
	DZ Vysoké pece
	-

	
	Názov : kovový kal z brúsenia, honovania a lapovania obs. olej

Kat. číslo:12 01 18

Kat.odpadu: N
	Odpad (brúsny kal) vzniká pri procese brúsenia:

1. valcov na DZ Studená valcovňa a DZ Teplá valcovňa. Odpad je zhromažďovaný v kontajteroch a po naplnení  kapacity kontajnerov dopravovaný do betónovej nádrže na okovinovej jame. Predmetný odpad je zmiešavaný z ďalšími 4 druhmi odpadov v zmysle rozhodnutia OÚ ŽP ŠSOH 2001/01526-1MIS, 2002/00096-2MIS v presne stanovenom pomere a takáto zmes je následne dopravovaná na prevádzku Aglomerácia DZ Vysoké pece, kde je zapracovaná do aglomerátu, ktorý je následne vsádzkovaný do technologického zariadenia: Vysoké pece.

2. na DZ Mechanika a DZ Hutnícka druhovýroba. Odpad je zhromažďovaný v sudoch resp. kontajneroch a následne dopravovaný na rudisko kde tvorí základ hromád. Po zavezení hromady sa predmetný odpad zhodnocuje v aglomeračnom procese.
	Farba:

sivočierna

Skupenstvo :

kal
	423,5
	423,5
	-
	DZ Vysoké pece
	-


5.
Zdroje hluku

	5.1
	Zdroj hluku
	Opis zdroja hluku

	Hladina akustického výkonu LWA v dB

	P. č.
	
	
	

	
	Priestory výklopníkov RV a ČV
	Sypanie kusových substrátov do zásobníkov – narážanie materiálu na kovové steny zásobníkov
	nemerané

	
	Presípacia stanica PS-2
	Narážanie kusových substrátov na steny presypov, pohony transportných zariadení
	nemerané

	
	Veľkostroje
	Pohon korečkovej reťaze, priesypy, valčeky
	nemerané

	
	Úpravňa uhlia
	Drvenie a triedenie uhlia
	nemerané

	
	Rudný most
	Valčeky, pohony
	nemerané

	
	PSA. VJA
	Pohony, sypanie kusových substrátov
	nemerané

	
	Triediareň rúd
	Vibračné triediče, pohony, presypy
	nemerané

	
	Triediareň koksu
	Vibračné triediče, pohony, presypy
	nemerané

	
	Dávkovacie zásobníky
	Sypanie kusových substrátov do zásobníkov – narážanie materiálu na kovové steny zásobníkov
	nemerané

	
	Mlynica koksu a vápenca
	Mletie na kladivových a štvorválcových mlynoch, triedenie vápenca na vibračných triedičoch, pohony, valčeky
	nemerané

	
	Miešacia stanica III. miešania
	pohony, valčeky, vibračné zariadenia na presypoch
	nemerané

	
	Veľkostroj Robins Mess
	pohony, presypy
	nemerané

	
	Spekáreň
	Netesnosti na sacom systéme, drvenie a triedenie aglomerátu, turboexhaustory, pohony agregátov
	nemerané

	5.2
	Hodnoty ekvivalentných hladín A hluku LAeq  v dB v dotknutom území spôsobené prevádzkou

	P. č.
	Miesto merania
	Denný čas
	Nočný čas

	
	
	Najvyššia prípustná
	Nameraná (hodnotiaca)
	Najvyššia prípustná
	Nameraná (hodnotiaca)

	
	Priestory výklopníkov RV a ČV
	
	94
	
	

	
	Presípacia stanica PS-2
	
	90
	
	

	
	Veľkostroje
	
	91
	
	

	
	Úpravňa uhlia
	
	94
	
	

	
	Rudný most
	
	98
	
	

	
	PSA. VJA
	
	97
	
	

	
	Triediareň rúd
	
	102
	
	

	
	Triediareň koksu
	
	106
	
	

	
	Dávkovacie zásobníky
	
	90
	
	

	
	Mlynica koksu a vápenca
	
	100
	
	

	
	Miešacia stanica III. miešania
	
	94
	
	

	
	Veľkostroj Robins Mess
	
	92
	
	

	
	Spekáreň
	
	100
	
	


Pozn. : V zmysle NV SR 40/2002 o ochrane zdravia pred hlukom a vibráciami a STN ISO 9612 je v USSK s limitom porovnávaná len normalizovaná hladina hlukovej expozície Lex,8h a najvyššia prípustná vrcholová hladina C zvuku.

Lex,8h je stanovená pre zvýšené nároky na 75 dB a pre bežné nároky na 80 dB

LC,Pk,p je stanovená na 140 dB.                

V žiadosti preto uvádzame len nameranú LAeq  bez porovnania s limitom 

Prípadné prekročenie hodnôt hluku v pracovnom prostredí je eliminované vybavením zamestnancov hlukotlmičmi v zmysle platných predpisov a zásad Zákonníka práce. Na jednotlivých pracoviskách prevádzky sú zriadené oddychové priestory pre prestávky v nehlučnom prostredí. 

6.
Vibrácie

	6.1
	Zdroj vibrácií
	Opis zdroja vibrácií
	Hodnoty váženého  zrýchlenia vibrácií aweq,T(ms-2)

	P. č.
	
	
	

	
	Plošina v okolí pásov P14 - P 4 a pásov S 1 a S 2
	Vibrácie sú na pracovníka prenášané z pohybu pásov
	30-35(

	
	Plošina v okolí pásov P 5 a P 6 
	Vibrácie sú na pracovníka prenášané z pohybu pásov
	28-32(

	
	Plošina pri páse P 8
	Vibrácie sú na pracovníka prenášané z pohybu pásov
	25-30(

	
	Rudný výklopník, plošina 2. strojníka 
	Vibrácie sú na pracovníka prenášané z pohybu pásov
	25-30(

	6.2
	Hodnoty váženého zrýchlenia vibrácií  v dotknutom území spôsobené prevádzkou  aweq,T (ms-2)



	P. č.
	Miesto merania
	Denný čas
	Nočný čas

	
	
	Najvyššia prípustná
	Nameraná (hodnotiaca)
	Najvyššia prípustná
	Nameraná (hodnotiaca)

	
	-
	-
	-
	-
	-


( - hodnoty v dB  /os: y /, pre stanovenie sa použil vibrátor typ: 2R 0020 

V zmysle NV SR 40/2002 o ochrane zdravia pred hlukom a vibráciami a STN ISO 2631 je v USSK meraná a hodnotená expozícia človeka kmitaniu na celé telo v dB. Najvyššia prípustná hodnota je stanovená na 115,5 dB s korekciou pre danú profesiu 6 dB.
Poznámka : Meranie hluku aj vibrácií pre zistenie vplyvu na okolie nie je účelné, pretože sa jedná o prevádzku situovanú vnútri areálu USSK, ktorá nie je v blízkosti obytnej zóny.
E
Opis miesta prevádzky a charakteristika stavu životného prostredia v tomto mieste 

1.
Grafické znázornenie stavu územia prevádzky a jej širšieho okolia
1.1.
Mapa lokality a širšie vzťahy 

	P. č.
	Názov mapy
	Príl. č.

	
	Situačná mapa
	18.


2.
Charakteristika stavu životného prostredia dotknutého územia 
	Charakteristika
	Opis
	Príl. č.

	2.1
	Klimatické podmienky a kvalita ovzdušia
	Oblasť Košickej kotliny je vzhľadom na teplotné pomery relatívne suchá. Priemerné úhrny zrážok sa pohybujú v rozmedzí  600 ( 850 mm. Z hľadiska všeobecných dejov a zmien počasia košická panva a jej okolie patrí do jednotnej cirkulačnej oblasti. Podľa veterných pomerov je košická panva súčasťou východného Slovenska s výrazne prevládajúcim severným vetrom.( fúka od severu na juh, častokrát sa stáča od severu na juhozápad ) Jeho prevládajúci vplyv je podmienený znížením a zúžením Karpát. Druhý prevládajúci výskyt pripadá na južný vietor ( fúka z juhu na sever ), ktorý je v niektorých polohách stáčaný viac k juhozápadu alebo k juhovýchodu.V ročnom priemere je v oblasti Košickej kotliny cca 70 dní so silným a okolo 15 dní s búrlivým vetrom. Ročná priemerná hodnota anorganického podielu TZL v okolí skládok je 2,792 g/m2*30 dní  ( priemer zo stanovíšť č. 6,7,9,10,13,24,25,27,34,35 podľa mapy rozloženia PS ). Dosahovaná kvalita ovzdušia širšieho okolia vyhovuje zdravotnému stavu lesov. Aj keď je USSK situovaný v oblasti, ktorá podľa bývalej Vyhlášky č.112/93 Z.z. patrila do zoznamu zaťažených oblastí, rovinný charakter územia a prúdenie vetra zabezpečujú  vcelku dobré rozptylové podmienky.  
	

	2.2
	Opis chránených a citlivých oblastí
	Dané územie nespadá pod chránené oblasti
	

	2.3
	Opis krajiny
	Areál USSK je lokalizovaný 12 km juhozápadne od Košíc v západnej Turniansko – Bodvianskej časti Košickej kotliny pri úpätí posledných výbežkov Spišsko – gemerského rudohoria. Z viacerých vodných tokov sú v tejto oblasti najvýznamnejšie rieka Hornád a potoky Ida a Sokoľanský potok. Na geologickej stavbe širšieho okolia sa zúčastňujú v západnej oblasti horniny Spišsko – gemerského rudohoria , na južnej, východnej a severnej časti neogénne sedimenty Košickej panvy a neogénne vulkanity Slanského pohoria. Košická kotlina predstavuje mladú priekopovú prepadlinu vyplnenú sedimentmi neogénu a kvartéru. 

Záujmové územie je v podstate rovinné s miernym sklonom k juhozápadu, cca 230 m na severe po 205 m na južnom ohraničení areálu. Nadmorské výšky areálu USSK sa pohybujú v rozmedzí 206 - 210 m n. m. Pôdny kryt okolia USSK je využívaný na poľnohospodársku produkciu. Lesné plochy v blízkom okolí sú len málo zastúpené, prevažujú umelé topoľovité lesy vysadené severovýchodne od areálu kombinátu ako ochranné lesy. Medzi najviac dotknuté územia z hľadiska priemyselného znečistenia patria katastrálne územia miest a obcí Bočiar, Haniska, Košice, Sokoľany a Veľká Ida. Okolo USSK je vyhlásené užšie a širšie pásmo hygienickej ochrany. V užšom pásme ležia obce Šaca,Poľov,Veľká Ida, Haniska a Hutníky. V širšom pásme sú obce Pereš, Lorinčík,Vyšný Lánec, Perín – Chým a Grajciar.
	

	2.4
	Geologický, hydrologický,  inžiniersko-geologický opis a geochemické podmienky miesta
	Z geomorfologického hľadiska záujmové územie patrí do Košickej kotliny, ktorá predstavuje mladú priekopovú prepadlinu vyplnenú sedimentmi neogénu a kvartéru. Kvartérne sedimenty sú zastúpené hlavne náplavmi podradne terasovými štrkami Hornádu.Povrch územia pokrývajú hliny s polohami pieskov. Mocnosť tejto vrstvy je premenlivá od 1,5 do 5 m. Vrstva povrchových hlín s polohami pieskov je pestrá. Piesky sú zvodnené, resp. veľmi vlhké.V hĺbke 0,4 až 5 m pod povrchom terénu, v podloží hlinitej vrstvy sa nachádza vrstva štrkov. Zasahuje do hĺbky 4 ( 5 m pod povrchom terénu. Najčastejšie mocnosť štrkov je 2 až 4 m. Terasové štrky dosahujú mocnosť 7,2 ( 7,4 m. V podloží kvartérnych sedimentov boli overené v hĺbke 6,0 ( 12 m neogénne íly. Neogénne íly boli vizuálne vyhodnotené ako ílové hliny, íly a hliny prevážne tuhej, menej tuhej až pevnej konzistencie. Podzemná voda v čase prieskumných prác bola narazená pod vrstvou hlín a aluviálnych štrkov v hĺbke 1,4 ( 4 m p. t. Druhý horizont bol narazený v štrkoch alebo pestrých bazálnych náplavov, ktoré sa nachádzajú pod polohami hlín, 5,2 m ( 5,8 m p.t. Obidva vodné horizonty v priestore týchto náplavov po narazení vystúpili a podzemná voda sa ustálila na úrovni 1,4 m p.t. Územie areálu U.S Steel sa nachádza v pásme 4o MSK regionálnej seizmickej intenzity. Záujmové územie a jeho širšie okolie je odvodňované potokmi Ida  a Sokoľanským potokom. Juhozápadná časť areálu a okolia je odvodňovaná sústavou kanálov Gombašského a Perínskeho odpadového kanála, ktoré vyúsťujú do potoka Ida. Územie, ktoré odvodňuje Sokoľanský potok patrí do povodia rieky Bodvy. JJZ smerom sa nachádzajú Perínske rybníky. Sú napájané z potoka Ida a odtok z nich je do Perínskeho potoka. Kvalita vody v rybníkoch je pre chov rýb vyhovujúca. Hydrogeologický kolektor podzemnej vody je tvorený súvrstvím piesčitých štrkov. Ich hrúbka je premenlivá. Priepustnosť štrkov tvoriacich hydrogeologický kolektor sa udáva nasledovne: -priemerný koeficient prietočnosti T = 3,3 - 1,0 . 10-3.s-2  a koeficient filtrácie kf = 2,6 - 6,2 . 10-4 m.s-1 .  Hladina podzemnej vody v závislostí na zrážkach kolíše  v rozmedzí 1-2 m s max. amplitúdou 2,5 - 3,5 m. Generálny smer prúdenia podzemnej vody JZ. 
	

	2.5
	Ostatné
	-
	


3.        Staré záťaže, realizované i plánované nápravné opatrenia
	P. č.
	Opis
	Príl. č.

	
	-
	


F 
Opis a charakteristika používanej alebo navrhovanej technológie a ďalších techník na predchádzanie vzniku emisií, a ak to nie je možné, na obmedzenie emisií

1. Používané technológie a techniky na predchádzanie vzniku emisií a obmedzenie emisií (koncové technológie)

Spekací pás SP1 – elektrofilter EO

	1.1
	Zložka životného prostredia
	ovzdušie

	1.2
	Všeobecná charakteristika a technický opis technológie a techniky
	4- sekciový elektrofilter 

typ EF-FLS-1F400/H2P/104135/1C/1C

výrobca FLS MILJO Dánsko

	1.3
	Doba a stav realizácie technológie a techniky
	1.7.2002

	1.4
	Prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	dodržiavanie EL pre TZL a ťažké kovy

	1.5
	Účinnosť technológie a techniky
	96,6 % ( meraný údaj )

	1.6
	Nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením
	Prach z prvých 3 sekcií sa recykluje do aglomeračnej vsázky a zo 4.sekcie sa zneškodňuje na skládke nebezpečných odpadov

	1.7
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenej technológii a technike
	


Spekací pás SP2- elektrofilter EO

	1.1
	Zložka životného prostredia
	ovzdušie

	1.2
	Všeobecná charakteristika a technický opis technológie a techniky
	4- sekciový elektrofilter 

typ EF-FLS-1F400/H2P/104135/1C/1C

výrobca FLS MILJO Dánsko

	1.3
	Doba a stav realizácie technológie a techniky
	22.8. 2003

	1.4
	Prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	dodržiavanie EL pre TZL a ťažké kovy

	1.5
	Účinnosť technológie a techniky
	garantovaná účinnosť = 52 mg/m3 n.s. pri 19%O2

	1.6
	Nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením
	Prach z prvých 3 sekcií sa recykluje do aglomeračnej vsázky a zo 4.sekcie sa zneškodňuje na skládke nebezpečných odpadov

	1.7
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenej technológii a technike
	


Spekací pás SP3- elektrofilter EO

	1.1
	Zložka životného prostredia
	ovzdušie

	1.2
	Všeobecná charakteristika a technický opis technológie a techniky
	4- sekciový elektrofilter 

typ EF-FLS-1F400/H2P/104135/1C/1C

výrobca FLS MILJO Dánsko

	1.3
	Doba a stav realizácie technológie a techniky
	4.10.2002

	1.4
	Prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	dodržiavanie EL pre TZL a ťažké kovy

	1.5
	Účinnosť technológie a techniky
	94,53 % ( meraný údaj )

	1.6
	Nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením
	Prach z prvých 3 sekcií sa recykluje do aglomeračnej vsázky a zo 4.sekcie sa zneškodňuje na skládke nebezpečných odpadov

	1.7
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenej technológii a technike
	


Spekací pás SP4- elektrofilter EO

	1.1
	Zložka životného prostredia
	ovzdušie

	1.2
	Všeobecná charakteristika a technický opis technológie a techniky
	4- sekciový elektrofilter 

typ EF-FLS-1F400/H2P/104135/1C/1C

výrobca FLS MILJO Dánsko

	1.3
	Doba a stav realizácie technológie a techniky
	10.12. 2001.

	1.4
	Prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	dodržiavanie EL pre TZL a ťažké kovy

	1.5
	Účinnosť technológie a techniky
	97,30 % ( meraný údaj )

	1.6
	Nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením
	Prach z prvých 3 sekcií sa recykluje do aglomeračnej vsázky a zo 4.sekcie sa zneškodňuje na skládke nebezpečných odpadov

	1.7
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenej technológii a technike
	


Konce Spekacích pásov SP3 a SP4 – elektrofiltre EO 3 a EO 4

	1.1
	Zložka životného prostredia
	ovzdušie

	1.2
	Všeobecná charakteristika a technický opis technológie a techniky
	dvojkomorový elektroodlučovač 

typ 2 EKG 1-24-7,5-62-250-3,5-1

výrobca ZVVZ a.s. Milevsko, ČR

Na všetkých 4 SP bolo zrealizované odsávanie drviča a triediča na konci spekacieho pásu do spalín z aglomerácie. Ostatné emisie z SP 3 a 4 sú odsávané do EO na odprášenie koncov spekacích pásov. 



	1.3
	Doba a stav realizácie technológie a techniky
	 1992

	1.4
	Prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	dodržiavanie EL pre TZL a ťažké kovy

	1.5
	Účinnosť technológie a techniky
	projektovaná odlučivosť = 99,6 %

	1.6
	Nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením
	Prach sa recykluje do aglomeračnej vsázky.

	1.7
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenej technológii a technike
	


Rudné mosty RM1 – elektrofiltre EO 11, EO 12, EO 13

	1.1
	Zložka životného prostredia
	ovzdušie

	1.2
	Všeobecná charakteristika a technický opis technológie a techniky
	dvojkomorový elektroodlučovač 

typ ZVVZ – Lurgi 22/6,0/2x9/0,250

výrobca ZVVZ a.s. Milevsko, ČR

	1.3
	Doba a stav realizácie technológie a techniky
	1970

	1.4
	Prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	dodržiavanie EL pre TZL a ťažké kovy

	1.5
	Účinnosť technológie a techniky
	projektovaná odlučivosť = 99,5 %

	1.6
	Nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením
	Prach sa recykluje do aglomeračnej vsázky.

	1.7
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenej technológii a technike
	


Rudné mosty RM2 – elektrofiltre EO 21, EO 22, EO 23

	1.1
	Zložka životného prostredia
	ovzdušie

	1.2
	Všeobecná charakteristika a technický opis technológie a techniky
	dvojkomorový elektroodlučovač 

typ ZVVZ – Lurgi 22/6,0/2x9/0,250

výrobca ZVVZ a.s. Milevsko, ČR

	1.3
	Doba a stav realizácie technológie a techniky
	1972

	1.4
	Prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	dodržiavanie EL pre TZL a ťažké kovy

	1.5
	Účinnosť technológie a techniky
	projektovaná odlučivosť = 99,5 %

	1.6
	Nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením
	Prach sa recykluje do aglomeračnej vsázky.

	1.7
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenej technológii a technike
	


Rudné mosty RM3 – elektrofiltre EO 31, EO 32, EO 33

	1.1
	Zložka životného prostredia
	ovzdušie

	1.2
	Všeobecná charakteristika a technický opis technológie a techniky
	dvojkomorový elektroodlučovač 

typ ZVVZ – Lurgi 22/6,0/2x9/0,250

výrobca ZVVZ a.s. Milevsko, ČR

	1.3
	Doba a stav realizácie technológie a techniky
	1969

	1.4
	Prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	dodržiavanie EL pre TZL a ťažké kovy

	1.5
	Účinnosť technológie a techniky
	projektovaná odlučivosť = 99,5 %

	1.6
	Nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením
	Prach sa recykluje do aglomeračnej vsázky.

	1.7
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenej technológii a technike
	


Presýpacia stanica aglomerácie PSA -EO 84, Triediareň rúd a koksu EO 85, Triediareň koksu – koksová veža EO24

	1.1
	Zložka životného prostredia
	ovzdušie

	1.2
	Všeobecná charakteristika a technický opis technológie a techniky
	dvojkomorový elektroodlučovač 

typ ZVVZ – Lurgi 22/6,0/2x9/0,250

výrobca ZVVZ a.s. Milevsko, ČR

	1.3
	Doba a stav realizácie technológie a techniky
	1969

	1.4
	Prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	dodržiavanie EL pre TZL a ťažké kovy

	1.5
	Účinnosť technológie a techniky
	projektovaná odlučivosť = 99,5 %

	1.6
	Nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením
	Prach sa recykluje do aglomeračnej vsázky.

	1.7
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenej technológii a technike
	


Mlynica koksu a vápenca ( prísad ) -mech. odlučovač SGA

	1.1
	Zložka životného prostredia
	ovzdušie

	1.2
	Všeobecná charakteristika a technický opis technológie a techniky
	mechanický cyklónový odlučovač

typ SGA 7x6, OP 06-017

výrobca ZVVZ a.s. Milevsko, ČR

	1.3
	Doba a stav realizácie technológie a techniky
	1969

	1.4
	Prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	dodržiavanie EL pre TZL 

	1.5
	Účinnosť technológie a techniky
	projektovaná odlučivosť = 85 %

	1.6
	Nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením
	Prach sa recykluje do aglomeračnej vsázky.

	1.7
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenej technológii a technike
	


Dávkovače vápna na rudisku R1 a R2 s odlučovačmi

	1.1
	Zložka životného prostredia
	ovzdušie

	1.2
	Všeobecná charakteristika a technický opis technológie a techniky
	záchyt emisií z dvoch miest :

1. oklepávací filter slúži na filtrovanie prebytočného vzduchu pretlakovou klapkou pri plnení zásobníka vápnom z autocisterny a vracanie zachyteného vápna späť do zásobníka.

Filtračná plocha oklepávacieho filtra = 12 m2

Jedná sa o hadicový filter bez komína, očistený vzduch odchádza do ovzdušia pod poveternostným krytom

2. v mieste presypu na pásový dopravník je namontované odsávanie filtra FVU – 37.V

Filtračná textília je v tvare viacnásobnej harmonikovej kapsy. Textília je 12 kapsová s filtračnou plochou 37,5 m2.

Komín sa skladá z 2 častí D 280x375 a D 250x500



	1.3
	Doba a stav realizácie technológie a techniky
	1998

	1.4
	Prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	dodržiavanie EL pre TZL 

	1.5
	Účinnosť technológie a techniky
	projektovaná odlučivosť:

oklepávací filter = do 20 mg/m3

FVU max 10 mg/m3 pri vstupe max 80 g/m3

	1.6
	Nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením
	Vápenný prach sa recykluje do aglomeračnej vsázky.

	1.7
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenej technológii a technike
	


2. 
Navrhované  technológie a techniky na predchádzanie vzniku emisií a obmedzenie emisií (koncové technológie)

Rekonštrukcia a modernizácia elektrofiltrov rudných mostov vysokej pece č.1 - RaM EO RM VP 1 – 3, EO 24, EO 84 a EO 85

	2.1
	Zložka životného prostredia
	ovzdušie

	2.2
	Všeobecná charakteristika a technický opis technológie a techniky 
	Výmenou elektród a usmerňovačov sa zvýši úćinnosť 12 ks. EO čím sa zabezpečí plnenie EL TZL, ktorý je od 1.1.2005 sprísnený na 50 mg/m3 

	2.3
	Doba a stav realizácie technológie a techniky
	akcia započatá a bude ukončená do konca roka  2004

	2.4
	Stručné zdôvodnenie technológie a techniky
	viď. bod 2.2.

	2.6
	Prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	celkové zníženie emisií rudného, koksového a vápenného prachu.

	2.7
	Účinnosť technológie a techniky
	zabezpečenie EL TZL = 50 mg/m3

	2.8
	Nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením
	prach je recyklovaný do aglomeračného procesu

	2.9
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenej technológii a technike
	180 mil. Sk


Rekonštrukcia odprašovania Mlynice koksu a vápenca

	2.1
	Zložka životného prostredia
	ovzdušie

	2.2
	Všeobecná charakteristika a technický opis technológie a techniky 
	Bude spracovaný projekt na nový typ odsávania a odprašovania MKaV.

Druhá alternatíva bude nákup vápna u externého dodávateľa

	2.3
	Doba a stav realizácie technológie a techniky
	2006

	2.4
	Stručné zdôvodnenie technológie a techniky
	dodržiavanie EL TZL

	2.6
	Prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	zníženie emisií TZL

	2.7
	Účinnosť technológie a techniky
	bude daná projektom

	2.8
	Nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením
	prach bude recyklovaný do aglomeraćného procesu

	2.9
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenej technológii a technike
	50 mil. Sk


G 
Opis a charakteristika používaných alebo navrhovaných opatrení na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov vznikajúcich v prevádzke 

1.
Používané opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov, na zhodnocovanie alebo zneškodňovanie odpadov

	1.1
	Zložka životného prostredia
	Odpadové hospodárstvo

	1.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	-

	1.3
	Opis opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov
	Zhodnotenie kalu zachyteného v sedimentačnej nádrži na CPR. Pri vyklápaní peliet sa z dôvodu zníženia prašnosti vykonáva vlhčenie peliet postrekom priamo vo vagónoch. Voda s obsahom tuhých častíc je odvádzaná zbernými plochami do sedimentačnej nádrže kde dochádza k sedimentácii tuhých častíc. Po naplnení sed. nádrže sa predmetný kal vyťaží do kontajnera a odváža sa na zhodnotenie do výrobného cyklu USSK.

	m
	Zdôvodnenie opatrenia, prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	šetrenie prírodných zdrojov

	1.5
	Účinnosť opatrenia
	-

	1.6
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenému opatreniu
	-


	1.1
	Zložka životného prostredia
	Odpadové hospodárstvo

	1.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	-

	1.3
	Opis opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov
	Zhodnotenie zachytených tuhých častíc v SGA  - odprašovacom zariadení(mechanický cyklónový odlučovač)  späť vo výrobnom cykle spol USSK. Odprašovacie zariadenie má odťahové miesta z násypiek do  vápencových  mlynov a  skutov  a  z  presypov  koksových  mlynov na zariadení Mlynica koksu a prísad.

	m
	Zdôvodnenie opatrenia, prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	šetrenie prírodných zdrojov

	1.5
	Účinnosť opatrenia
	85 %

	1.6
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenému opatreniu
	-


	1.1
	Zložka životného prostredia
	Odpadové hospodárstvo

	1.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	-

	1.3
	Opis opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov
	Zhodnotenie zachytených tuhých častíc v elektroodlučovačoch na zariadeniach :

 -      triediareň rúd a koksu

· presýpacia stanice aglomerácie

· rudné mosty

· koksovacia veža

· odprášenie konca spekacích pásov č.3 a 4

· odprášenie spekacích pásov č.1 – 4 s výnimkou prachu zo štvrtej sekcie

  späť vo výrobnom cykle spol USSK. 



	m
	Zdôvodnenie opatrenia, prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	šetrenie prírodných zdrojov

	1.5
	Účinnosť opatrenia
	viď bod F.1 tejto žiadosti

	1.6
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenému opatreniu
	-


	1.1
	Zložka životného prostredia
	Odpadové hospodárstvo

	1.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	-

	1.3
	Opis opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov
	Zhodnotenie kalu z hrabičákov – mokrého odsunu spod spekacích pásov č.1 - 4 a zhodnotenie podsitných podielov z konca spekacích pásov späť vo výrobnom cykle spol USSK



	m
	Zdôvodnenie opatrenia, prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	šetrenie prírodných zdrojov

	1.5
	Účinnosť opatrenia
	-

	1.6
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenému opatreniu
	-


	1.1
	Zložka životného prostredia
	Odpadové hospodárstvo

	1.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	-

	1.3
	Opis opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov
	Zhodnotenie presypov zo všetkých zariadení prevádzok CPR, Rudisko a Aglomerácia ( prach z podláh rotačných výklopníkov, presypy spod elektroodlučovačov, chladiacich pásov a SGA filtra, presypy pri pásovej doprave surovín...)späť vo výrobnom cykle spol USSK.



	m
	Zdôvodnenie opatrenia, prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	šetrenie prírodných zdrojov

	1.5
	Účinnosť opatrenia
	-

	1.6
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenému opatreniu
	-


	1.1
	Zložka životného prostredia
	Odpadové hospodárstvo

	1.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	-

	1.3
	Opis opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov
	Zhodnotenie vedľajších produktov, ktoré vznikajú na iných divíznych závodoch a ich zhodnotenie v aglomeračnom procese:

1. Oxidy kovov vznikajú na regeneračnej stanici DZ Studená valcovňa ako vedľajší produkt pri regenerácii kyseliny chlorovodíkovej. Prepravuje sa pásovou dopravou do pristavených vagónov a po naplnení odváža na Rudisko DZ VP, kde tvorí základ hromád.  Po zavezení hromady sa predmetný vedľajší produkt zhodnocuje v aglomeračnom procese.

2. Karbidový kal, ktorý vzniká ako vedľajší produkt pri výrobe acetylénu na DZ Energetika. Kal sa zhromažďuje v železobetónových nádržiach a následne odváža mimo iného aj na rudisko DZ VP, kde tvorí základ hromád.  Po zavezení hromady sa vedľajší produkt zhodnocuje v aglomeračnom procese.

3. Konvertorový prach vzniká na DZ Oceliareň pri čistení konvertorového plynu na Oceliarni 1. Je zachytávaný v elektrostatickom odlučovači a následne nákladnou dopravou prepravovaný do závodu Heckett Multiserv, kde dochádza k zmiešaniu konv. prachu a kalu čím vznikajú mikropelety, ktoré sa koľajovou dopravou cez rotačný výklopník a pásovú dopravu zamiešajú do hromád na Rudisku. Po odobratí hromady dochádza k jeho zhodnoteniu v aglomeračnom procese..

4. Konvertorový kal vzniká pri čistení konvertorového plynu na Oceliarni 2, kde je plyn čistený v mokrej plynočistiarni. Zmes vody a zachyteného prachu prechádza cez dóry-usadzovanie hrubého kalu (odvážaný priamo na Heckett Multiserv) a následne jemný kal je hydraulickou cestou dopravovaný na odkaliská DZ Oceliareň. Po zaplnení odkalísk je odsedimentovaný kal vyťažený z lagúny a odvážaný na Heckett Multiserv, kde dochádza k zmiešaniu konv. prachu a kalu( jemný aj hrubý) čím vznikajú mikropelety, ktoré sa koľajovou dopravou cez rotačný výklopník a pásovú dopravu zamiešajú do hromád na Rudisku. Po odobratí hromady dochádza k jeho zhodnoteniu  v aglomeračnom procese..

5. Presypy z pásovej dopravy vápna na DZ Oceliareň. Vápno sa odváža na rudisko DZ Vysoké pece kde tvorí základ hromád. Po odobratí hromady dochádza k jeho zhodnoteniu vo výrobnom cykle

6. Struska zo zvárania vzniká na DZ Mechanika. Zhromažďuje sa v kontajnery a po naplnení odváža na rudisko, kde tvorí základ hromád. Po zavezení hromady sa zhodnocuje v aglomeračnom procese.

7. Kal vzniká z procesu úpravy priemyselných odpadových vôd sedimentovaním v nádrži predčistenia na ČOV Sokoľany a následným odvodnením na odstredivke. Odstredený kal padá do pristavených kontajnerov a po naplnení sa nákladnou dopravou prepravuje na rudisko DZ VP kde tvorí základ hromád. Po zavezení hromady sa zhodnocuje v aglomeračnom procese.

8. Kal vzniká z procesu úpravy surovej riečnej vody na priemyselné účely v Chemickej úpravní vody Krásna nad Hornádom a následným odvodnením na kalolise. Odvodnený kal sa následne dopravuje nákladnou dopravou na rudisko DZ VP kde tvorí základ hromád. Po zavezení hromady sa zhodnocuje v aglomeračnom procese.

9. Vedľajší produkt tvorí zmes trosky a železa. Vzniká stiahnutím vrchnej vrstvy z nalievacej panvy do koliby kde stuhne. Následne sa klopí v troskovej jame kde dôjde k jeho rozdrobeniu a odváža sa automobilovou dopravou na Rudisko,  kde tvorí základ hromád. Po zavezení hromady sa zhodnocuje v aglomeračnom procese.

10. Hrubé okoviny vznikajú na DZ Oceliareň pri odlievaní ocele pri kontiliatí č.1 a 2. Priamym chladením brámy vodou dochádza v vzniku okují na povrchu a tieto sú strhávané vodou do hydrozmyvu. Odpad sa odseparuje v hydrocyklóne a následne je dopravovaný koľajovou dopravou cez výklopník a pásovú dopravu zamieša do hromád na rudisku.  Po odobratí hromady dochádza k jeho zhodnoteniu vo výrobnom cykle USSK.   



	m
	Zdôvodnenie opatrenia, prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	šetrenie prírodných zdrojov

	1.5
	Účinnosť opatrenia
	-

	1.6
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenému opatreniu
	-


	1.1
	Zložka životného prostredia
	Odpadové hospodárstvo

	1.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	-

	1.3
	Opis opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov
	Opotrebovaný olej, ktorý vzniká na technologických zariadeniach v spol. USSK sa zhromažďuje v kovových nádobách zabezpečených proti úniku olejov vo vyhradených priestoroch na jednotlivých DZ. Následne sa odpad odváža na Rudisko, kde sa  materiálovo zhodnocuje na mazanie korečkových nakladačov 

	m
	Zdôvodnenie opatrenia, prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	Zabezpečenie zhodnotenia opotrebovaných olejov priamo u pôvodcu. Ušetrenie nákladov.

	1.5
	Účinnosť opatrenia
	-

	1.6
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenému opatreniu
	-


2.
Navrhované opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov, na zhodnocovanie alebo zneškodňovanie odpadov

	2.1
	Zložka životného prostredia
	-

	2.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	-

	2.3
	Opis opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov
	-

	2.4
	Zdôvodnenie opatrenia, prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	-

	2.5
	Účinnosť opatrenia
	-

	2.6
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenému opatreniu
	-


H
Opis a charakteristika používaných alebo pripravovaných opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do životného prostredia 

1. Používaný systém opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do životného  prostredia

Ovzdušie 

Emisie sa merajú u všetkých zdrojov so sústredeným odvodom spalín.

Emisie sa monitorujú jednorázovo periodicky a pre spekacie pásy SP1 až SP4 aj kontinuálne prostredníctvom AMS.

Opis spôsobu jednorázových periodických meraní : 

	1.1
	Zložka životného prostredia 

alebo sledovaná oblasť
	znečistenie ovzdušia

	
	
	

	1.2
	Miesto vypúšťania emisií
	RM 1-EO 11, 12 ,13, RM 2- EO 21, 22, 23, RM 3- EO 31, 32, 33, Koks.veža- EO 24, PSA – EO 84, TRaK- EO 85, konce SP 3,4 - EO 3 a 4,  MKaV- SGA, EO SP 1- 4.

	1.3
	Lokalizácia merania / odberu vzoriek
	potrubie, komín

	1.4
	Spôsob merania / odberu vzoriek

Stanovenie hmotnostných koncentrácií tuhých ZL sa vykonáva  postupom podl'a STN EN 13284-1a STN ISO 9096, metóda n a podl'a intemého pracovného postupu (SMEP-O8-IPP) manuálnym odberom s použitím automatickej gravimetrickej meracej aparatúry KS 404. 

Meranie pozostáva z troch fáz: 

1. izokinetický odber vzoriek odpadového plynu v mieste merania so zachytením tuhých čiastočiek na fihri v súlade s prislušnými metodikami, 

2. sušenie a váženie filtrov v laboratóriu 

3. spracovanie nameraných údajov a laboratómych výsledkov do meracích protokolov s použitím emisného softvéru, výpočet hmotnostnej koncentrácie, objemového prietoku a hmotnostného toku TZL. 

Všetky hodnoty koncentrácií plynných ZL a hodnoty súvisiacich stavových a referenčných veličín (teplota a obsah O2 vodpadovom plyne) sú merané pomocou emisných meracích systémov ENDA 680 P a BA 3006. 

Meranie látkového zloženia plynu - SPH hmotnostnej koncentrácie O2, CO2, CO, SO2, NO ako N02, a TOC  je vykonávané s použitím dvoch odberových (extraktívnych) emisných meracích systémov (EMS - samostatný pre meranie koncentrácie TOC, spoločný pre ostatné zložky) postupom podl'a interných pracovných postupov (SMEP- 01-IPP, SMEP-06-IPP) v súlade s OTN ŽP radu 2000 (najma 2003, 2003-1, 2003-3). Odber vzorky  vykonávaný v súlade s OTN ŽP 2010 a STN ISO 10396, a v súlade s vyhláškou MŽP SR č.474/2000 Z.z. 

Meranie koncentrácií O2, CO2, CO, S02 a NO ako N02 sa vykonáva pomocou emisného meracieho systému ENDA 680 P. Vzorka odpadového plynu  je odoberaná s použitím viacotvorovej odberovej sondy s integrovaným primárnyrn vyhrievaným filtrom prachu, odkial' je vedená vyhrievanou teflónovou hadicou do úpravnej jednotky (peltierov chladič, jemné filtre) na odlúčenie vlhkosti a TZL zo vzorky a následne cez nevyhrievanú teflónovú hadičku, ventily a prietokomery do membránových čerpadiel a do multikomponentného analyzátora. 

Pre meranie TOC sa používa merací systém Bernath Atomic model 3006. Vzorka plynu pre stanovenie koncentrácie TOC je odoberaná pomocou sondy a vyhrievanej teflónovej hadice (na vstupe dochádza k primárnemu odlúčeniu tuhých častíc), a horúca vedená do analyzátora pri nastavenom prietoku. Na vstupe do analyzátora je zabudovaný filter s pórovitosťou 0,3 ~m kde dochádza ku druhému stupňu odlučovania tuhých častíc zo vzorky. Takto upravená vzorka odpadového plynu je spolu s vodíkom a spal'ovacím vzduchom privádzaná do plameňovo ionizačného detektora (FID), kde dochádza ku detekcii celkových uhl'ovodíkov vyjadrených ako koncentrácia sumárneho uhlíka (TOC). 

Vzorka plynu pre stanovenie koncentrácie TOC je odoberaná pomocou sondy a vyhrievanej teflónovej hadice (na vstupe dochádza k primárnemu odlúčeniu tuhých častíc), a horúca vedená do analyzátora pri nastavenom prietoku. Na vstupe do analyzátora je zabudovaný filter s pórovitosťou 0,3 ~m kde dochádza ku druhému stupňu odlučovania tuhých častíc zo vzorky. Takto upravená vzorka odpadového plynu je spolu s vodíkom a spal'ovacím vzduchom privádzaná do plameňovo ionizačného detektora (FID), kde dochádza ku detekcii celkových uhl'ovodíkov vyjadrených ako koncentrácia sumárneho uhlíka (TOC).



	1.5
	Frekvencia /merania odberu vzoriek
	1x3 až 1x6 rokov v závislosti od výšky nameraného hmotnostného toku ZL

	1.6
	Podmienky merania /odberu vzoriek
	ustálený režim prevádzky pri 1 až 0,9 násobku menovitého výkonu. Meracie miesto  v súlade s STN 9097 okrem RM 1-EO 11, 12 ,13, RM 2- EO 21, 22, 23, RM 3- EO 31, 32, 33, Koks.veža- EO 24, PSA – EO 84, TRaK- EO 85 ktoré boli vykonané podľa osobitných podmienok merania schválených SIŽP.

	1.7
	Sledované veličiny
	TZL, PZL, ref. veličiny (O2, tlak, teplota) viď. tabuľky v bode D.1.1. a ďalši bod tejto tabuľky 1.10.

	1.8
	Metóda merania /odberu vzoriek  - Pre meranie TZL sa používa manuálna extraktačná gravimetrická metóda. Metóda je stanovená  postupom podl'a STN EN 13284-1a STN ISO 9096 a v intemom pracovnom postupe (SMEP-O8-IPP). Pre meranie PZL a referenčných veličín sa používa manuálna extraktačná automatická metóda prostredníctvom multifunkčného analyzátora a analyzátora FID. Metodika je stanovená v interných pracovných postupoch (SMEP- 01-IPP, SMEP-06-IPP) v súlade s OTN ŽP radu 2000 (najma 2003, 2003-1, 2003-3). Odber vzorky  vykonávaný v súlade s OTN ŽP 2010 a STN ISO 10396, a v súlade s vyhláškou MŽP SR č.474/2000 Z.z. 

Za účelom zistenia objemového prietoku odpadového plynu sa vykonáva meranie rychlosti prúdenia odpadového plynu v potrubí počas jednotlivých odberov vzorky s použitím meracej aparatúry KS 404. Objemový prietok odpadového plynu sa  vypočítáva s použitím nameraných rychlostí v meracích bodoch umiestnených v meracom priereze a vypočítanej plochy potrubia. Zároveň sa meria aj teplota a vlhkost' odpadového plynu. Odber vzorky TZL a ďalšie súvisiace merania stavových veličÍn, ktorých namerané hodnoty sú použité na výpočet objemového prietoku, sú vykonávané v meracom mieste, ktoré spÍňa požiadavku STN ISO 9096 na polohu umiestnenia (úsek potrubia alebo komína s dÍžkou najmenej 2,5 násobku hydraulického priemeru potrubia alebo komína). Pred meraním sa za účelom výberu reprezentatívneho bodu pre odber vzorky zvyčajne vykonáva meranie koncentračného profilu odpadového plynu v celom priereze potrubia z dovodu zistenia homogenity prúdenia. Na odber vzorky sa používa viacotvorová sonda s dÍžkou 2 m, ktorá počas odberu vzorky odpadového plynu integruje pripadnú nehomogenitu z viacerých odberových bodov ležiacich na jednej priamke v priereze potrubia. Do EMS teda vstupuje reprezentatívna vzorka v danom priereze potrubia..Interná kalibrácia emisného meracieho systému sa  vykonáva v laboratómych podmienkach (dvojbodovým sposobom podl'a interných pracovných postupov), pričom pred začatím a po skončení jednorazového merania sa podl'a ustanovení kapitoly 11 OTN ŽP 2003-3 vykonáva overenie driftu nuly a rozsahu (v referenčnom bode) pozostávajúce z troch opakovaných meraní nuly a referenčného bodu po dobu 5 minút v každom bode. 

Merané koncentrácie referenčných plynov sa zaznamenávajú do pamaťového modulu EMS ako priemerné hodnoty v intervale jednej minúty. Pre výpočet funkčných parametrov sú použité iba hodnoty v časových intervaloch, ktorých výstupné signály boli vyhladené, t.j. doby odozvy celého systému, ktoré v sebe zahíňajú časové oneskorenie od prepnutia plynov a časy vzostupu resp. klesania meraného plynu. 

Hodnota časového driftu zistená z meraní nulového/referenčného plynu "pred - po" vztiahnutá na hodnotu referenčného plynu sa vypočítava podl'a vzt'ahu: 

drift = I (Cminpred - Cmaxpo) 1/ Co/ref [%] 

pričom musí byt' nižšia ako najvyššia pripustná (dovolená) hodnota driftu meracieho rozsahu analyzátora podl'a tab. 5 a 7 OTN ŽP 2 003-3, resp. údaja výrobcu analyzátora .

	1.9
	Analytické metódy
	Váženie vzorky zachyteného prachu – váhy SARTORIUS BL 210 S. Viď. nasledujúci bod tabuľky 1.10.

	1.10
	Technické charakteristiky meradiel
	viď. príloha č.19

	1.11
	Vlastné meranie /dodávateľ 
	externá fy. : EKO-TERM-SERVIS s.r.o, Košice

	1.12
	Miesto vykonania analýz / laboratórium
	Laboratórium EKO-TERM-SERVIS s.r.o, Košice a EKOLAB s.r.o.

	1.13
	Autorizácia / akreditácia k meraniu
	autorizácia od MŽP SR ( potvrdenie č. 03/642/2000-2.1 z 30.6.2000 ).

	1.14
	Spôsob zaznamenávania, spracovania a ukladania údajov
	Údaje sú získavané v elektronickej forme z analyzátorov, resp. pri analytických metódach zapisované do denníkov. Následne sú spracované do protokolov z meraní.

	1.15
	Pripravované zmeny v monitorovaní
	 -


Opis spôsobu kontinuálnych meraní - AMS spekacích pásov SP1 až SP4

Popis koncepcie AMS a použité princípy merania.

AMS je založený na princípe extraktívnej metódy.

Skladá sa z týchto častí:

samostatná časť pre spalinovod EO č. 1, 2, 3, 4.

· odberová sonda

· vyhrievané vedenie

· meranie tuhých znečisťujúcich látok

· meranie objemového prietoku spalín

· meranie teploty spalín

· meranie tlaku spalín

spoločná časť (striedavo pre dvojice EO č. 1 a  2  a EO č.3 a 4 )

· úprava plynnej vzorky (chladič, kyselinový filter, čerpadlo vzorky, čerpadlo kondenzátu, filter so snímačom kondenzátu, konvertor NO/NOx)

· analyzátor plynných znečisťujúcich látok

· datalogger

· vizualizačný, archivačný a vyhodnocovací počítač (PC)
Meranie koncentrácie plynných znečisťujzícich látok (PZL) Pre meranie emisií PZL ( CO, NOx, S02 ) je použitá odberová (extrakačná) metóda s oddelením vlhkosti. Emisné hodnoty PZL zo spekacich pásov č.l a 2 sa merajú jednym spoločným AMS formou skrátenia času stredných polhodinových hodnot (SPH) z 30 na 15 minút v zmysle legislatívy. Tak isto, tzn. jedným spoločným AMS so skrátením SPH sa merajú emisné hodnoty PZL pre spekacie pásy č.3 a 4.

Vzorky spalin sú odoberané zo spalinovodov za elektroodlučovačmi a sú trvale dopravované do monitorovacieho systému inštalovaného v meracom objekte. Spolu sú 2 objekty AMS, vždy jeden pre dva spekacie pásy (SPl+SP2, SP3+SP4) . 

V AMS sa vzorky zbavujú mechanických nečistot a vlhkosti. Z dvoch vzoriek trvale privádzaných do spoločného AMS sa meria vždy iba jedna. Druhá vzorka sa odvádza vol'ne do atmosféry. Prepínanie vzoriek je riadené automaticky. Doba prepínania je 7.5 minúty. Čas tvorby stredných polhodinových hodnot je skrátený z 30 na 15 minút. 

Na spalinovodoch za elektroodlučovačmi sú inštalované vyhrievané odberové sondy vybavené vel'koplošným keramickým filtrom s priepustnosťou Sum. Teplota ohrevu sondy je 170°C. Vzorky sa dopravovujú do AMS vyhrievanými teflónovými potrubiarni priemeru 8/6 mm. Teplota ohrevu navrhovaných potrubí je elektronicky regulovaná na hodnotu 160°C. Ohrev potrubí je zabezpečovaný topným káblom s výkonom 60W/m. Potrubie je obalené tepelnou izolácou a ochranným plášťom odolávajúcim vplyvu okolitého prostredia. 

Trasy od odberových sond k meraciemu objektu sú vyspádované v smere k meraciemu objektu AMS. Potrubia sú uložené do ocel'ových pozinkovaných žl'abov so spádom 3%. Vzorky sa vedú do dvojcestného chladiča, kde sa zbavia vlhkosti, pričom teplota rosného bodu vystupujúcich vzoriek je elektronicky udržiavaná na hodnote + 3°C. Z chladiča pokračujú vzorky do aerosolových filtrov s priepustnosťou 0.1 um, čerpadiel vzoriek a solenoidových ventilov na prepínanie meraných vzoriek a kalibráciu. Vzorka ktorá je práve meraná pokračuje cez regulátory prietoku a tlaku do analyzátorov CO,NO,S02,02. Pred analyzátorom NO je predradený konvertor NOx/NO Švajčiarskeho výrobcu INSATAG JNOx-CT/C/1720040, čím je zabezpečené, že v analyzátore NO je meraná suma NOx. Vzorka z analyzátorov pokračuje cez vyhrievaný zberač odfukov do vonkajšej atmosféry mimo vnútomého priestoru analyzátorového objektu. Vzorka ktorá práve nie je meraná, pokračuje cez vyhrievaný zberač odfukov (odpadových plynov) do vonkajšej atmosféry . 

Pre analýzy plynov sú použité analyzátory Xentra 4900 fy Servomex s prevodníkmi 02, 

CO, NO a S02. 02 je meraný paramagnetickým prevodníkom Pm 1156. CO, NO a S02 sú merané korelačnými infračervenými prevodníkmi Gfx 1210. Tieto porovnávajú spektrá infračerveného žiarenia prechádzajúceho cez rotujúce kyvety s referenčným meraným plynom a vzorkou. 
Meranie koncentrácie tuhých znečisťujúcich látok (TZL)  Koncentrácia TZL je meraná samostatnými analyzátorrni pre SP 1, SP 2, SP 3 a SP 4, inštalovanými na spalinovodoch za elektroodlučovačmi. Pre danú aplikáciu bol zvolený prachomer výrobcu USI typ 300L pracujúci na princípe spatného odrazu modulovaného svetla od povrchu tuhých častíc. Prachomer využíva ako zdroj svetla laser emitujúcu diodu (LED) s dlhou životnosťou. Laserový svetelný lúč z LED, elektronicky modulovaný frekvenciou 2400 Hz je vysielaný do meraného plynu. Tuhé častice nachádzajúce sa v dráhe vysielaného lúča ho odrážajú vo všetkých smeroch. Svetlo zachytené detektorom sa konvertuje na signál 4-20 mA lineárne 

závislý na koncentrácii TZL vo zvolenom meracom rozsahu. Výstupný signál 4 - 20mA z 

prachomeru bude privádzaný do dataloggera. 

Prachomer USI 300L pozostáva z meracej hlavy s vyhodnocovacou jednotkou, kalibračného modulu, ventilátora pre kontinuálny prefuk optiky a filtra prefukovacieho vzduchu. 

Meranie objemového prietoku a teploty spalín  Objemový prietok spalin sa získava  z merania priemernej rychlosti prúdenia spalin v spalinovodoch. Rýchlosť jee meraná na každom spalinovode samostatnou viacotvorovou sondou typu ANUBAS výrobcu BAS Elektra. Samotné meranie je realizované snímačom diferenčného tlaku inštalovaným na sonde, ktorý meria rozdiel tlakov medzi komorami sondy ANUBAS. Nameraná tlaková diferencia je úmemá rychlosti prúdenia spalin a d'alej sa spracováva vo vyhodnocovacej jednotke kde prebieha aj prepočet na hodnotu objemového 

prietoku . 

Zariadenia pre meranie objemového prietoku pozostávajú z viacotvorovej sondy, snímača diferenčného tlaku inštalovaného spolu so sústavou solenoidových ventilov v skrini pneumatiky, sušičky prefukovacieho vzduchu, skrine elektroniky a snímač a teploty spalin. Zariadenia sú inštalované pri spalinovodoch SP 1 až SP4 a s analyzátorovým objektom sú prepojené napájacími silnoprúdovými a signálnymi káblami. K sušičkám prefukovacieho vzduchu je potrebné priviesť tlakový vzduch z podnikového rozvodu. 

Sondy sú prefukované tlakovým vzduchom v pravidelných intervaloch. Okrem rychlosti spalin je meraná aj priememá teplota spalin. Výstupné signály 4 - 20mA ( objemové množstvo spalin korigované na normálovú teplotu 0 C a teplota) sú privedené na analógové vstupy dataloggera. 

Meranie absolútneho tlaku  Na pravom a l'avom spalinovode sú inštalované snímače absolútneho tlaku výrobcu MERET. Signály 4 - 20mA zo snímačov sú privedené na analógové vstupy dataloggera. 

Umiestnenie odberových prírub na potrubiach  Odberové príruby pre jednotlivé merania sú inštalované na vodorovných úsekoch spalinovodov SP 1 a SP2 za elektroodlučovačmi. Potrubia v tomto mieste sú kruhové s priemerom 3150mm. Dĺžka rovného úseku v mieste inštalácie odberov je 26,7m. Požiadavky STN ISO 9096 na dížky rovného úseku pred (5x hydraulický priemer) a za (2x hydraulický priemer potrubia). V našom prípade je k dispozícii 6x hydraulický priemer pred a 2,5x hydraulický priemer za . miestom odberu. Tým sú požiadavky STN ISO 9096 splnené s rezervou. 

Na spalinovodoch sú inštalované odberové príruby pre nasledujúce prístroje. 

(1) - snímač absolútneho tlaku 

(2) - prachomer = meranie TZL 

(3) - meranie prietoku spalin 

(4) - príruby pre manuálne merania podl'a srn ISO 9096 

(5) - odberová sonda plynných znečisťujúcich látok 

(6) - snímač teploty spalin 

Meracie rozsahy   Rozsahy meraní jednotlivých znečisťujúcich látok (ZL) budú zvolené v súlade s požiadavkou legislatívy ako 2.5 násobok emisného limitu príslušnej ZL prepočítaného na očakávané prevádzkové podmienky (T=100°C, P = 10 kPa, O2 = 19%): 

Kalibrácia analyzátorov  Kalibrácia analyzátorov plynných znečisťujúcich látok sa realizuje pomocou certifikovaných kalibračných plynov. Koncentrácie kalibračných plynov sú v intervale 70 - 90 % meracích rozsahov analyzátorov. Kalibrácia analyzátora tuhých znečisťujúcich látok sa realizuje gravimetrickou metódou. 

Technické vybavenie pre zber, spracovanie, archiváciu a vizualizáciu dát   Technické vybavenie pre zber a spracovanie dát zo 4 spekacích pásov pozostáva z nasledujúcich komponentov: 

2 x datalogger (DL) pre SPI +SP2 a SP3+SP4

2 x prenosové zariadenie DL - PC AMS 

1 x vyhodnocovací počítač emisií (d'alej PC AMS ) 

1 x tlačiareň 

programové vybavenie 

Datalogger je mikropočítačový systém pre zber a archiváciu dát s batériovým zálohovaním a autodiagnostikou. Ulohou DL v monitorovacom systéme je snímat' okamžité hodnoty a prepočítavat' ich na normálové stavové podmienky, vypočítavat' minútové a polhodinové stredné hodnoty, archivovat' ich, vyhodnocovat' platnost' zosnímaných okamžitých hodnot (s prihliadnutím na funkčnost' analyzátorov, resp. hladinu platnosti meraných veličín) a platnost' stredných pohodinových hodnot. 

DL bude slúžit' pre zber dát z merania emisií dvoch spekacích pásov, inštalovaný bude v objekte AMS. Dáta z dataloggera budú prenášané sériovo prostredníctvom RS 232/485 do PC AMS, ktorý bude inštalovaný vo velíne. V PC AMS bude prebiehat' spracovanie, vizualizácia a dlhodobú archivácia dát v zmysle požiadaviek prílohy č.2 k vyhláške 474/2000 Z.z. Prístup do DL a PC AMS budú chránené viacstupňovým hardverovým a softverovým kÍúčom ktoré v plnej miere vylúčia akékol'vek neoprávnené zásahy do meraných resp. archivovaných dát. V PC je inštalované programové vybavenie D2000, ktoré pracuje pod operačným systémom WINDOWS NT a spĺňa požiadavky vyplývajúce zo zákonných opatrení a odporúčaní, ktoré sa dotýkajú emisných meraní. Uvedené programové vybavenie je inštalované na viacerých AMS na ktorých boli úspešne uskutočnené úplné funkčné skúšky. Dáta budú archivované v PC AMS paralelne na dvoch v hard diskoch v samostatných databázach pre každý spekací pás. V rámci USS bola prijatá jednotná koncepcia prenosu dát orgánom štátnej správy. Merané údaje z jednotlivých AMS v rámci USS sú v reálnom čase (t.j. s najkratším možným oneskorením - najviac polhodinu) šírené v rámci Intranetu. Na útvare GME (General Management pre Environment ) je inštalovaný Server (EkologIS), ktorý bude čítat' tieto údaje. Prenos týchto údajov pre orgány Štátnej správy je zabezpečený cez tzv. demilitarizovanú zónu. 

Funkčné parametre analyzátorov 

Požiadavky na hlavné, doplnkové a odporúčané funkčné parametre sú uvedené v prílohách X,Y,Z. 

Požiadavky na funkčné parametre konvertora NO, a prietoku viď. nižšie :

Účinnost' konvertora: viac ako 95% pri prietoku 1 l/min 

(pozn.: požadovaný prietok analyzátora NO je 0.5 – 1  l/min.) 

Teplota komory: 220oC 

Výmena náplne : podl'a obsahu NOx cca. 1 krát za rok 

Príkon: 100W 

Prípoje vzorky: trubka 6/4mm 

Funkčné parametre merania prietoku spalín.   

Meracia sonda vyrobená z nerez. ocele. 

Inštalácia sondy možná zvisle a vodorovne Presnost' sondy: 2,5% 

Výstupný signál: 2 x galvanicky oddelený signál 4-20mA

Merané veličiny: teplota prúdiaceho média, diferenčný tlak na sonde, 

rychlost' prúdenia meraného média 

Plnenie uvedených funkčných charakteristík bolo overené úplnou funkčnou skúškou každého AMS pri uvedení do prevádzky a následne je overované každoročne čiastkovými funkčnými skúškami.

Spracovanie, archivácia a tlač výstupných zostáv splňa požiadavky legislatívy. 

Datalogger   DL je dátový, mikroprocesorový systém, navrhnutý na prijímanie, riadenie, uchovávanie dát a tlač zostáv archivovaných dát vo forme tabuliek a. graf ov. Je "čiernou skrinkou systému, v ktorom sa žiadnym spôsobom nedajú manipulovat' už raz zosnímané, prepočítané a archivované hodnoty. Software v DL plní v monitorovacom systéme nasledovné činnosti: 

-kontinuálne monitorovat' analógové signály z analyzátorov a pomocou AD prevodníka ich prevádzať z analógového do digitálneho tvaru. Základný interval vzorkovania jednotlivých vstupov je jedna sekunda. 

-vyhodnocovat' platnost' okamžitých hodnot s prihliadnutím na masku digitálnych vstupov (signalizujúce alarmové stavy systému) 

- z platných okamžitých hodnot vypočítavat' 1 minútové priemery 

- vyhodnocovat' platnost' 1 minútových priemerov 

- z platných 1 minútových priemerov vypočítavat' 30 minútové priemery (SPH) 

- vyhodnocovat' platnost' 30 minútových priemerov 

- sledovat' priebeh kalibrácie a poruchových stavov systému 

- archivovat' 30 minútové priemery 

DL monitoruje okamžité hodnoty analógového vstupu. Súčasne DL monitoruje svoje digitálne vstupy, na ktorých je monitorovaná platnost', resp. neplatnost' daného merania. 

Prostredníctvom digitálnych vstupov je snímaná aj informácia o stave monitorovanej technológie (chod spekacieho pásu, chod turboexhaustorov, parametre elektroodlučovačov a spekacích pásov). V prípade splnenia platnosti okamžitej hodnoty považuje takúto hodnotu za podklad pre výpočet základného jednominútového intervalu. Jednominútové priememé hodnoty sú vypočítavané ako aritmetický priemer všetkých okamžitých hodnot v danej minúte. Jednominútová priememá hodnota je považovaná za platnú pre výpočet strednej polhodinovej hodnoty, ak sú všetky jeho zodpovedajúce okamžité hodnoty platné. DL ďalej počíta stredné polhodinové hodnoty, ako aritmetické priemery z jednominútových priemerov jednotlivých monitorovaných veličín. Stredná polhodinová hodnota je považovaná za platnú, ak je viac ako 67% platných jednominútových priemerov. V DL sa platný polhodinový priemer označí znamienkom " + " a neplatný polhodinový priemer znamienkom " - ,,". 

DL umožňuje spatné prehliadanie archivovaných jednominútových priememých hodnot a stredných polhodinových hodnot. To znamená, že aj keby sa prerušila komunikácia medzi PC a DL na určitú dobu (cca 20 dní), po jej obnovení si software na PC spatne vyžiada z DL všetky chýbajúce údaje. V prípade výpadku napájania je v DL zálohovaná dátová a konfiguračná pamat'. 

PC     Software v PC má za úlohu plnit' v monitorovacom systéme nasledovné činnosti: Výstupné tlačové protokoly obsahujú nasledovné údaje: 

-všetky stredné polhodinové hodnoty kontinuálne monitorovaných veličín v postupnom poradí počnúč prvým dňom mesiaca a časovým vecným označením polhodiny 

- prvá polhodina v danom dni uvádza polhodinu, ktorá začína polnocou (0.00 hod.) 

- vecným označením sa v tlačovom formáte rozumie farebné označenie nasledovných hladín meraných veličín: 

s hodnotou rovnou a nižšou ako emisný limit zvačšený o koeficient intervalu spol'ahlivosti 

s hodnotou vyššou ako emisný limit a rovnou, alebo nižšou ako 1,2 násobok emisného limitu zväčšený o koeficient intervalu spol'ahlivosti 

s hodnotou do 1,2 násobku emisného limitu a do 2 násobku emisného limitu zvačšený o koeficient tolerančného intervalu 

s hodnotou vyššou ako 2 násobok emisného limitu 

- počet a podiel polhodinových hodnot s viac ako 1,2 a 2 násobku emisného limitu z celkového počtu polhodinových hodnot ustálenej prevádzky za mesiac 

-mesačnú priememú emisnú hodnotu 

-dni a hodnoty, v ktorých hola denná hodnota vyššou ako hodnoty emisného limitu 

- údaje o počte stredných polhodinových hodnot a denných hodnot, ktoré sa nezahrnuli do platných hodnot 

- údaj o hmotnostnom toku pre účel a zistenia údaj ov o dodržaní emisného limitu 
Software D2000 pracuje pod operačným systémom WINDOWS NT. Údaje sú ukladané do dvoch databáz  pracovná a trezorová databáza nameraných a vypočítaných hodnot. Záloha databáz je uložená na druhom pevnom disku počítača. Program je chránený bezpečným systémom hesiel. Administrátor určí prístupové práva ostatným užívatel'om systému. Software umožňuje vytvárať dátové súbory aj na disketu, prípadne na CD-ROM disk prostredníctvom CD Writera. 

Postup vyhodnotenia nameraných hodnot 

Namerané údaje sú vyhodnocované v zmysle legislatívy. 

Do DL prichádzajú údaje z nasledujúcich meranií: 
S02 ( mg/m3 ) 

CO ( mg/m3) 

NOx ( mg/m3) 

02 (% obj.) 

TZL ( mg/m3) 

Teplota (C) 

Tlak (kPa) 

Prietok (m3/h) 

Hodnoty S02, CO, NOx sú merané pri normálových stavových podmienkách v suchých spalinách. Prepočítavané sú na referenčnú hodnotu O2 = 19% obj.. Túto konštantu je možné meniť, jej zmena je chránená heslom. 

Hodnoty TZL sú merané vo vlhkých spalinách. Prepočítavané sú na teplotu, tlak, referenčnú hodnotu O2 = 19% obj. a vlhkosť. Teplota, tlak a koncentrácia O2 sú kontinuálne merané, preto aj prepočet na tieto veličiny je kontinuálny. Hodnota vlhkosti spalín nie je meraná kontinuálne, ale sa zadáva do AMS poverenou osobou, ktorá má pre daný účel pridelený SW kl'úč. 

Meraná hodnota prietoku je korigovaná na referenčnú teplotu, tlak a vlhkosť spalín. 

Vypustené rnnožstvo (hrnotnostný tok) S02, CO, NOx a TZL sa počíta ako násobok okamžitej hmotnostnej koncentrácie (nekorigovanej na referenčný kyslík) a okamžitého prietoku. Hodnoty hmotnostného toku sa ukladajú do datových súborov. Celkové vypustené rnnožstvo S02, CO, NOx a TZL sa vypočíta ako súčin priemeru za daný interval (30min) a dížku daného intervalu v sekundách (1800s). 

Dáta sú v AMS spracovávané nasledujúcim postupom: 

A. Z okamžitých meraných hodnot sú vypočítavané v dataloggeri minútové priemerné hodnoty . 

B. Stredné polhodinové hodnoty (SPH) sú vypočítavané z minimálne 20 platných minútových priemerných hodnot 

C. SPH znečisťujúcich látok sú v dataloggeri prepočítavané na štandardné stavové podmienky a suché spaliny. 

 Náhradné hodnoty pomocných veličín 

Pre prípad poruchy zariadení pre meranie pomocných veličín (P,T,O2, obj. prietok) budú pre 

prepočty na štandardné stavové a referenčné podmienky resp. výpočty hrnotnostných tokov použité náhradné hodnoty. 

Náhradné hodnoty monitorovaných emisných veličín. 

V prípade prekročenia meracieho rozsahu monitorovaných emisných hodnot budú použité ich náhradné hodnoty ktoré zodpovedajú najvyšším očakávaným hodnotám. 

Kontrola dodžiavania emisných limitov   Hodnoty emisných limitov monitorovaných znečist'ujúcich látok uložené vo vyhodnocovacom systéme AMS sú chránené proti neoprávnenému zásahu obsluhy HW a SW kl'účmi. EL pre CO, N02, TZL a S02 sú konštantné pre všetky druhy prevádzky technológie. Podiel sulfidických a karbonátových rúd je v upravovaných rudách dlhodobo nízky. Preto sa 

neuvažuje s prepínaním emisných limitov pre CO a S02 . 

Tvorba protokolov   Softwarove vybavenie inštalované v PC AMS spracováva dáta podl'a požiadaviek legislatívy. Obsluha má kedykol'vek možnost' získat' protokoly formou: 

- zobrazeni a na obrazovke monitora PC AMS 

- výpisu z tlačiarne. Výpisy je možné realizovat' aj automaticky denne vo vopred zvolenom čase 

- prostredníctvom prenosu dát na intemú informačnú siet' U.S. Steel Košice s.r.o. a odtial' s použitím modemu na vzdialené PC na SIŽP 000 Košice, resp. príslušný OU ŽP. 

Protokoly tlačené a uschovávané za kalendárny mesiac obsahujú: 

A. všetky polhodinové hodnoty kontinuálne monitorovaných veličín v postupnom poradí, počnúc prvým dňom kalendárneho mesiaca, s časovým a vecným označením polhodinovej hodnoty: 

- s hodnotou rovnou a nižšou ako je hodnota emisného limitu CEL) zvačšená o koeficient intervalu spol'ahlivosti 

- s hodnotou vyššou ako EL a rovnou resp. nižšou ako 1,2xEL ktorý je zvačšený o koeficient intervalu spol'ahlivosti 

- s hodnotou vyššou ako 1,2xEL a rovnou resp. nižšou ako 2xEL ktorý je zvačšený o koeficient tolerančného intervalu 

- s hodnotou vyššou ako 2xEL 

B. Počet a podiel polhodinových hodnot prekračujúcich 1,2 resp. 2 násobok EL 

C. Hodnoty pri ktorých bol i použité náhradné hodnoty stavových a referenčných veličin a ich podiel z celkového počtu polhodinových hodnot za deň 

D. Prevádzková doba technológie, AMS, podiel prevádzkovej doby AMS na prevádzkovej dobe kotla, doba nefunkčnosti AMS 

SPH sú zatried'ované do tried I. až VI. + doplnkové v zmysle podmienok triedenia SPH na 

účel posúdenia dodržania EL . 

PDH (priememé denné hodnoty) sú zatried'ované do tried I. až III. v zmysle podmienok triedenia PDH na účel posúdenia dodržania EL . 

Pre potreby matematických' prepočtov sú použité štandardné hodnoty intervalu spol'ahlivosti a tolerančného intervalu. 

Ochrana dát proti neoprávnenému zásahu, ručné zadávanie údajov do AMS    Všetky koštanty, prepočítavacie faktory a merané hodnoty sú prístupné iba pre oprávnené osoby. Podmienku prevádzky SW D2000 je inštalácia užívatel'ského HW kl'úča do paralelného portu pc. Do HW kl'úča je potom zasunutý prepojovací kábel tlačiame. 

Prístup k dátam je rozdelená do 3 úrovní. Do 1. a 2. úrovne je možný prístup pomocou užívatel'ského HW kl'úča. Do 3. úrovne je možný prístup pomocou administrátorského HW kl'úča. Majitel'om užívatel'ského HW kl'úča je znečist'ovatel', majitel'om administrátorského HW kl'účaje dodávatel' AMS. 

1.úroveň - prístupné sú iba dáta zobrazené na displeji dataloggera a monitore PC. Požadovaný formát zobrazených dát je možné zvolit' v 2. úrovni prístupu napr. podl'a požiadaviek obsluhy technológie ( zobrazené okamžité hodnoty). V 1. úrovni nie je možné ovládanie PC a dataloggera z klávesnice akrem zadania hesla, ktoré umožní prechod do 2. úrovne ochrany dát. 

2.úroveň - umožňuje zobrazenie všetkých požadovaných hodnot, tlač protokolov, údajov o zásahoch do SW včítane času zásahu a identifikácie osoby (hesla) ktorá zásah uskutočnila. Táto úroveň umožňuje preWiadanie všetkých konštánt a prepočítavacích faktorov. Neumožňuje však ich zmenu. Do 2. úrovne prístupu k dátam je umožnený prístup dodávatel'ovi AMS, osobám vyčleneným z radov pracovníkov znečist'ovatel'a, ktorí sú vyčlenení pre obsluhu a údržbu AMS a oprávneným pracovníkom kontrolných orgánov ( on line - cez dial'kový prenos pomocou telet linky a modemu). 

. 

3.úroveň - umožňuje zásahy do SW , zmeny konštánt a prepočítavacích faktorov. Všetky zmeny sú v AMS zaznamenávané a možné je ich zobrazit' resp. vytlačit' v 1. úrovni. Prístup do 3. úrovne prístupuje možný iba po zadaní SW hesla ktoréje odlišné od hesla pre vstup do 2. úrovne a pripojením administrátorského HW kl'úča do Pc. 

príloha č. 20 – funkčné parametre meradiel AMS

	1.1
	Zložka životného prostredia 

alebo sledovaná oblasť
	Odpadové hospodárstvo

	
	
	

	1.2
	Miesto vypúšťania emisií
	-

	1.3
	Lokalizácia merania / odberu vzoriek
	Na mieste vzniku odpadu t.j. na prevádzkach DZ TVa

	1.4
	Spôsob merania / odberu vzoriek
	manuálny

	1.5
	Frekvencia /merania odberu vzoriek
	V prípade nezmenenej technológie výroby minimálne raz za 5 rokov, prípadne na základe odborného posudku osoby oprávnenej pre vydávanie odborných posudkov podľa vyhlášky MŽP SR č. 273/2001 Z.z. - o autorizácii,
o vydávaní odborných posudkov vo veciach odpadov, 

o ustanovení osôb oprávnených na vydávanie odborných
posudkov a o overovaní odbornej spôsobilosti týchto osôb v znení neskorších predpisov.

	1.6
	Podmienky merania /odberu vzoriek
	Komisionálny odber vzoriek

	1.7
	 Sledované veličiny 

Pri zneškodnení odpadu na skládkach USSK:

Skládka U. S. Steel Košice, s.r.o. na odpad, ktorý nie je nebezpečný -
Pri prvej dodávke odpadu na zneškodnenie na skládke je potrebné zabezpečiť vykonanie prvotnej analýzy odpadu vo vodnom výluhu v rozsahu podľa prílohy č. 6 Prevádzkového poriadku Skládky odpadov na odpad, ktorý nie je nebezpečný spoločnosti U. S. Steel Košice, s.r.o..

Pri opakovanej analýze odpadu na zneškodnenie na skládke bude rozsah vykonania analýzy určený pre každý druh odpadu osobitne podľa odborného posudku osoby oprávnenej pre vydávanie odborných posudkov podľa vyhlášky MŽP SR č. 273/2001 Z.z.

Pri výrazných zmenách v technológii výroby je potrebné vykonať novú analýzu odpadu v rozsahu zodpovedajúcemu prvej dodávke odpadu.

Skládka nebezpečného odpadu U. S. Steel Košice s.r.o. –I., II., III. – kazeta –

Pri prvej dodávke odpadu na zneškodnenie na skládke je potrebné zabezpečiť vykonanie prvotnej analýzy odpadu vo vodnom výluhu v rozsahu podľa prílohy č. 6 Prevádzkového poriadku Skládky odpadov na nebezpečný odpad, spoločnosti U. S. Steel Košice, s.r.o..

Ak ide o nebezpečné odpady s nebezpečnými vlastnosťami, ktoré vyplývajú z celkového zloženia odpadov, za analytickú kontrolu odpadov je možné považovať údaje o relevantných nebezpečných vlastnostiach z dostupnej odbornej literatúry 

Pri opakovanej analýze odpadu na zneškodnenie na skládke bude rozsah vykonania analýzy určený pre každý druh odpadu osobitne podľa odborného posudku osoby oprávnenej pre vydávanie odborných posudkov podľa vyhlášky MŽP SR č. 273/2001 Z.z..

Pri výrazných zmenách v technológii výroby je potrebné vykonať novú analýzu odpadu v rozsahu zodpovedajúcemu prvej dodávke odpadu.

Externé zneškodnenie:

Pri zneškodnení odpadu skládkovaním prostredíctvom externých spoločností je rozsah totožný ako pri skládkach USSK.

Pri zneškodnení odpadu prostredníctvom externých  spoločností iným spôsobom ako skládkovaním  rozsah analýzy závisí od požiadaviek externých odberateľov.  

	1.8
	Metóda merania /odberu vzoriek 
	-

	1.9
	Analytické metódy
	JMAKO

	1.10
	Technické charakteristiky meradiel
	Číslo osvedčenia o akreditácii 3436/00

	1.11
	Vlastné meranie /dodávateľ 
	Odber vzoriek odpadov – ENVIRONCENTRUM s.r.o.

Analýzy výluhov odpadov – EKOLAB – Ing. Eva Jusková s.r.o.

	1.12
	Miesto vykonania analýz / laboratórium
	EKOLAB – Ing. Eva Jusková s.r.o.

Werferova 1

040 01 Košice

	1.13
	Autorizácia / akreditácia k meraniu
	Číslo osvedčenia o akreditácii 3436/00

	1.14
	Spôsob zaznamenávania, spracovania a ukladania údajov
	Odber vzoriek odpadov: O vykonaní odberu vzorky odpadu je spoločnosťou ENVIRONCENTRUM s.r.o. vystavený „Protokol  o odbere vzoriek odpadov“. Originál protokolu sa archivuje na útvare GM pre environment.

Vykonanie analýz odpadov: O vykonaní analýzy odpadu je spoločnosťou EKOLAB – Ing. Eva Jusková s.r.o. vystavený „Protokol z analytickej kontroly odpadov“. Originál protokolu sa archivuje na útvare GM pre environment. 

	1.15
	Pripravované zmeny v monitorovaní
	-


Monitorovanie emisií hluku

	1.1
	Zložka životného prostredia 

alebo sledovaná oblasť
	Hluk

	
	
	

	1.2
	Miesto vypúšťania emisií
	

	1.3
	Lokalizácia merania / odberu vzoriek
	viď. D5

	1.4
	Spôsob merania / odberu vzoriek
	pripnutie mikrofónu hlukového dozimetra ku golieru pracovnej blúzy cca 10 cm od vonkajšieho zvukovodu zamestnanca, 

	1.5
	Frekvencia /merania odberu vzoriek
	Periodicky,

	1.6
	Podmienky merania /odberu vzoriek
	Meranie hluku v poli priamych a zmiešaných vĺn. Čas trvania hluku a dĺžka expozície zamestnancov hlukom je 7,5 hod. v rámci 8 hod. prac.zmeny,

	1.7
	Sledované veličiny
	ekvivalentná hladina A zvuku

normalizovaná hladina hlukovej expozície

vrcholová hladina C zvuku vážená C filtrom,

	1.8
	Metóda merania /odberu vzoriek 
	podľa NV SR č. 40/2002 o ochrane zdravia pred hlukom a vibráciami a STN ISO 9612. Trieda presnosti II,

	1.9
	Analytické metódy
	-

	1.10
	Technické charakteristiky meradiel
	1) Hlukový dozimeter Bruel&Kjaer, typ 4443, vyr.č.  3121166, trieda presnosti II

2) Hlukový dozimeter Bruel&Kjaer, typ 4443, vyr.č. 3012292, trieda presnosti II

3) Mikrofón Bruel&Kjaer, vyr.č. 80002263255, trieda presnosti II

4) Mikrofón Bruel&Kjaer, vyr.č. 80002760345, trieda presnosti II

5) Kalibrátor hladiny zvuku Bruel&Kjaer, typ 4231, vyr.č. 2350795, trieda presnosti I

	1.11
	Vlastné meranie /dodávateľ 
	meranie vlastné ( Odbor Bezpečnosť a hygiena práce )

	1.12
	Miesto vykonania analýz / laboratórium
	Odbor Bezpečnosť a hygiena práce 

	1.13
	Autorizácia / akreditácia k meraniu
	bez akreditácie

	1.14
	Spôsob zaznamenávania, spracovania a ukladania údajov
	Elektronický výpis z dozimetra a následné spracovanie do protokolu. 

	1.15
	Pripravované zmeny v monitorovaní
	-


Vody

	1.1
	Zložka životného prostredia 

alebo sledovaná oblasť
	odpadové vody

	
	
	

	1.2
	Miesto vypúšťania emisií
	šachta 314

	1.3
	Lokalizácia merania / odberu vzoriek
	odberné miesto : šachta 314

	1.4
	Spôsob merania / odberu vzoriek
	 - Odbery vzoriek odpadových vôd vykonávané zaškoleným meracím technikom odboru ekológia USSK /certifikát o absolvovaní školenia z VÚVH Bratislava /,

 - Analýzy vzoriek odadových vôd - Laboratórium ekológie USSK, /v zmysle platných STN /,

	1.5
	Frekvencia /merania odberu vzoriek
	 - denné odbery 

 - odbery na základe mesačných plánov

	1.6
	Podmienky merania /odberu vzoriek
	-

	1.7
	Sledované veličiny
	 - denné odbery : pH, fenoly, NH4+ ,CN-.

 - odbery na základe mesačných plánov: pH, fenoly, NH4+,CN-, vodivosť, BSK5, NEL, NL. 

	1.8
	Metóda merania /odberu vzoriek 
	meranie vlastné

	1.9
	Analytické metódy
	-

	1.10
	Technické charakteristiky meradiel
	-

	1.11
	Vlastné meranie /dodávateľ 
	Analýzy vzoriek odpadových vôd - Laboratórium ekológie USSKE, 

odbery vzoriek odpadových vôd - zaškoleným meracím technikom odboru ekológia USSK,

	1.12
	Miesto vykonania analýz / laboratórium
	Laboratórium ekológie USSKE,

	1.13
	Autorizácia / akreditácia k meraniu
	Bez akreditácie

	1.14
	Spôsob zaznamenávania, spracovania a ukladania údajov
	Protokoly o skúškach v písomnej a elektronickej podobe

	1.15
	Pripravované zmeny v monitorovaní
	-


2.
Pripravovaný systém opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do životného  prostredia

	2.1
	Zložka životného prostredia 

alebo sledovaná oblasť
	-

	
	
	

	2.2
	Lokalizácia merania / odberu vzoriek
	-

	2.3
	Spôsob merania / odberu vzoriek
	-

	2.4
	Frekvencia merania / odberu vzoriek
	-

	2.5
	Podmienky merania / odberu vzoriek
	-

	2.6
	Sledované veličiny
	-

	2.7
	Metóda merania / odberu vzoriek
	-

	2.8
	Analytické metódy
	-

	2.9
	Technické charakteristiky meradiel
	-

	2.10
	Vlastné meranie /dodávateľské 
	-

	2.11
	Autorizácia / akreditácia k meraniu
	-

	2.12
	Spôsob zaznamenávania, spracovania a ukladania údajov
	-

	2.13
	Stav realizácie opatrení a monitorovania
	-

	2.14
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k monitorovaniu
	-


I
Rozbor porovnania prevádzky  s najlepšou dostupnou technikou 

1.
Porovnanie parametrov a  technologického a technického riešenia  prevádzky s najlepšou dostupnou technikou

	Sledovaný parameter 

alebo riešenie
	Hodnota parametra alebo riešenia prevádzky
	Hodnota parametra alebo riešenie  pre najlepšiu dostupnú techniku
	Zdôvodnenie  rozdielov /návrh opatrení a termín

	1.1
	Technologické alebo technické riešenie
	
	
	

	1.1.1
	optimalizácia spekacieho procesu za účelom minimalizácie emisií polychlórovaných dibenzodioxínov a furanov


	aglomeračný proces sa sleduje a optimalizuje 

okovinová zmes obsahuje viac ako 1% oleja.

inštalácia nových EO zabezpečuje tesnosť potrubných rozvodov
	Zabezpečenie prevádzkovania s čo najkonzistentnejším spôsobom s ohľadom na rýchlosť pásu, dokonalé premiešanie surovín, minimalizácia vstupu chloridov, okuje pod 1 % oleja, obmedzenie vstupu vzduchu v potrubných rozvodoch, elektr. odlučovači, 
	viď. riadok 1.5.7

	1.1.2
	Recyklácia materiálov s obsahom Fe 


	aplikuje sa

okuje, kaly, troska, zlomy = 361775 t v r.2003

prach z prvých troch sekcií EO = 12440 t v r.2003
	recyklácia prachov, kalov, okují, oceliarenskej trosky sú opatrenia na znižovanie odpadov
	vyhovuje

	1.1.3
	zníženie obsahu uhľovodíkov v aglomeračnej vsádzke
	okovinová zmes obsahuje viac ako 1% oleja.

antracit sa nepoužíva
	nepoužívanie antracitu ako paliva, zníženie obsahu oleja v okovinách
	viď. riadok 1.5.7

	1.1.4
	Rekuperácia tepla z aglomeračného procesu a chladenie aglomerátu


	nepoužíva sa
	recirkulácia odpadového plynu odchádzajúceho komínom prostredníctvom výmenníkov tepla priamo do aglomeračného pásu , tepla z chladiaceho pásu na predohrev spaľovacieho vzduchu v zapaľovacích krytoch, predohrev čerstvej vsádzky
	táto technológia sa aplikuje sa iba na kruhové chladiče. V USSK sú líniové ( pásové ) chladiče aglomerátu

	1.1.5
	Optimalizácia emisií z aglomeračného pásu -

recirkulácia spalín
	systém odsávania je dimenzovaný na celý výskyt spalín. 


	zníženie množstva odpadového plynu na konci procesu, zníženie spotreby paliva, zníženie tvorby znečisťujúcich látok hlavne CO, NOx
	Spotreba paliva je optimálna – viď.1.4.1.

Hodnoty CO a Nox spĺňajú emisné limity.

Preto riešenie recirkulácie spalín nebolo primerané nákladom v rámci investičnej akcie na odprášenie spalín – výmena multicyklónov za EO

	1.1.6
	Použitie elektrostatického odlučovača na odlučovanie znečisťujúcich látok zo spalín odvádzaných zo spekacích pásov


	na odprášenie spalín sa používajú EO, ktoré nahradili pôvodné multicyklóny
	Dosahovaná účinnosť pre TZL : nad 95 %
	vyhovuje

	1.1.7
	Použitie látkového filtra 


	nie
	zníženie PCDD/F a pevných častíc

Dosahovaná účinnosť: 

pevné častice 99 %, čo odpovedá TZL ( 10 mg/m3
	na odprášenie spalín sa používajú EO, ktoré nahradili pôvodné multicyklóny

	1.1.8
	Systém jemnej mokrej výpierky a minimalizácia emisií ťažkých kovov


	bez mokrej výpierky

na minimalizovanie emisií ťažkých kovov sa prach z poslednej sekcie EO nerecykluje naspäť do vsádzky, ale sa vynáša na zabezpečenú skládku

V r.2003 sa z celkového výskytu prachu  vyviezlo na skládku 5063 t z poslednej sekcie EO
	jemnou výpierkou zaradenou za odlučovačom TZL sa dosahujú  nasledovné účinnosti: 

pevné častice 95 % čo odpovedá TZL ( 50 mg/m3 )

PCDD/F 95 %, 

HCl, HF 80-95 %

pre minimalizovanie emisií ťažkých kovov sa jemný prach z posledných sekcií filtra odváža na bezpečnú skládku
	na odprášenie spalín sa používajú EO, ktoré nahradili pôvodné multicyklóny

	1.1.9
	Odstraňovanie síry z odpadového plynu mokrou cestou


	nie
	Dosahovaná účinnosť odsírenia : 

90 %
	nie je problém s SO2

	1.1.10
	Odstraňovanie síry z odpadového plynu suchou cestou za pomoci aktívneho uhlia


	nie
	Dosahovaná účinnosť odsírenia : viac ako 95 %
	nie je problém s SO2

	1.1.11
	obmedzenie sekundárnych, alebo fugitívnych emisií prachu hermetizáciou resp. odprášením zariadení
	Všetky významné technologické uzly s výskytom prachu sú odsávané a odprašované (viď. bod F.1.
	Všeobecné podmienky prevádzkovania zdrojov s výskytom prachu
	je riešené, tak aby bol dosiahnutý súlad s BREF.

	1.2
	 Parametre spotreby  surovín a materiálovej bilancie
	
	
	

	1.2.1.
	obsah olova vo vsádzke 


	25,5 g/t vs.
	Podľa BREF str. 35

Pb = 40 – 100 g/t vs.
	vyhovuje

	1.2.2.
	obsah zinku vo vsádzke
	vypočítaný priemerný obsah Zn v aglomeračnej vsádzke v r.2003 bol 212,537 g/t vs.

max. obsah Zn v hromade je 250 g/t zmesi

obsah Zn v aglomeráte je 0,025 %
	Podľa BREF str. 36

Zn = 70 – 200 g/t vs.
	obsah Zn je vyšší ako v BREF

Realizované opatrenia na znižovanie Zn :

vstup Zn sa optimalizuje prostredníctvom hydrocyklónovej separácie VP kalu ( recykluje sa iba nízkozinkový kal), optimalizáciou recyklácie peliet z oceliarenského prachu a kalu (raz za obdobie sa cyklus otvorí a zakoncentrovaný prach sa vyvezie na skládku ) a takisto aj prach z posledných sekcií EO sa vyváža na skládku

	1.3
	Parametre spotreby vody
	
	
	

	1.3.1
	Obsah zinku z hydrocyklónovej separácie vysokopecného kalu
	1,25-3,286

ø 2,236
	Obsah zinku v %

Neupravený kal: 0,1-2,5

Prepad z hydrocyklónu:1-10

Spodný výtok z hydrocyklónu:0,2-0,6
	vyhovuje

Plán 2003-4380 cyklov

Skut. 2003-2567 cyklov

	1.4
	Parametre spotreby energií a energetickej účinnosti
	
	
	

	1.4.1.
	Podiel koksu v aglomeráte 


	60,12 kg/t 
	Podľa BREF str.45

je optimálna hodnota 39,5 – 67 kg/t aglomerátu
	vyhovuje

	1.4.2.
	Celková spotreba elektrickej energie 


	114,160 MJ/t aglom.
	bežne 68 – 176 MJ/t aglomerátu
	vyhovuje

	1.4.3.
	Spotreba koksárenského, vysokopecného a zemného plynu 
	142,489 MJ/t aglo
	bežne 57 – 200 MJ/t aglomerátu
	vyhovuje

	1.5
	Ďalšie parametre
	
	
	

	1.5.1.
	parametre ovplyvňujúce emisie síry do ovzdušia
	Podiel koksu v aglomeráte je

60,12 kg/t

palivo antracit sa  nepoužíva
	BREF str. 37 :

spotreba koks. prachu vo svete klesá z 80 kg/t ( 80 roky ) na súčasných 38 – 55 kg/t, čo má vplyv na zníženie SO2
	spotreba koksu je plne optimalizovaná  viď. riadok 1.4.1.

SO2 vykazuje trvalo nízke hodnoty v súlade s BREF viď. riadok 1.5.5. 

	1.5.2.
	parametre ovplyvňujúce emisie síry do ovzdušia
	vstup síry = 0,3 kg/t aglomerátu

vstup síry :

koks = 0,48 % S(d)

ruda = 0,014 S(d)

koncentrát (65-68 %Fe) = 0,035 % S(d)

koks.plyn do zapaľovacej hlavy = H2S cca 3500 mg/m3


	BREF str. 37 : 

vstup síry kolíše od 0,28 – 0,81 kg/t aglomerátu
	vyhovuje

	1.5.3.
	parametre ovplyvňujúce emisie síry do ovzdušia
	bazicita CaO/SiO2 = 1,23

rozšírená bazicita CaO+MgO / SiO2+Al2O3 = 1,3
	BREF str 38 :

Pri bazicite CaO/SiO2 do 1, viac než 90% síry uniká do spalín

Pri bazicite 2 je únik síry len 80-90 %

síra sa viaže na CaCO3 nie na MgCO3


	nie je potrebné aplikovať – nie sú problémy s SO2

Okrem toho by to malo negatívny vplyv na účinnosť EO, pretože s vyššou bazicitou stúpa merný odpor prachu v spalinách

	1.5.4.
	parametre ovplyvňujúce emisie síry do ovzdušia
	používaná granulometria koks. prachu :

pod 0,5 = 31,13 %

0,5 - 3 = 47,7 %

3 - 5 = 15,59 %

5 - 8 = 5,62 %


	BREF str 39

použitie hrubšieho koks. prachu ( 5 – 6 mm ) namiesto bežnej frakcie ( pod 3 mm ) môže znížiť SO2 výrazne.
	nie je potrebné aplikovať – nie sú problémy s SO2

	1.5.5.
	parametre ovplyvňujúce emisie síry do ovzdušia
	výstup SO2 :

159 - 218 mg/Nm3
	BREF str. 37 :

Bežná dosahovaná koncentrácia SO2 je 400 – 1000 mg/Nm3


	vyhovuje

	1.5.6.
	parametre ovplyvňujúce účinnosť odlučovania TZL v EO
	obsah alkalických zlúčenín vo vsádzke :

Na2O = 680,121g/t vs.

K2O = 374,066 g/t vs.

Pb = 25,5 g/t vs.
	Podľa BREF str. 37

Na2O = 250 – 500 g/t vs.

K2O = 600 – 1000 g/t vs.

Pb = 40 – 100 g/t vs.

Vstup Na2O, K2O a Pb rozhoduje o tvorbe chlórnych zlúčenín NaCl, KCl a PbCl, ktoré spôsobujú vysoký merný odpor prachu, čo znižuje účinnosť elektroodlučovačov
	Pb a K2O vyhovuje

vyššia hodnota u  Na2O

závisí od zloženia vstupných materiálov



	1.5.7.
	parametre ovplyvňujúce emisie uhľovodíkov
	okovinová zmes z valciarenských procesov obsahuje      v priemere viac akoň

1 % olejov a tukov    


	BREF str.40

valciarenské okuje obsahujú až 10 % oleja

U niektorých svetových výrobcov aglomerátu boli stanovené rôzne interné limity pre obsah oleja v recyklovaných zbytkoch 

od ( 0,1% až do ( 1% kvôli prevencii poškodenia elektrofiltra
	Opatrenie :

Jemné okoviny s vysokým podielom oleja sa zmiešavajú s menej mastnými hrubými okovinami v pomere  1:3. Tým sa zabezpečí zníženie obsahu oleja na cca 1-3%. Takto upravená zmes okovín sa zaváža do hromady na rudisku.

Pomer okovinovej zmesi vo vsádzke predstavuje cca 30 kg/t vsádzky, čo predstavuje čistý podiel olejov a tukov  0,957 kg/t vs.

V aglomeračnej vsádzke sa tak nachádza  0,1 % hm oleja.


2.
Porovnanie emisných parametrov prevádzky s najlepšími dostupnými technikami

2.1 
Znečisťovanie ovzdušia

	P .č.
	Zdroj emisií /  miesto vypúšťania
	Znečisťujúca látka alebo ukazovateľ znečisťovania
	Druh indikátora – parametra najlepšej dostupnej techniky
	Hodnota parametra pre najlepšiu dostupnú techniku


	Skutočná alebo projektovaná hodnota parametra


	Zdôvodnenie  rozdielov / návrh opatrení a termín



	1
	spekacie pásy
	TZL
	hmotnostná koncentrácia v odpadovom plyne
	koncentrácia TZL na výstupe z EO je menej ako 50 mg/m3
	koncentrácie TZL u SP 1-4 podľa výsledkov jednorázových meraní sú v rozmedzí 23 – 43 mg/m3
	vyhovuje

dodržanie parametra zabezpečujú nové vysokonapäťové pulzné EO

	2
	elektrofiltre na rudných mostoch, presýpacej stanici aglomerácie-PSA, koksovej veži a triediarni rúd a koksu

EO 11,12,13,21,22,23,31,32,33,84,24,85
	TZL
	hmotnostná koncentrácia v odpadovom plyne
	koncentrácia TZL na výstupe z EO je menej ako 50 mg/m3
	projektovaná hodnota 100 mg/m3

V skutočnosti sú hodnoty vyššie  viď. tab. v D 1.1.
	Daný stav nevyhovuje

V súčasnosti prebieha rekonštrukcia a modernizácia uvedených EO, ktorá bude ukončená do konca roka 2004

	3
	mechanický odlušovač SGA na Mlynici koksu a prísad
	TZL
	hmotnostná koncentrácia v odpadovom plyne
	Za BAT sa považuje koncentrácia TZL  do 50 mg/m3
	133 mg/m3
	Daný stav nevyhovuje

Na rok 2006 je plánovaná rekonštrukcia filtra

	4
	1 Aglomerácia

všetky zariadenia ( aj obslužné )  
	TZL
	emisný faktor na tonu tekutej ocele
	170 – 280 g/t T.O.

viď BREF tab.4.1. 

Tento EF sa vzťahuje len na zariadenia úzko súvisiace so spekacími pásmi – viď. nasledujúci riadok a poznámky pod touto tabuľkou
	440 g/t T.O.
	nie je relevantné, ale poukazuje na fakt, že na nevyhovujúcom stave sa podieľajú iba zariadenia s nevyhovujúcimEO a SGA -viď. druhý a tretí riadok. 

Tieto filtre budú rekonštruované

	5.
	2 Aglomerácia  
	TZL
	emisný faktor na tonu tekutej ocele
	170 – 280 g/t T.O.

viď BREF tab.4.1.
	211 g/t T.O.
	vyhovuje

	6.
	Spekacie pásy
	TZL
	emisný faktor na tonu tekutej ocele
	100 – 480 g/t T.O.

viď BREF tab.4.2.
	156 g/t T.O.
	vyhovuje

	7. 
	drtenie, miešanie
	TZL
	emisný faktor na tonu tekutej ocele
	menej ako 5 g/t T.O.

Avšak pre cyklónové odlučovače sú emisie značne vyššie-viď. poznámku *5 v BREF tab.4.2.
	emisný faktor pre Mlynicu koksu a prísad s mechanickým cyklónom je 25 g/t T.O.
	nedá sa porovnať – chýbajú údaje v BREF

Na rok 2006 je však plánovaná rekonštrukcia filtra

	8.
	zóna vypúšťania a chladenie aglomerátu
	TZL
	emisný faktor na tonu tekutej ocele
	vypúšťanie : 10-270 g/t T.O.

chladenie : 40-450 g/t T.O.

viď BREF tab.4.2.
	sumárny emisný faktor kalkulovaný pre obe operácie = 55 g/t T.O.
	vyhovuje

	9.
	2 Aglomerácia  
	NOx
	emisný faktor na tonu tekutej ocele
	440 – 710 g/t T.O.

viď BREF tab.4.1.
	449 g/t T.O.
	vyhovuje

	10.
	2 Aglomerácia  
	SO2
	emisný faktor na tonu tekutej ocele
	900 – 1850 g/t T.O.

viď BREF tab.4.1.
	777 g/t T.O.
	vyhovuje

	11.
	2 Aglomerácia  
	CO
	emisný faktor na tonu tekutej ocele
	13 – 43 kg/t T.O.

viď BREF tab.4.1.
	14 kg/t T.O.
	vyhovuje

	12.
	2 Aglomerácia  
	TOC
	emisný faktor na tonu tekutej ocele
	VOC = 150 g/t T.O.

viď BREF tab.4.1.
	TOC = 38 g/t T.O.
	vzhľadom na nízku hodnotu TOC vyhovuje aj ako VOC

	13.
	2 Aglomerácia  
	CO2
	emisný faktor na tonu tekutej ocele
	205 – 240 kg/t T.O.

pri použití FeCO3 až 425 kg/t T.O.


	X 

( utajovaný údaj v prílohe č. 28 )

Tento emisný faktor bol vypočítaný externou nezávislou organizáciou


	Tento EF závisí od zloženia vstupných surovín a charakteru hutníckej prevádzky.

EF bude verifikovaný na základe presne vážených množstiev vstupných surovín.

	14.
	2 Aglomerácia  
	PAH
	emisný faktor na tonu tekutej ocele
	115 – 915 mg/t T.O.
	nie je k dispozícii
	* nedá sa porovnať – chýba údaj

Návrh : posúdiť, či meranie bude primerané nákladom

	15.
	2 Aglomerácia  
	PCDD/F
	emisný faktor na tonu tekutej ocele
	0,5 – 6,5 (g ( I-TEQ) / t T.O.
	nie je k dispozícii
	nedá sa porovnať – chýba údaj

Návrh : posúdiť, či meranie bude primerané nákladom

	16.
	2 Aglomerácia  
	PCB
	emisný faktor na tonu tekutej ocele
	1 – 13 mg/t T.O.
	nie je k dispozícii
	* nedá sa porovnať – chýba údaj

Návrh : posúdiť, či meranie bude primerané nákladom

	17.
	2 Aglomerácia  
	HCL
	emisný faktor na tonu tekutej ocele
	17 – 65 g/t T.O.
	nie je k dispozícii
	* nedá sa porovnať – chýba údaj

Návrh : posúdiť, či meranie bude primerané nákladom

	18.
	2 Aglomerácia  
	HF
	emisný faktor na tonu tekutej ocele
	1,4 – 3,5 g/t T.O.
	nie je k dispozícii
	* nedá sa porovnať – chýba údaj

Návrh : posúdiť, či meranie bude primerané nákladom

	19.
	2 Aglomerácia  
	Cd
	emisný faktor na tonu tekutej ocele
	0,002 – 0,04 g/t T.O.
	=0,047 g/t T.O.
	vyššia hodnota

Návrh : overiť v rámci ďalších oprávnených  meraní

	20.
	2 Aglomerácia  
	Cr
	emisný faktor na tonu tekutej ocele
	0,005 – 0,05 g/t T.O.
	=0,331 g/t T.O.
	vyššia hodnota Návrh : overiť v rámci ďalších oprávnených  meraní

	21.
	2 Aglomerácia  
	Cu
	emisný faktor na tonu tekutej ocele
	0,007 – 0,16 g/t T.O.
	=0,316 g/t T.O.
	vyššia hodnota

Návrh : overiť v rámci ďalších oprávnených  meraní

	22.
	2 Aglomerácia  
	Mn
	emisný faktor na tonu tekutej ocele
	0,02 – 0,4 g/t T.O.
	=0,29 g/t T.O.
	vyhovuje

	23.
	2 Aglomerácia  
	Ni
	emisný faktor na tonu tekutej ocele
	0,002 – 0,04 g/t T.O.
	=0,057 g/t T.O.
	vyššia hodnota

Návrh : overiť v rámci ďalších oprávnených  meraní

	24.
	2 Aglomerácia  
	Pb
	emisný faktor na tonu tekutej ocele
	0,04 – 7 g/t T.O.
	=3,669 g/t T.O.
	vyhovuje

	25.
	2 Aglomerácia  
	Tl
	emisný faktor na tonu tekutej ocele
	0,005 – 0,03 g/t T.O.
	=0,052 g/t T.O.
	vyššia hodnota

Návrh : overiť v rámci ďalších oprávnených  meraní

	26.
	2 Aglomerácia  
	V
	emisný faktor na tonu tekutej ocele
	0,005 – 0,02 g/t T.O.
	=0,023 g/t T.O.
	vyhovuje

	27.
	2 Aglomerácia  
	Zn
	emisný faktor na tonu tekutej ocele
	0,002 – 1,8 g/t T.O.
	=0,513 g/t T.O.
	vyhovuje

	28.
	2 Aglomerácia  
	Hg
	emisný faktor na tonu tekutej ocele
	16 – 149 mg/t T.O.
	=Hg(s) = 5,19 g/t T.O.

=Hg(g) = 27 g/t T.O.

=Hg(s+g) = 32,19 g/t T.O.


	vyhovuje


1 Aglomerácia – emisie zo všetkých činností a zariadení ktoré sa podieľajú na príprave, výrobe a distribúcii aglomerátu ( tzn. rotačné výklopníky, rudisko, obslužné zariadenia ako dopravné pásy, presypy, mlynica, triediče, ďalej samotné spekacie pásy, chladenie aglomerátu a odsun a prechodné uskladnenie aglomerátu tzv. rudné mosty.

2 Aglomerácia – emisie len zo spekacích pásov, koncov SP ( drvenie, triedenie aglomerátu) a chladenia aglomerátu. K uvedenému okruhu činností a zariadení sú priradené parametre pre BAT v tab.4.1. uvedenej v BREF.

* Z merania na SP 4 /vykonalo družstvo inžinierských činností EKEN v júli roku 1990 / sú známe hodnoty aromatických uhľovodíkov ako benzén, toluén, xylén a etylbenzén, ktoré však nemožno považovať za verifikované ani aktuálne. Z merania vyplynulo, že pri hmotnostnom toku sumárnych uhľovodíkov 7,8 kg/hod bol podiel aromatických uhľovodíkov 3,6 kg/hod.

Pri technologickom meraní na SP 3 / vykonala ETS v roku 2001 / boli analyzované organické komponenty ako Benzén, toluén, styrén, krezol, fenol a ďalšie všetko pod hranicu 0,1 mg/m3. Preto sa priznávajú len celkové organické látky vyjadrené ako TOC.

Pre HCl a HF nie sú merané údaje k dispozícii a predpokladajú sa zanedbateľné množstvá.

= údaje vypočítané len z jedného posledného merania pre každý pás ( ako súčin nameraného hmotnostného toku ZL a ročného prevádzkového času vztiahnuté na tonu tekutej ocele)

2.2 
Znečisťovanie vody a pôdy

	P. č.
	Zdroj emisií /  miesto vypúšťania
	Znečisťujúca látka alebo ukazovateľ znečisťovania
	Druh indikátora – parametra najlepšej dostupnej techniky
	Hodnota parametra pre najlepšiu dostupnú techniku


	Skutočná alebo projektovaná hodnota parametra


	Zdôvodnenie  rozdielov / návrh opatrení a termín



	
	Odpadové vody – Tva / Sokolianský potok
	Cr celk.
Cr6+
Fe celk.
zinok
CHSK Cr

 pH

Fenoly,

chloridy, 

sulfidy,

Kyanidycelk,

NEL,

N-NH4,

RL 550°C,

RL105°C, 

sírany,

Fosfor celk,

Nerozpust.látky

BSK5
	(mg/l)

(mg/l)

(mg/l)

(mg/l)

(mg/l)

-

(mg/l)

(mg/l)

(mg/l)

(mg/l)

(mg/l)

(mg/l)

(mg/l)

(mg/l)

(mg/l)

(mg/l)

(mg/l)

(mg/l)
	< 0,18

0,01

0,3 –2,0

0,004 – 0,35

18 – 43

7 – 8,5

neuvedené neuvedené neuvedené neuvedené neuvedené neuvedené neuvedené neuvedené neuvedené neuvedené neuvedené neuvedené
	0,1*

0,025*

2,0*

0,3*

30,0*

6-9*

0,05*
250*
0,05*
0,1*
1,5*
2,0*
640*
900*
200*
0,2*
35*
7,0*
	vyhovuje

1.

 vyhovuje vyhovuje 

vyhovuje 

1.

	
	*Priemerné povolené hodnoty ukazovateľov kvality kvality znečistenia vypúšťaných OV.

1. stanovené v podmienkach povolenia na vypúšťanie OV z mechanicko-chemickej ČOV. Číslo: /2003/02118/ . 


J
Opis a charakteristika ďalších pripravovaných opatrení v prevádzke, najmä opatrení na hospodárne využívanie energií, na predchádzanie haváriám a na obmedzovanie ich prípadných následkov 

1.
Opatrenia na úsporu a zlepšenie využitia surovín vrátane vody, pomocných materiálov a ďalších látok

	1.1
	Všeobecná charakteristika a podrobný technický opis opatrenia
	-

	1.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	-

	1.3
	Stručné zdôvodnenie opatrenia a prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	-

	1.4
	Úspory surovín, vody, pomocných materiálov a ďalších látok za rok
	-

	1.5
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k opatreniu
	-


2.
Opatrenia na hospodárne využitie energie 

	2.1
	Všeobecná charakteristika  a podrobný technický opis opatrenia 
	-

	2.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	-

	2.3
	Stručné zdôvodnenie opatrenia a prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	-

	2.4
	Úspora palív (GJ.rok-1)
	-

	2.5
	Úspora energie (GJ.rok-1)
	-

	2.6
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k opatreniu
	-


3.
Opatrenia na predchádzanie haváriám a obmedzovanie ich prípadných následkov 
	P. č.
	Opis opatrení systému predchádzania havárií a obmedzenia ich následkov

	
	v zmysle Plánu preventívnych opatrení na zamedzenie vzniku neovládateľného úniku  nebezpečných látok do životného prostredia a na postup v prípade ich úniku


4.
Opatrenia na vylúčenie rizík znečistenia životného prostredia a ohrozovania zdravia ľudí po skončení činnosti prevádzky 

	P. č.
	Opis opatrení systému vylúčenia rizík

	
	Po ukončení prevádzkovania budú vykonané opatrenia na sledovanie a odstraňovanie negatívnych následkov na zdravie ľudí a životné prostredie. Sledovanie dopadu na životné prostredie sa bude vykonávať v súlade s projektovými dokumentáciami vypracovanými na uzavretie prevádzok podľa aktuálne platných zákonov.


5.
Opatrenia systému environmentálneho manažmentu  

	P. č.
	Opis  opatrení systému environmentálneho manažmentu


	Prehľad medzinárodnej certifikácie:

   -   podľa normy EN ISO 9001:2000

(
DZ Oceliareň,

(
DZ Teplá valcovňa,

(
DZ Studená valcovňa,

(
DZ Obalová vetva,

(
DZ Hutnícka druhovýroba,

   -   podľa normy EN ISO 14001:1996

(
DZ Studená valcovňa,

(
DZ Teplá valcovňa,

(
DZ Obalová vetva,

(
DZ Expedícia,

(
DZ Hutnícka druhovýroba.

   -   podľa ISO/TS 16949:2002,

(
DZ Teplá valcovňa,

(
DZ Studená valcovňa,

   -   podľa normy API Spec. Q1

(
DZ Hutnícka druhovýroba.

Pre zabezpečenie kompatibility systému manažérstva kvality v celom priereze štruktúr USSK, bolo vytvorené Interné certifikačné miesto U. S. Steel Košice, s.r.o. (ICM QE) so schváleným štatútom pre internú certifikáciu SMK a EMS v DZ a Z, ktoré dodávajú výrobky resp. služby pre finalizujúce závody.

   -   Divízne závody a závody certifikované ICM QE podľa normy EN ISO 9001:2000:

(
DZ Koksovňa,

(
DZ Vysoké pece,

(
DZ Doprava,

(
DZ Energetika,

(
DZ Mechanika,

(
DZ Špeciálna údržba,

(
DZ Elektro,

(
Z Ferrohas.

   -   Podľa normy EN ISO 14001:1996

(
DZ Oceliareň,

(
DZ Doprava,

(
DZ Mechanika,

(
DZ Elektro,

(
DZ Energetika,

(
DZ Špeciálna údržba.

   -   Vybudovaný systém environmentálneho manažérstva – bez certifikácie:

(
DZ Koksovňa,

(
DZ Vysoké pece.

Organizačná štruktúra manažmentuUSSK – je uvedená v Prílohe č. 22
Environmentálna zodpovednosť- pre jednotlivé články EMS podľa normy STN EN ISO 14 001, stanovuje matica zodpovednosti, ktorá je uvedená v prílohe č. Prílohe č. 23

	


6.
Vecný  a časový plán zmien, ktoré vyvolajú alebo môžu vyvolať vydanie nového integrovaného povolenia

	P. č.
	Plánovaná zmena
	Opis plánovanej zmeny a jej vplyvu na ŽP
	Časový horizont zmeny

	1.
	RaM EO RM VP 1 – 3, EO 24, EO 84 a EO 85
	Výmenou elektród a usmerňovačov sa zvýši úćinnosť 12 ks. EO čím sa zabezpečí plnenie EL TZL, ktorý je od 1.1.2005 sprísnený na 50 mg/m3
	akcia započatá a bude ukončená do konca roka  2004

	3.
	Rekonštrukcia odprašovania Mlynice koksu a vápenca resp. nákup vápna u ext.dodávateľov


	Bude spracovaný projekt na nový typ odsávania a odprašovania MKaV, ktorý zabezpečí plnenie sprísneného EL TZL = 50 mg/m3.
	2006

	6.
	Ekologizácia havarijných nádrží VP kalu
	lepšie utesnenie dna betónových nádrží. Zabránenie priesakom.
	2005


7.
Zoznam ďalších významných dokladov vzťahujúcich sa na ochranu životného prostredia (environmentálna politika, prehlásenie EMAS, udelenie známky Environmentálne vhodný výrobok) 

	P. č.
	Ďalšie doklady

	
	


K
Opis spôsobu ukončenia činnosti prevádzky a opatrení na vylúčenie rizík prípadného znečisťovania životného prostredia alebo ohrozenia zdravia ľudí pochádzajúceho z prevádzky po ukončení jej činnosti a opatrení na prinavrátenie miesta prevádzky do uspokojivého stavu 

	P. č.
	Opis ukončenia prevádzky a opatrení

	
	Po ukončení prevádzkovania budú vykonané opatrenia na sledovanie a odstraňovanie negatívnych následkov na životné prostredie. Sledovanie dopadu na životné prostredie sa bude vykonávať v súlade s projektovými dokumentáciami vypracovanými na uzavretie prevádzok podľa aktuálne platných zákonov. 


L
Stručné zhrnutie údajov a informácií uvedených v písmenách A) až K) všeobecne zrozumiteľným spôsobom na účely zverejnenia 

	P. č.
	Zhrnutie

	
	Cetrálne prekladisko rúd - CPR
Širokorozchodná trať 

Činnosť  sa  začína  dopravou   jednotlivých  druhov substrátov (železných rúd a uhlia)  pomocou  vagónov pre DZ VP, DZ Koksovňu a DZ Energetiku. Proces prekládky začína na rotačných výklopníkoch  , kde vozne určené na vykládku sú prisúvané na výklopník pomocou telešky a po nastavení vozňa vo vyklopníku je tento odpojený od súpravy. Po preverení presnej polohy vozňa nasleduje uchopenie vozňa a otáčanie bubna výklopníka s vozňom o 1800, následkom čoho obsah vozňa padá vlastnou hmotnosťou do presypového zásobníka. Odtiaľ sa substrát za pomoci bubnových podávačov podáva na reverzné pásy a cez výsypky na vynášacie pásy. Vynášacie pásy dopravujú substrát buď na reverzné pásy nakladacích zásobníkov a cez podávače do vozňov normálneho rozchodu (zásobovanie externých odberateľov), alebo na pásovú dopravu na Rudisko alebo priame zásobovanie Vysokých pecí. V zimnej sezóne (cca od 1. novembra do 30. marca) sa dovážané substráty rozmrazujú v Rozmrazovni. Rozmrazovňa pozostáva z desiatich rozmrazovacích tunelov. Každý tunel má kapacitu 23  širokorozchodných vagónov. Potrebná tepelná kapacita sa získava spaľovaním zemného plynu. Samotné obsadzovanie tunelov nesmie prebiehať dlhšie ako 30 min.

Pri vyklápaní peliet sa z dôvodu zníženia prašnosti vykonáva vlhčenie peliet. Vlhčenie sa vykonáva postrekom peliet priamo vo vagónoch na koľajištiach pred rotačným výklopníkom č.5 a 6, pri ktorých je vybudovaná polievacia veža. Na koľajištiach sú vybudované zberné plochy pre odvod vody a kalu, ktorý je odvádzaný do sedimentačnej nádrže odkiaľ voda odteká do kanalizácie. Zachytený kal sa zhodnocuje v hutníckom cykle USSK.

Rudisko

Štandardná koľajová trať

Suroviny pre potreby VP závodu prichádzajú vo voľne naložených vagónoch cez dopravný uzol Haniska a Veľká Ida a sú zaznamenané v informačnom systéme doprava a preprava.

Vagóny určené na vykládku sú pristavované pre klopenie na rotačný výklopník (RV) alebo pre klopenie na čelný výklopník (ČV).

Materiál zo zásobníka je vynášaný cez bubnové podávače na pojazdný reverzný pás, ktorý materiál podľa nastavenia polohy pásu  dopravuje na odsunové dopravné pásy.

Pri klopení na ČV strojník zdvihnutím mostov, alebo otvorením samovýsypného vagóna vyklopí materiál do presypových zásobníkov. Materiál zo zásobníkov je vynášaný cez bubnové podávače na pojazdný reverzný pás, ktorý materiál dopravuje na odsunové pásy.

Odsunovými dopravnými pásmi sa materiál dopravuje cez presýpaciu stanicu č. 2 (PS 2) zásadne na homogenizačné skládky rudiska, v prípade potreby cez presýpaciu stanicu aglomerácie priamo do spotreby. 

V zimnom období ak je surovina vo vagónoch neschopná vykládky, alebo je primrznutá na stenách vagónov a nedá sa odstrániť, je potrebné zabezpečiť rozmrazenie surovín v rozmrazovniach (2 rozmrazovacie tunely). 

Suroviny, ktoré sú smerované do vysokopecného závodu a sú určené na uskladnenie a homogenizáciu sa po vyklopení na CPR, resp. RV a ČV dopravujú pásovou dopravou  cez presýpaciu stanicu (PS2) na skládky Rudiska. Rozmiestnenie hromád (surovín) je volené tak, aby bola zaistená plynulosť výroby na celom vysokopecnom závode a plynulá vykládka surovín aj v prípade porúch alebo opráv veľkostrojov.

Na základe určenia a následného spracovania rozlišujeme hromady nasledovne: Sólo hromada, Viaczložková hromada, Homogenizovaná hromada a  Sólo – fiktívna hromada

Hromady sa musia zakladať tak, aby vzdialenosť medzi hromadami bola taká, aby pri zakladaní a pri odbere hromád nedochádzalo k ich zmiešaniu. 
Odber hromád prevádza strojník naberača rovnomerným prietokom po celej dĺžke  hromady pri odoberaní krajov hromady, to zabezpečí postupným zvyšovaním  rýchlosti pojazdu naberača.

Aglomerácia

Mlynica koksu a prísad
Na koksovú stranu mlynice je koks dopravovaný pásovou dopravou. Pojazdným reverzným pásom je v automatickom režime zavážaný podľa stavu naplnenia navolených zásobníkov. Stabilne je koks na mlynicu dopravovaný spod triedičov Vysokých pecí č.1,2 a 3 a z Koksovne. 

Zo zásobníkov je koks vynášaný zavážacími pásmi do štvorvalcových mlynov M 31-35. Výšku vrstvy reguluje tak, aby magnet vytiahol aj slabomagnetické predmety, a aby väčšie cudzie predmety, alebo koks nezahltili otvor zo zásobníka.
Variatorom reguluje rýchlosť zavážacieho pásu tak, aby bol chod pásu plynulý bez blokovania a pri tom  výkon mlyna  maximálny. Výkon štvorvalcového  mlyna  závisí od granulometrického zloženia, vlhkosti koksu a technického stavu mlyna.

Zo štvorvalcových mlynov je mletý koks dopravovaný pevným reverzným pásom a dopravnými pásmi na miešaciu stanicu, alebo na dávkovacie zásobníky.  

             
Popis technologického procesu pre mlynicu prísad.

Na prísadovú stranu mlynice sú suroviny dopravované zo skládok rudiska, výklopníkov a vykladacích jám dopravnými pásmi. Pojazdným reverzným pásom sú v automatickom režime, podľa stavu naplnenia navolených zásobníkov, suroviny rozvážané do zásobníkov mlynice.
Zo zásobníkov mlynice sú suroviny vynášané zavážacími pásmi do kladivových mlynov M26 - 30. Výkon mlyna reguluje strojník mlynice  výškou vrstvy a rýchlosťou zavážacieho pásu. Kladivové mlyny pracujú v 4 fázach. Mletý vápenec je pásmi dopravovaný do triedičov typu SKUT 1000 M56-60. Podsitný vápenec je dopravovaný  pásmi  do dávkovacích zásobníkov, nadsitný sa  pásmi  vracia späť do zásobníkov mlynice.       

Dolomit  sa  melie bez triedenia a pásmi je dopravovaný do dávkovacích zásobníkov .

Odprašovacie zariadenie SGA je napojené na násypky do  kladivových mlynov,  triedičov  a výsypky  z koksových mlynov na pás.  Zachytený prach je reťazovým vyhrabovačom dopravovaný pásovou dopravou späť do výroby. 

Kropiace  zariadenie na pásoch  sa používa na čiastočné zníženie prašnosti pri mletí suchého vápenca mimo zimného obdobia.

Triediareň rúd a koksu
Triediareň rúd

Vysokopecné rudy,  pelety sa na  triedenie  dopravujú od presýpacej stanice aglomerácie (PSA) pásovou dopravou do dvoch zásobníkov, odkiaľ sú vynášané elektromagnetickými podávačmi a triedičmi. Nadsitná frakcia je pásovou dopravou dopravovaná postupne na Rudné mosty č.1, 2 a 3. Podsitné materiály padajú do štyroch zásobníkov odkiaľ sa dopravujú dopravnými pásmi priamo na zakladanie KHS 1, 2  , alebo do zásobníka a odtiaľ pásovou dopravou na zakladanie KHS 1,2. 

Odtriedený aglomerát, podsitná frakcia od VP 1 až VP 3 sa dopravuje na triediareň rúd pásovou dopravou do dvoch zásobníkov. Odtiaľ podávacím pásom do  miešacieho bubna, kde je pridávaná voda na vlhčenie a pokračuje pásovou dopravou priamo na zakladanie KHS 1, 2  , alebo do zásobníka a odtiaľ pásovou dopravou na zakladanie KHS 1,2. Množstvo vody do miešacích bubnov reguluje strojník triediarne rúd ručne, aby vlhkosť podsitného aglomerátu bola 4-8 % vody.

Triediareň koksu

Podsitný koks odtriedený na VP 1 až 3 sa dopravuje dopravnou linkou na triedič, kde frakcia nad 20 mm (nadsitný koks) sa ukladá do zásobníka. Po  napĺnení zásobníka je nadsitný koks odvážaný koľajovou dopravou späť do výrobného cyklu. Frakcia odtriedená pod 20 mm (podsitný koks) sa pásovou dopravou prepravuje na mlynicu koksu.

Odsávanie je zabezpečené elektroodlučovačom č. 85, výrobca ZVVZ Milevsko. Vyčistený vzduch je odvádzaný vzdušníkom. Zachytený prach z odlučovača je pásovou dopravou dopravuje späť do výrobného cyklu.

Presýpacia stanica Aglomerácie (PSA)

Odsávanie je zabezpečené elektroodlučovačom č. 84, výrobca ZVVZ Milevsko. Vyčistený vzduch je odvádzaný komínom o výške 25 m. Zachytený prach z odlučovača je pásovou dopravou dopravuje späť do výrobného cyklu.

Dávkovacie zásobníky a kryté homogenizačné skládky (KHS)

 Dávkovacie zásobníky slúžia na uskladnenie a dávkovanie surovín potrebných pre výrobu aglomerátu a to : kovonosnej vsádzky, prísad, výhozu, paliva a spätného aglomerátu. Vopred určená vsádzka sa dávkuje na kryté homogenizačné skládky podľa predpisu na požadované chemické zloženie aglomerátu pre výrobu surového železa.

Aglozmes sa dopravuje z vonkajšej skládky rudiska pásovou dopravou do zásobníkov 1 až 10. Ďalej je možné reverzný dopravný pás odsunúť na pás, ktorý zakladá aglozmes  priamo na kryté homogenizačné skládky

Prísady (aglovápenec, dolomit) sa dopravujú do zásobníkov 11 až 15, výhoz do zásobníkov 19,20. Zásobníky 16,17,18 sú ako rezerva. Prísady a výhoz sa dopravujú na páse, ktorý má inštalovanú schenkovú váhu. Neskôr sa na  pás privádza oter z triediarne peliet. Materiál sa dostáva na  ďalší pás, na ktorý sa pridáva palivo cez schenkové váhy a spätný aglomerát zo zásobníka. Takto dávkovaná  aglozmes  pokračuje  pásovou dopravou na KHS 1 alebo KHS 2, alebo priamo cez  havarijný zásobník na okruh zmesi.  
Zakladanie aglozmesi sa prevádza zhadzovacou smyčkou cez nohavicový sklz na KHS 1 a KHS 2. Zhadzovacie smyčky ukladajú aglozmes vo vrstvách po celej pracovnej dĺžke KHS.

Okrem obdobia mrazov pri zakladaní zmesi musí sa neustále vlhčiť. Na vlhčenie na KHS sa používajú trysky, ktoré prúd vody rozprašujú po celej zakladanej dĺžke hromady. 

Miešacia stanica a okružné linky

Aglozmes sa z  krytej homogenizačnej linky dopravuje na okružné linky, kde sa k aglozmesi 

pred druhým stupňom miešania pridáva vratný aglomerát, kal z mokrého odsunu, údroby z chladiacich pásov a prach z elektrofiltrov. 

Na druhom stupni miešania sa zmes mieša a navlhčuje. Množstvo závisí od množstva aglozmesi, vratného aglomerátu a jeho teploty. Z druhého stupňa miešania je zmes pásovou dopravou dopravovaná do zásobníkov tretieho stupňa miešania. 

Zásobníky č. 1-8 sú zavážané mletým koksom z mlynice. Reverznými pojazdnými pásmi je koks rozvážaný v automatickom režime podťa navolených zásobníkov. Dávkovanie koksu zo zásobníkov je zabezpečené za pomoci shenkových váh (8 kusov) .

Zásobníky č. 21-28 sú zavážané aglozmesou z okružných liniek v miestnom ovládaní. Množstvo aglozmesi v zásobníkoch sa udržiava na takej úrovni, aby bola zachovaná p1ynulosť chodu schenkových váh a okružnej linky. 

Zo zásobníkov č. 21-28 sa aglozmes dopravuje pásovou dopravou do miešacích bubnov (4 kusy). 

Regulácia množstva vody v treťom stupni miešania je zabezpečená pomocou automatiky vlhčenia. Dávkovarie vody do miešačky riadi algoritmus z meraných veličín P, W , T a zvoleného režimu. 

Spekacie pásy č.1, 2, 3, 4 – 

Spekacie pásy (č. 1,2,3 a 4) vyrábajú aglomerát pre potreby Vysokých pecí č. 1,2 a 3. Jednotlivé spekacie pásy sú rovnako konštruované a každý pás pozostáva z týchto hlavných technologických častí: nekonečná reťaz aglomeračných vozíkov, hnací elektromotor, zásobník aglomeračnej zmesi na začiatku pásu, zapal'ovacie horáky, kolektorové odsávacie potrubia pod pásom, drvič aglomerátu, 2 turboexhaustory na presávanie vzduchu cez vrstvu vsádzky a odsávanie spalín (I'avá a pravá strana pásu), elektroodlučovač na odlúčenie TZL strhávaných pri odsávaní spalin (odlúčenie I'avej a pravej strany pásu), spa1inovody, murovaný komín.
Do zásobníka nad spekací pás je dopravovaná aglomeračná zmes pozostávajúca z kovonosnej zložky, prísad a paliva z miešacej stanice dopravným pásom. Množstvo materiálu v zásobníku je snímané sondou. 

    Podávací bubon aglomeračnej zmesi poháňaný cez gallovu reťaz dávkuje aglomeračnú zmes na spekací pás, ktorý tvorí nekonečná reťaz roštových vozíkov, ktoré sa puhybujú po koľajniciach. Množstvo aglomeračnej zmesi sa reguluje hradítkom. Pre zapálenie zmesi slúži zapaľovacia hlava, ktorá je umiestnená za zásobníkom zmesi a podávacím bubnom nad spekacími vozíkmi. Horákový systém zapaľovacej hlavy tvorí 12 horákov, z ktorých 6 je na pravej a 6 na ľavej strane so sklonom od vodorovnej osi 20°. Každý horák je vybavený elektrickým zapaľovaním a strážcom plameňa – I. stupňom horenia. Vo výkonovom – II. stupni horenia sa v 8 horákoch spaľuje VPP (vysokopecný plyn) a v 4 horákoch KP (koksárenský plyn). Teplotu zapaľovacej hlavy sa udržiava v rozmedzí 1 150 – 1 250 °C. Jednotlivé horáky sú zoradené  tak, aby zapálenie paliva bolo ideálne a po celej ploche pod zapaľovacou hlavou. 
Horenie je zabezpečené presávaním vzduchu cez zapálenú vrstvu turboexhaustorom. Turboexhaustory slúžia na presávanie vzduchu vrstvou vsádzky na spekacom páse, čím dochádza k postupnému horeniu paliva vo vsádzke a k spekaniu jednotlivých zŕn.
Hotový aglomerát zo spekacieho pásu padá na drvič, kde sa rozdrví na menšie kusy. Po rozdrvení padá aglomerát na triedič, kde sa triedi. Podsitná frakcia pod 5 mm sa vracia opäť do výroby ako vratný aglomerát, nadsitná frakcia sa dopraví na chladiaci pás a následne do zásobníkov na rudných mostoch. Množstvo vratného aglomerátu sa pohybuje v približnom rozmedzí 20-30 %.

Nadsitný aglomerát z triediča je dopravovaný na chladiaci pás o teplote  500-8000 C. Jeho chladenie zabezpečuje 8 ventilátorov (na chladiacom páse č. 1, 2, 4), na chladiacom páse č. 3 sú to 4 ventilátory. Ventilátory fúkajú vzduch z vonkajšieho okolia cez  vzduchové skrine, spáry roštov a  vrstvu aglomerátu. Jemné častice padajú do vzduchových skríň a sú z nich vyhrabávané vyhrabovacími reťazami automaticky buď do zásobníka pod vratnou rozetou chladiaceho pásu (spodné reťaze), alebo na pásy (vrchné reťaze). Časové relé pri plynulom chode zapína reťaze každú hodinu na 15 minút.

     Hrabicové dopravníky kalu vyhrabávajú údroby a prach z kanálov mokrého odsunu na dopravné pásy okružnej linky späť do výroby. Dostávajú sa tam z výpustí kolektorových potrubí suchých - hrubých odlučovačov. Suchý lapač – odlučovač je výrazne zväčšená časť potrubia s výpusťou na zachytenie hrubých nečistôt zo spalín pred vstupom do EO.  Údroby zo spodnej vetvy dopravujú redlery do triediča. Spodná vetva redlerov dopravuje údroby do kanálov mokrého odsunu. Voda v kanáloch mokrého odsunu sa pravidelne doplňuje.

     Presaté spaliny prúdia do elektroodlučovačov 1 až 4 cez všetky sekcie a po vyčistení  sú vypúšťané do ovzdušia cez dva murované komíny . Znečistené spaliny sa do odlučovača privádzajú vstupným dielom medzi sústavu usadzovacích a vysokonapäťových elektród. Tam sa na častice prímesí prachu usadzujú elektrické náboje vznikajúce v oblasti koronového náboja. Usadzovacie aj vn elektródy sa musia v pravidelných intervaloch čistiť oklepávacími kladivami, resp. zvukom akustických húkačiek. Na odsun prachu z elektroodlučovača sú v spodných žľabových časticiach skrine zabudované reťazové dopravníky zo sekcie 1-3. Zo sekcie 1-3 je prach dopravovaný reťazovými dopravníkmi cez dvojklapkové uzávery do vyhrievaných výsypiek, odkiaľ je ďalej podávaný rotačnými podávačmi do dopravného potrubia. Prach sa ďalej dopravuje nízkotlakovou pneumatickou dopravou, ktorú zabezpečujú dva ventilátory do medzizásobníka. Prach z medzizásobníka je dopravovaný špirálovým dopravníkom do tenzometrickej váhy, odtiaľ do miešačky Forberg F 200 a ďalej cez pásovú dopravu na pásy okružnej linky. Miešačka Forberg je zariadenie, ktoré slúži na zmiešanie prachu z EO s vodou (H2O).  

     Odsun prachu zo 4. sekcie je zabezpečovaný z reťazových dopravníkov v žľaboch odlučovača, cez dvojklapkové uzávery a dvoma špirálovými dopravníkmi do plechového kontajnera o objeme cca 10 m3.

     Za účelom monitorovania emisií znečisťujúcich látok a objemového prietoku je v spalinovodoch na výstupe elektroodlučovačov  nainštalovaný automatický monitorovací systém  (AMS).

Odobraté vzorky sú vedené vyhrievacím potrubím do časti úpravy vzorky a odtiaľ do plynného analyzátora a to striedavo v  7,5 min. intervaloch z jednej aj druhej vetvy. Údaje z analyzátorov spolu s pomocnými údajmi, ako je teplota a tlak sú vedené do dataloggera, ktorý zabezpečuje ich zber, vyhodnocovanie a uchovávanie. Tieto sú privedené do počítača, ktorý zabezpečuje vizualizáciu, zber, archiváciu, vyhodnocovanie dát a tvorbu protokolov a je umiestnený na velíne aglomerácie.

Na zníženie prašnosti sú na koncoch spekacích pásov č.3 a 4 vybudované dva elektrofiltre, ktoré odsávajú prach z koncov spekacích pásov č. 3 a 4, Po odlúčení sa spaliny odvádzajú do ovzdušia cez komín o výške 30 m.

Rudné mosty

Výrobným programom súboru zariadení rudného mostu je prechodné uskladnenie surovín slúžiacich ako vsádzka do vysokých pecí. V spoločnosti USSK máme tri rudné mosty.

Popis technologického procesu:

Metalurgický koks, prísady, kovonosná kusová vsádzka, pelety sa dopravujú na  rudné mosty sústavou pásových dopravníkov do určených zásobníkov .

Vlastný aglomerát zo spekacích pásov sa dopravuje cez trojcestné slkzy z chladiacich pásov (CHP) do zásobníkov na RM VP 1, 2, 3 nasledovne :

       - na RM VP 1 z CHP č. 1 a z CHP č. 2 

       - na RM VP 2 z CHP č. 3 a z CHP č. 4

       - na RM VP č. 3 sústavou pásových dopravníkov z CHP č.1, 2, 3, 4.
Za účelom zníženia prašnosti sú na každom rudnom moste inštalované 3 elektroodlučovače, ktorých odsávacie trakty sú  na úrovni ťažných bubnov na presypoch a tuneloch zavážacích reverzných pásov.

Na RM č.1 – EO č.11, 12, 13

Na RM č.2 – EO č. 21, 22, 23

Na RM č.3 – EO č. 31, 32, 33

Vyčistený vzduch je odvádzaný deviatimi vzdušníkmi o výške 28 m. Zachytený prach z odlučovača je zhodnocovaný vo výrobnom cykle.

Na rudnom moste č. 2 sa nachádza Koksovacia veža – je to sústava pásov, ktorá slúži na presypovanie koksu do jednotlivých zásobníkov koksu, ktorej odsávanie je zabezpečené elektroodlučovačom č. 24, výrobca ZVVZ Milevsko

Vyčistený vzduch je odvádzaný komínom o výške 28 m. Zachytený prach z odlučovača je pásovou dopravou dopravuje späť do výrobného cyklu.
Filtračná stanica

Prísun kalovej vody na filtračnú hydrocyklónovú stanicu zo zahusťovacích nádrží čerpacej stanice aglomerácie sa prevádza podľa množstva kalovej vody v zahusťovacích nádržiach. Kalová voda z čerpacej stanice je čerpaná čerpadlami a po zahustení do mixéru vo filtračnej stanici na homogenizáciu. V prípade poruchy mixéra, čerpadla pod mixérom alebo hydrocyklónovej batérie je možné premanipulovať kaly priamo na vákuové doskové filtre.

     Úlohou mixéra je sústrediť vysokopecné kaly prečerpávané zo zahusťovacej nádrže ZN4 a udržiavať ich hustotu v požadovanom rozpätí 15-22,5 % sušiny. Do prívodného potrubia mixéra je zabudovaný košový filter na zachytávanie hrubších nečistôt a hustomer. Množstvo a zahustenie kalu je merané hustomerom a prietokomerom zabudovaným do výtlačného potrubia čerpadla. Tlak s manometrom. Pri väčšej hustote kalu v mixéri je možnosť priviesť priemyselnú vodu otvorením regulačnej kalpy impulzom od hustomeru .

     V multihydrocyklóne dochádza k separácii Fe kalu a Zn kalu. MHC je kužeľová nádrž, v ktorej je zabudovaných 10 ks cyklónov. Počet prevádzkovaných cyklónov je možné regulovať so zabudovanými ručnými posúvačmi. Horné a spodné trysky na výtoku z cyklónu sú vymeniteľné. Kal vychádzajúci zo spodných trysiek má znížený obsah Zn je smerovaný na kotúčové filtre. Na dopravu kalu do vaní filtrov a riedenie je použitá priemyselná voda. Vyfiltrovaný kal padá na odsunovú pásovú linku a následne na dopravný pás, ktorým je dopravovaný na KHS Aglomerácie. 

     Odkalená voda (fugat) z filtrov tečie do zbernej nádrže na spodnej plošine FS, do ktorej vyúsťujú potrubia z kondenzačných nádrží a prepad z vane pod filtrami, taktiež prepad z mixéra z MHC, z akumulačnej nádrže, odkalená voda (fugat) z kalolisu a odkalenie čerpadiel, z ktorej sú čerpané novým čerpadlom na dorr aglomerácie.

     Zinkový kal z horných trysiek tečie do novej akumulačnej nádrže.

     Nádrž na zinkový kal je vybavená miešadlom a sledovaním výšky hladiny sondou.

     Zinkový kal je odvodnený v kalolise, do ktorého je dopravený dvoma čerpadlami. Jedno čerpadlo je plniace a druhé slúži na dotlačenie kalu v kalolise. Vysušený kal padá do dvojitého skrutkového dopravníka, ktorým je dopravený na druhý skrutkový dopravník a následne do kontajneru. Odkalená voda z kalolisu je odvádzaná do betónovej sacej jímky na filtračnej stanici.

     Jeden cyklus odvodnenia kalu t.j. naplnenie a natlakovanie kalolisu trvá cca 70 minút. Pre čistenie plachetiek a potrubných trás je použitý stlačený vzduch z novej kompresorovej stanice. Zbytky kalu sú stlačeným vzduchom vytlačené do akumulačnej nádrže. Na vyčistenie upchávok čerpadiel, čistenie dosák a preplachnutie potrubných trás je použitá priemyselná voda. Jedenkrát mesačne musia byť plachetky vyčistené zriedenou kyselinou chloróvodíkovou, v ktorej sa rozpúšťajú zbytky kalu usadené na plachetkách. Kyselina chlorovodíková je skladovaná v špeciálnej nádrži so záchytnou jímkou.

     Všetky procesy chod kalolisu t.j. plnenie, tlakovanie, vysušenie, vyprázdňovanie a čistenie je prevádzané automaticky  v automatickom riadiacom systéme kalolisu.

Zn kal po odvodnení v kalolise je dopravený k zneškodneniu na skládku nebezpečných odpadov USSK. Ovládanie všetkých uzlov je cez riadiaci systém.

Pre núdzové uskladnenie VP kalu počas technologických prestávok na dávkovacích zásobníkoch aglomeračného pásu, pri poruchách na filtračnej stanici, na zahusťovacích nádržiach, na čerpacej stanici, ako aj na linke hydrocyklónovej separácie VP kalu, sa využívajú havarijné betónové nádrže(HBN). 



M
Návrh podmienok povolenia

1.
Podrobnosti o opatreniach a technických zariadeniach na ochranu ovzdušia, vody a pôdy  v prevádzke.

	P. č.
	 Opis opatrenia 
	Mesiac a rok realizácie

	1.
	zaraďovať   odpady   podľa   Katalógu   odpadov  
	

	2.
	zhromažďovať    odpady   utriedené    podľa   druhov   odpadov a zabezpečiť  ich  pred  znehodnotením,  odcudzením alebo iným nežiaducim únikom,
	

	3.
	zhromažďovať  oddelene  nebezpečné  odpady  podľa  ich druhov, označovať  ich určeným  spôsobom a  nakladať s  nimi v  súlade so zákonom č.223/2001 Z.z. o odpadoch v znení neskorších predpisov a osobitnými predpismi,
	

	4.
	odovzdať odpady len  oprávnenej osobe
	

	5.
	viesť  a uchovávať  evidenciu  o  druhoch a  množstve odpadov, s ktorými nakladá, a o ich zhodnotení a zneškodnení,
	

	6.
	ohlasovať  ustanovené  údaje  z  evidencie  príslušnému orgánu štátnej správy odpadového hospodárstva,
	

	7.
	umožniť  orgánom  štátneho  dozoru  v  odpadovom  hospodárstve prístup do stavieb,  priestorov a zariadení odoberanie vzoriek  odpadov a  na ich  vyžiadanie predložiť  dokumentáciu a poskytnúť pravdivé a úplné  informácie súvisiace s odpadovým   hospodárstvom;  ustanovenia osobitného  predpisu týmto  nie sú  dotknuté
	

	8.
	vykonať opatrenia  na nápravu uložené  orgánom štátneho dozoru v odpadovom hospodárstve 


	

	9.
	na  žiadosť  ministerstva,  krajského  úradu,  obvodného úradu alebo  nimi  poverenej  osoby  bezplatne  poskytnúť informácie potrebné na vypracovanie a aktualizáciu programu.
	

	10.
	Pri preprave nebezpečných odpadov dodržiavať ust. §20 zákona o odpadoch.

Pri preprave nebezpečných odpadov na vlastné zariadenie na zneškodňovanie odpadov Skládku nebezpečných odpadov U. S. Steel Košice, s.r.o.- I. II. III. kazeta sa ust. §20 ods. 3., 4. zákona o odpadoch nevzťahujú 
	

	11.
	dodržiavať schválený Kanalizačný poriadok, s obsahom a povinnosťami oboznámiť zodpovedných zamestnancov.  
	

	12.
	neprekračovať limity prípustného znečistenia odpadových vôd vypúšťaných do kanalizácie USSK a z ČOV do recipientu Sokoľanského potoka uvedených v kanalizačnom poriadku
	

	13.
	v prípade vzniku mimoriadnych udalostí postupovať v zmysle  schváleného Kanalizačného poriadku
	

	14.
	zabezpečiť stálu zásobu prostriedkov za účelom zneškodnenia havarijného stavu
	

	15.
	dodržiavať a riadiť sa podmienkami schváleného Plánu opatrení pre prípad zhoršenia akosti povrchových a podzemných vôd 
	

	16.
	pravidelne vykonávať kontroly olejových, zásobných, zberných a manipulačných nádrží, záchytných vaní a technologických zariadení v jednotlivých prevádzkach, aby sa predchádzalo možnostiam vzniku havárie 
	


2.
Určenie emisných limitov 

	
	Zložka životného prostredia
	Zdroj emisií
	Miesto vypúšťania
	Znečisťujúca látka alebo ukazovateľ
	Navrhovaná hodnota
	Mesiac a rok dosiahnutia

	P. č.
	
	
	
	
	
	

	1.
	Ovzdušie.

Pre všetky miesta so sústredeným odvodom odplynov do ovzdušia ( t.j. ):

4 spekacie pásy

odprašovanie koncov SP č. 3 a 4

Rudné mosty

Mlynica koksu a prísad

Triediareň rúd a koksu

Koksová veža

Presýpacia stanica aglomerácie

dodržiavať určené emisné limity podľa § 10 ods. 1 a § 33 ods. 3 písmeno l) a emisné limity ustanovené vykonávacím predpisom [§ 41 ods. 1 písmo a)] a preukazovať ich dodržiavanie spôsobom ustanoveným vykonávacím predpisom [§ 41 ods. 1 písmo j)]; ak sa zistí, že emisné limity boli prekročené, bezodkladne o tom informovať  inšpekciu a obvodný úrad, v prípade diskontinuálnych meraní správu o oprávnenom meraní predložiť bezodkladne najneskôr do 60 dní od vykonania merania. 


p.č. 2 ) oznamovať písomne plánovaný termín vykonania oprávneného merania (§ 25 ods. 1 písmo a)] podľa písmen b), d), i) a m) inšpekcii a okresnému úradu a podľa písmena j) okresnému úradu a poverenej organizácii najmenej päť pracovných dní pred jeho začatím; ak sa plánovaný termín vykonania oprávneného merania zmení, najviac však o päť pracovných dní, ozmamovať skorší termín oprávneného merania najmenej dva pracovné dni pred jeho začatím a neskorší termín oprávneného merania najmenej jeden pracovný deň pred pôvodne plánovaným termínom, 

p.č. 3.) dodržiavať určené emisné kvóty (§ 4). 

poznámka :

emisná kvóta pre SO2 je určená pre celý DZ VP bez rozdelenia na zariadenia pre výrobu aglomerátu a zariadenia pre výrobu surového železa. Na rok 2004 bola pre DZ VP pridelená emisná kvóta SO2 vo výške 6000 t/rok.       Viď. príloha č. 24.

	2.
	Vody.

Odpadové vody – Aglomerácia, dodržiavať limity v zmysle schváleného „Kanalizačného poriadku“. 



	2.2.
	Zdôvodnenie navrhovanej hodnoty limitu

	P. č.
	

	1.
	Limity stanovené v rozhodnutí KÚ v Košiciach zo dňa 25.4.2003, č.2003/02118


3.
Opatrenia na prevenciu znečisťovania použitím najlepších dostupných techník


	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok realizácie

	1.
	miešaním jemných a hrubých okovín v pomere 1:3 a homogenizáciou hromady na rudisku minimalizovať obsah oleja v aglomeračnej vsádzke.
	pravidelne

	2.
	Optimalizovať hodnotu Zn v aglomeračnej vsádzke prostredníctvom nasledovných opatrení :

vykonávať hydrocyklónovú separáciu VP kalu

periodicky podľa potreby vyvážať čerstvý výskyt oceliarenského prachu na skládku a potrebné množstvo pre výrobu peliet za dané obdobie doplniť oceliarenským prachom zo starého výskytu

vývážať jemný vysokozinkový prach, ktorý sa odlúči v posledných sekciách elektrofiltrov na skládku.
	vykonávať pravidelne


3. Opatrenia na zamedzenie vzniku odpadov, prípadne ich zhodnotenie alebo zneškodnenie

	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok realizácie

	
	-
	


5. Podmienky hospodárenia s energiami 

	P. č.
	Opis podmienky
	Mesiac a rok realizácie

	
	
	


6.
Opatrenia pre predchádzanie haváriám, a obmedzovanie ich následkov 

	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok realizácie

	1
	odstraňovať bezodkladne nebezpečné stavy ohrozujúce kvalitu ovzdušia v prevádzke zdrojov a robiť včas potrebné opatrenia na predchádzanie haváriám,
	

	2
	zastaviť bezodkladne alebo obmedziť prevádzku zdroja, jeho častí alebo inú činnosť, ktorá je príčinou ohrozenia alebo zhoršenia kvality ovzdušia pri vážnom a bezprostrednom ohrození alebo zhoršení kvality ovzdušia, bezodkladne o tom informovať príslušný okresný úrad, inšpekciu a štátneho okresného hygienika a plniť opatrenia uvedené v schválených súboroch technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení; súčasne vhodným spôsobom informovať verejnosť, 
	

	3
	prevádzkovatelia veľkých zdrojov a na vyzvanie okresného úradu aj prevádzkovatelia stredných zdrojov sú povinní vypracovať súbor technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení na zabezpečenie ochrany ovzdušia prí prevádzke zdrojov vrátane opatrení na zmierňovanie priebehu a odstraňovanie dôsledkov havarijných stavov a predkladať ich návrhy a zmeny na schválenie orgánu ochrany ovzdušia. 
	

	4.
	bezodkladene riešiť prípadné stavy ohrozujúce kvalitu vôd a postupovať v zmysle schváleného „ Plánu opatrení pre prípad havarijného zhoršenia kvality povrchových  a podzemných vôd v pôsobnosti DZ Vysoké pece.
	


7. Opatrenia na minimalizáciu diaľkového  znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania

	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok realizácie

	
	-
	


8.
Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky

	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok dosiahnutia

	
	-
	


9.
Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania a údaje, ktoré je potrebné evidovať a poskytovať do informačného systému

	P. č.
	Opis monitorovania a evidencie údajov

	1
	viesť prevádzkovú evidenciu o zdrojoch a zisťovať množstvo vypúšťaných znečisťujúcich látok spôsobom ustanoveným vykonávacím predpisom [§ 41 ods. 1 písmo i) a j)]. 

	2
	oznamovať okresnému úradu vždy do 15. februára bežného roka úplné a pravdivé informácie o zdroji. emisiách a dodržiavaní emisných limitov a emisných kvót za uplynulý kalendárny rok ustanovené vykonávacím predpisom [§ 41 ods. 1 písmo i)] 

a poskytovať orgánom ochrany ovzdušia [§ 28 písmo a), c), d), e) a f) aj ďalšie údaje potrebné na zistenie stavu ovzdušia.

	3
	Monitorovať a oznamovať relevantné údaje v zmysle prílohy č.1 a 2 Vyhlášky MŽP SR č.391/2003, ktorou sa vykonáva zákon o IPKZ




10.
Požiadavky na skúšobnú prevádzku a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke 

	P. č.
	Opis požiadavky alebo opatrenia

 

	
	-


N
Označenie účastníkov konania, ktorí sú prevádzkovateľovi známi, prípadne cudzí dotknutý orgán, ak jestvujúca prevádzka má alebo nová prevádzka môže mať cezhraničný vplyv 

	P. č.
	Zoznam účastníkov konania

	1.
	obec Šaca

	2.
	DZ Energetika – U. S. Steel Košice, s.r.o.

	3.
	DZ Vysoké pece– U. S. Steel Košice, s.r.o.


O   
Prehlásenie

Týmto prehlasujem, že som vypracoval žiadosť o vydanie povolenia / zmenu povolenia.

Potvrdzujem, že informácie uvedené v tejto žiadosti sú pravdivé, správne a kompletné.

Podpísaný:                                 

         Dátum  : ___27.08.2004____________                       

(zástupca organizácie)

Vypísať meno podpisujúceho:             Ing. Tibor Duchonovič


_______
Pozícia v organizácii:        GM pre environment   


       
_______                         

	Pečiatka alebo pečať podniku:




P
Prílohy k žiadosti: 

1. Údaje s označením „utajované a dôverné“

	P. č.
	
	Názov a hodnota utajovaných údajov

	1.
	Tab. A 2.9
	Údaje o prevádzkovej kapacite

	2.
	V bode I 2,2.1, riadok 13

V bode D1.1, riadok 15,

16, 17, 18
	Údaj o emisnej hodnote CO2

	3.
	tab. C 2.1.
	ročná výroba výrobkov alebo skupín určených výrobkov

	4.
	príloha č. 16
	Zmluvy na zneškodňovanie odpadov

	5.
	príloha č. 17
	Protokoly z analytickej kontroly odpadov

	6.
	príloha č. 28
	utajované údaje

	P. č.
	
	Názov a hodnota dôverných údajov

	1.
	Tab.C 1.1
	Ročná spotreba surovín, pomocných materiálov a ďalších látok 

	2.
	tab. C. 3.1, 3.3., 3.4., 3.5. 
	ročné údaje o energiách 

	3.
	tab. v bode H a príloha č. 19
	charakteristiky meradiel externých firiem

	4.
	príloha č.  22, 23 
	organizačná štruktúra a matica zodpovedností za články EMS v USSK

	5.
	príloha č.1
	Výpis z obchodného registra

	6.
	príloha č.12a, 12b
	Generel – Hlavné rozvody vody

	7.
	príloha č.13 
	Generel- Hlavné rozvody kanalizácie

	8.
	príloha č. 21
	Generel- Zdroje znečisťovania ovzdušia


2. 
Ďalšie doklady 

	2
	 Ďalšie doklady :

	P. č.
	Výpis z katastra nehnuteľností k pozemkom, na ktorých je  alebo má byť prevádzka, ktoré je predmetom integrovaného povoľovania
	Príloha č.

	1.
	Výpis z katastra nehnuteľností
	26

	P. č.
	Rozhodnutia a vyjadrenia orgánov verejnej správy, vydané pred podaním žiadosti, ktoré sa vzťahujú na prevádzku
	Príloha č.

	
	Zložka ŽP
	Druh povolenia, súhlasu, rozhodnutia, atď., kto vydal
	Dátum vydania
	Platnosť do
	Číslo jednacie príslušného spisu
	

	1.
	Stavebné a kolaudačné rozhodnutia
	
	
	
	
	2

	2.
	Rozhodnutia o určených emisných kvótach SO2
	
	
	
	
	24

	P. č.
	Záverečné stanovisko z procesu posudzovania vplyvu na životné prostredie, ak sa na prevádzku vyžaduje
	Príloha č.

	
	-
	

	P. č.
	Návrh programu alebo program odpadového hospodárstva
	Príloha č.

	
	-
	

	P. č.
	Bezpečnostná správa, ak sa na prevádzku vyžaduje a ak súčasťou integrovaného konania je stavebné konanie
	Príloha č.

	
	-
	

	P. č.
	Výpis zásad a regulatívov z územného plánu zóny, ak je zariadenie v zóne, na ktorú bol spracovaný územný plán zóny
	Príloha č.

	
	-
	

	P. č.
	Územné rozhodnutie, ak má ísť o novú prevádzku alebo rozšírenie jestvujúcej prevádzky
	Príloha č.

	
	-
	

	P. č.
	Dokumentácia a projekt stavby v rozsahu potrebnom na stavebné konanie, ak súčasťou integrovaného povoľovania je stavebné konanie, okrem rozhodnutí, súhlasov, vyjadrení, posudkov a stanovísk orgánov, ktoré sú dotknutými orgánmi v integrovanom povoľovaní
	Príloha č.

	
	-
	

	P. č.
	Ďalšie doklady požadované podľa zložkových právnych predpisov v ŽP:
	Príloha č.

	
	Oblasť ŽP
	Druh dokumentu
	Dátum
	

	P. č.
	Prílohy vyplývajúce z odkazov uvedených v žiadosti   
	Príloha č.

	1.
	Kópia katastrálnych máp
	3

	2.
	Situačná schéma CPR ( centrálne prekladisko rúd )
	4

	3.
	Situačná schéma DZ Vysoké pece
	5

	4.
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